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Velectěným pánům 
měšfanům a všem obyvatelům 

BtaroBl. kr&L věnnétio města 

překlad nadšené obrany jazyka slovanského, ne- 
smrtelným jich rodákem sepsané 



připisi^je 



překladatel. 



/ 



Uvcí^nCaj k prodeji 



Velectění pánové a přátelé ! 



Ohlížeje se, komu bych připsal překlad vý- 
tečné rozpravy, Bohuslavem Balbínem sepsané 
pa obranu jazyka slovanského, zvláště pak če- 
~ ého, nemohl jsem býti dlouho na rozpacích, že 
řipsiní takové nikomu více nepřísluší, než Vám, 
ánové velectění, stateční měšťané a obyvatelé 
staroslavného Hradce Králové, kteréžto město po- 
ždy věrně stálo k svaté naší věci národní a 
omě tolika jiných mužův znamenitých vlasti 
ší vydalo také výtečného syna toho, jenž v době 
ejsmutnéjší tak nadšeně a neohroženě ujímal se 
potlačovaného jazyka mateřského. 

Již tedy, velectění pánové a přátelé, připisuje 
^ám skrovnou práci svou, netoliko máin oumysl, 
bych Vám a městu Vašemu podal jakýs takýs 
" az vážnosti své, nýbrž chci tak é, af ta k dím, 
tokem hnáti na vlastenecké spicř^aši^-' síažBr 
Vám vznášeje prosbu, ab]aíťr^ 
ráčili, by ve slavném městěT^em pQsAaveQ^ byl 
pomník důstojný muži tomV ÍpQž přes všecka 
protivenství nepřestával sloužíh. Vl^4'' * fl^du. 
r- Budeť pomník takový vzácnou TMMĎton^™^^^ 
-Vašeho, budeť, na nemalou vlastní Vaši památku 
Iřestnou, důkazem výmluvným, že Hradečtí trvají 
i^Jlechetném smýšlení Balbínově, budeť synům 

ř^^ašim, ano potomstvu až nejpozdějšímu napomi- 
atelem stálým, aby řídíce se dle vznešeného vzoru 
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velikého rodáka svého, horlivě bránili nejdr 
po předcích odkaz a přispívali k tomu, aby se 
na dále splnila vroucí prosba a modlitba Bal 
nova: » Svatý Vácslave! Nedej zahynouti nám 
budoucím!^ 

Jsa přesvědčen, že mi nezazlíte prosby tét 
k jejímuž uskutečněni přispívati budou s rados 
zajisté všickni Čechové zdární, zůstávám 



upřímný ctitel a přítel Váš 



Emanuel Tonner. 



V Praze, dne 25. května r. 1869. 



Připomenutí překladatele. 



I Neznám spisu, kterýž, pocházeje z časňv, pro 
mt naši nejsmutnějších, z časův totiž zuiíyého 
tiačování a pronásledování národa českoslovan- 
péíio po bityě na Bílé Hoře, ujímal by se na 
limba odsouzené národnosti naší zřejměji, po-* 
Bvěji, yýmluvněji a srdnatěji, než tento spisek 
Výtečného Balbína našeho. Jestiť spis tento jadrnou 
\ nadšenou obranou národnosti naší proti všem 
utrhačům a hanobitelům, jestit těžkou avšak spra- 
fBdlivou žalobou na vládu tehdejší, kteráž národ- 

E>8ť naši ^dávala v psanství, jestiť bohatou 
ůškou velemoudrých, dosud pravdivých a vždy 
[zitečných rad a napomenutí vládám, jestif spra- 

tledlivým ortelem zatracujícím všecku tu chátru 
Qebníkův aneb zaslepencův, kteříž, národu svému 
odcizivše, pomáhali jej hubiti nezřídka zuři- 
^tí až sběsilou, jestif jako na poušti se roz- 
l^ícíDi hlasem prosebným ku všem krajanům, 
py procitli z netečnosti a po příkladu slavnýdi 
iftdys předkův hájili nejdražšího po nich odkazu 
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totiž jazyka starodávného, jestK konečně, aiu) 
srdces pisovatelovo, nanejvýš skormoucené, odnikui! 
nevidělo pomoci a spásy, nejvřelejším vzýváním 
pomoci nebeské, nejvroucnější za národ modlitbou 
k přednímu patronu a dědici země české, k sv 
Vácslavu, modlitbou, kteráž mnohého k slziin po 
hne a rozechvěje i ty, kdož modliti se již dá 
zapomněli. — Celým pak spisem vane tako 
duch slovanský, takové vědomí o příbuznosti, br 
trství a potřebném dorozumění se národův si 
vanských, Čechův, Polákův, Rusův, Jihoslovanů 
že již pouhá okolnost tato spisu Balbínovu dodá 
důležitost největší. 

Proto spis ten, jenž v ouplné souvislosti dosu( 
v celku nemnohým jest znám, neváhal jsem pře 
ložiti z původní řeči latinské a vydati beze změa; 
ačkoli vím, že některá místa (ovšem jich máio 
již neobstojí před vědou nynější. 

Než podám překlad ten, vidí se mi potřel 
promluviti o tom, za jakých okolností, kdy a kten 
spis ten povstal a jaké měl osudy. 

Známo vůbec, že r. 1618. v Čechách a n 
Moravě vypuklo veliké povstání proti vládě, pro 
panujícímu rodu rakouskému, proti němuž zvláš 
nekatoličtí stavové (panstvo, rytířstvo a měs 
vedli stížnost, že podkopává dosavadní jich práv 
a svobody jak v ohledu politickém tak i nábožea 
ském. Povstání ono brzy skončilo se neslavng 
nebot král Ferdinand II. zvítězil v bitvě na Bil 
Hoře (v neděli dne 8. listopadu r. 1620.) a ny 
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na celý národ náš svezlo se titrpenf ' ta|idTé, že 
iBind né&I národa, jfďiož bj^ sé byly dotkly ttvmtí, 
takové. Všecky svobody a práva naáe jsou. zni- 
miy; uánožství lidí našich zahymcilo Tokao. kjEitovou 
neb umořeno v žalářích, všick^i nekatolíci museli 
«& Vystěhovati z vlasti neb [na viru katolickou 
obracovániuásilím krutým; všeoi pánňůi, rytířům 
A méstům, kteříž se }ák budí ú<iastntU povatán^í 
onoho, pobrááOr statky, jež' paik buď ddrováno Ueb 
jiSL Jaduý peníz prodáno' nejvíce cizincům, ittiíi 
86 ve vlastí naší velice vzmohli na l)Jmu národ- 
mtíá .české. 

Avšak není zapotřebí šířiti slov mnóhó; ne^ 

boť kdož neznal by onoho utrpení národa našeho 

|po osudné bitvě bělohorské^ jejížto následky, jak 

I Bálbín slušné a spravedlivě naříká, snášeti museli 

'i také katolíci, ačkoli králi byli zachovali vérnosf. 

Neminulo padesáte let a již nelze bylo poznati 

^ země české. Jak to tam vypadalo, dovídáme se 

I právě z tohoto spisu Balbínova, tedy z pramene 

I nejh<xlnověmčjSího, poněvadž spisovatd sám na 

všecko hleděl očima vlastníma. Jestit pak své- 

[dectví jeho tím závažnějším, poněvadž byl katOr 

díkem nad jiné horlivým i též proti vládě neměl 

smýšleni nepřátelského. Tím větší váhy nabývají 

tím jeho, tůn pádnější jsou nářky a žaloby jeho. 

Žé' nepřátelé naši vítězství bělohorského snažili 

W využíti na ouplně vyhubeni národa českého, 

ta ouplné vyhlazení národnosti naší, bylo na bíle- 

dní; toho neviděli jen slepí a viděti nechtěli od;- 

B 
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rodilci podlí, kteříž sproneyCřÍTSe se vSemit, co 
poctivého, sami ochotné pomáhali dobQeti národ 
svflj, na kříž přibitý. 

EoUk asi nad tímto počínáním nelidským vy* 
ronéno slzí hořkých, kolik asi ozývalo se steskftT 
a nářkův žalných, kolik kleteb sesíláno na ty katy 
cizí a ochotné jim pomáhající holomky, národa 
svému nevémé? To však vSecko jen ve skryta 
díti se mohlo ; veřejnéf nikdo ozvati se nesmél — 
tížilaf nad celou zemí bezlítostná roka železná^ 
jež ihned každého byla by zdrtila, kdož byl by 
dal na jevo, že to srdce české ješté nepi^- 
stalo bíti. 

Y tomto hloučku synův vlasti vémých, ktei^ž 
co se déje, rozuméli a žasnouce nad nebezpečen- 
stvím, národnosti naší hrozícím, za svatou povin- 
nost méli, úsilně přiložiti ruku pomocnou, zajisté 
málo kdo tak srdečné uboléval nad úpadkem ná- 
roda, jako knéží dva, totiž právě náš Bohuslav 
Balbín a Tomáš Pěšina z Čechorodu. 

Šlechetný Balbín — nastojte ! — byl knězem { 
řádu onoho, jenž u nás tolik zlého natropil, totiž 
jezovitou, výtečný Pěšina pak kanovníkem u sv. | 
Víta na hradě pražském. Oba téměř téhož věku I 
(Balbín o osm let starší) a schopnostmi, vědo- 
mostmi i smýšlením stejně výborní, ode dávna^ 
byli přátelé ; znaliť se již ze studií v Praze, kdež 
spojení láskou k vlasti, rozdělili se o úlohy a práci | 
ve prospěch národa, Balbín totiž ustanoviv se na 
tom, že pracovati bude ve věcech českých, vybídl 
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Pešmu, aby taktéž činil ve věcech moravských, 
čemuž on svědomitě dostál. Po letech opět oba 
stále přebýv ali v Praze a přátelsky obcovali 
8 sebou. Edo nám poví, jaké asi jnívaU rozmlou- 
vání, kdo nám poví, kolikráte asi slze utírali, 
kolikráte za pomoc k nebesům zraky povznáSeli, 
kolikráte zlořečili a pěsti malomocné zatínali, vi- 
douce, co se děje ve vlasti, kterak po národě jich, 
hnusně spoutaném, drze šlapou nepřátelé, jimž po- 
máhají mnozí lidé domácí? V takovéto chvíli roz- 
jímání trpkého Pěšina vybídl přítele Balbína, aby 
sepsal obranu národnosti utlačované, tento, jsk 
dočítáme se na začátku spisu samého , otálel s prací 
choulostivou, až konečně, když přítel nepřestával 
naléhati a bezbožnost hubitelův vlasti přesaho- 
vala vSecky meze, ozbrojil pravici zbraní převy- 
datnou a nad ocel trvalou, totiž pérem a sepsal 
obranu mistrovskou, kteráž hnouti musí každým 
srdcem českým, jež není nahnilo některou vášní 
podlou. 

Edy Balbín obranu tu sepsal, dá se na určito 
postaviti ze spisu samého. Že to bylo po roce 
1670., vysvítá z několika narážek, když ku př. 
praví, že před padesátí let v Čechách všude se 
užívalo jazyka českého (na str. 28.), že od pade- 
sáti let vojska téměř bez ustání v Čechách pře- 
^imují .(na str. 54), dále když touží na Husity, že 
před dvěma sty a padesátí let zničili tolik věcí 
památných (na sir. 122.) atp* Avšak ve skrytu 
vězí tam poukázky ještě jasníJSí, že se dovtípiti^ 

B* 
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možBO rokn pravého. Tak Balbín znrfňuje se jii 
o úmrtí velikého EomeaBkého v HoUandsku (m 
str. 141.) a zas slavného Yácslava Eusebia z Lob- 
kovic jmenuje . jeitě skatečným nejvyšáim hof-' 
mistrem dvoru císařského (na str. 104.) ; poněvadž 
pak Komenský v Amsterodame zemřel dne 15. 
listopadu r. 1671., Lobkovic pak, v nemilos< upadna, 
s úřadu svržen byl dne 17. října r. 1674, tedy 
máme již hranice přísně vytknuty. Poněvadž pal 
Balbin (na str. 144.) zmiňuje se dále o lom, že 
dva jezovité pustili se do překládání písma sva- 
tého, totiž Jiří Konstanc a Matěj Vácslav Šteyer, 
a netoliko nic o tom nepraví, že jeden z nich 
zemřel, nýbrž vyjadřuje naději, že dílo štastně 
bude dokonáno, tedy za to míti musíme, že to 
psal před úmrtím Jiřího Konstance, kterýž skonal 
v Praze již dne 24. března r. 1673. Tak tedy na 
jisto máme postaveno, že Balbín nadšenou obranu 
jazyka svého a slovanského vůbec sepsal r. 1672. 
anebo nejdéle hned na začátku r. 1673. 'a pak 
také na jisto můžeme se domýšleti, kde ji sepsal, 
totiž v Klatovech, kdež tehdáž žil jako u vyhnán- 
ství, těžce jsa pronásledován od vlády pro oárodní 
smýšlení, jak vypravovati budeme v životopisu jeho. 
Snadno pochopiti možno, že na vydáni tiskem 
spisu takového, jenž pln byl narážek a výčitek, 
za poměrův tehdejších nebylo pomýšleti ; tudíž jen 
asi skrovnému poetu osvědčilých přátel Balbíno- 
vých a Pešinových dopřáno bylo, čísti nadšenou 
•obranu jazyka našeho. Ostatně Balbín netajil se 
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8 tím, že sepsal obranu takovoQ, jakož na néko- 
liku míst ve spisech svyoh se ji dovolává, z iéboí 
patrně vysvítá přáni, aby se kdypi doptáte do ve- 
řejností. 

O tom, co se s rakopisem s.amým dálp, víme 
ovšem jen vďmi málo; nenít ani ?námo, zdali 
jeStě za živobytí Pešinova čili teprv po smrti jeho 
(r. 1680.) dostal se do jiných rukou a kterak ko- 
nečně stal se majetk^n knihovny kláštera Augu- 
stiniánův u sv. Vácslava na Novém Městě Pražském. 
Jakéž to štěstí, že se nám drahocenný rukopis ten 
zachoval přes všecku tu dobu dlouhou, tak zá- 
hubnou všem spisfim vlasteneckými 

V knihovně řečené dostal se rukopis^^konečně 
do rukou velezasloužilého Frant. Mart. Pelcla, 
jenž znamenaje důležitost jeho, ihned jej tiskem 
vydal v jazyku původním (r. 1775.) spoléhaje na 
to, že přičiněním císaře Josefa 11. censura*) ne- 
byla tak přísná, jako dříve. Ale chučas Pelcl 
špatně pochodil; kniha sice od čtenářstva uvítána 
byla s nadšením, vláda však, národnosti české ne- 
příznivá, knihu ihned zapověděla a výtisky, které 
ještě nebyly rozprodány, pobrala tak, že v celku 



*) Poněvadž vlády brzy tomn porozoměly, jak diUežité 
jest kněhtlacitelBtví, . záhy učinily opatření takové, aby 
se nemohly tisknouti spisy, kteréž by jim nebyly po 
chuti, ustanovily totiž censuru t. j. nařídily, aby vše, 
co se tiskem uveřejniti mělo, odevzdáno bylo jistým 
úředníkům, censoři jmenovaným, a teprv co censoři 
schválili, smělo se tisknouti, nikoli však to, co zamítli. 
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len nevelký počet jich v národě se rozšířil, pročež 
kniha ta brzy stala se vzácností. Mimo to censor, 
kterýž knihu propustil, s úřadu svého složen, 
Pelcl pak sám co vydavatel pokutován byl tří- 
denním vězením. 

Edyž n 1785. svrchu psaný klášter Augusti- 
niánův byl zrušen, rukopis náš s ostatními kni- 
hami kláštera toho dostal se do veřejné knihovny 
vysokých škol pražských, kdež se dosud nachází 
znamenán jsa „2. C. 22." 

Psán jest na dosti silném papíře ve formáte 
archovém. Původně bylo 29 listův, nyní však jest 
jich jen 28, poněvadž list 13. vytržen byl, nevíme 
kým, kdy a plroč. Jen dva první listy a tolikéž 
posledních zvetšely a od molův jsou prožrány, 
vše ostatní dobře zachováno a dá se výborně čísti 
Cizí rukou připsáno jest na první- straně, že 
rukopis jest majetkem knihovny kláštera u sv. 
Yácslava na Novém Městě. Tamtéž čteme: ;,Est 
propria manus authoris P. Bohuslai Balbíni." (t. j. 
Jest to vlastní ruka spisovatele kn. Bohuslava 
Balbína). 

V jazyku českém, jejž Balbín* tak vroucné 
miloval a jehož hájil tak horlivě, tato obrana jeho 
dosud nebyla vydána v ouplností, než toliko (po 
kud víme) částečně a sice r. 1850. ve „Slovanu 
kdež Havlíček vedle přehledu celého spisu po 
některé úryvky v překladu a pak v „Národě, 
kdež za redakce Šimáčka pp. Gebauer a Čem, 
uveřejnili též některé výňatky. 
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Překlad můj sdělán jest podlé vydáni Felclova, 
pak ale dopídiv se rukopisu, bedlivě jsem vše 
porovnal, aby vfie podáno bylo tak, jak to Balbín 
sepsal. Pifíhlížeje k tomu, že spisy Matice lida 
hlavně ustanoveny jsou pro čtenářstvo nestudo- 
vané, doufám, že nedostane se mi hany za to, že 
jsem překlad svůj opatřil tolikem vysvětlivek a 
poznamenání. 

Již< pak nyní odevzdávaje knihu do veřej- 
nosti, přeji, aby každému působila tolik radosti, 
aby každému tolik ochoty ku práci na národní 
roh dědičné přičiňovala a nade vSecko aby kaž- 
dému Balbínovu lásku k vlasti a nezlomnou jeho 
viru a naději v budoucnost národa našeho do srdce 
vlévala, jako sám toho na sobě jsem ^ozn&vsA, 
kdykoli téměř již od dvaceti let nadšená slova 
vehkého vlastence toho čítal jsem a dosud čítánr 
8 největší rozkoší. 

V Praze, dne 21. května 1869. 



Emanuel Tonner. 
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BoliiLďav Bálbin. 



Gtíkddný a veleučený muž tento, jedna z ncg- 
větších ozdiob vlasti naší, poch|lzel z rytířskébb 
rodn £éského, jemuj^ druhdy patříval; Ovčáry hhže 
Hory Kutné. Pr^pradčd Bohuslava, xi^šeho Jan 
Balbln byl právník, čafiu svého znamenitý a požíř 
vaje příssné krále Ferdinanda I. stal se sekretářem 
soudu appellačniho. Také náležel do kruhu tefadeíj* 
fiích básníkův našiqh, kteříž se shroimaždovali (^olo 
štědrého přítele svého, veleučeného pana Jana 
Hodéjovského z Hodéjova a na Řepici, místoaudí 
království českého, básně své však bohužel spiso*- 
vali jen v jazyku latinském. Některé básně Jána 
Balbíflia zachovaly se ve. sbírce, kteráž pod jmé- 
nem „Farragines^ (směsice) tiskem vydána a Ho- 
déjovskému připsána byla. Mimo to vydfLl bási^ě 
latinské ^žalobu spravedlnosti, že musela do vy- 
hnanství'' (r. 1566.) a , chvalozpěv na příjezd krále 
Ferdmanda L^ V rukopise zůstalo dílo jeho české 
připsané nejvyššímu kancléři Vratislavovi ž Pern- 
Itejna j^Begistrum z desíti truhlic s privilegiemi 
zemskými." Jan Balbín zemřel r. 1570.jine 16. 
énora. — Praděd našeho Bohuslava Jiří Skomice 
Balbín z Vorlíčné, pán na Dřevíči Hořejším c Lhotě, 
byl primátorem a kr. rychtářem v Hradci Králové^ 
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r. 1584. poyýSen byl do stavu rytířského*) a 
zemřel r. 1589. dne 15. března. Téhož roka dne 
6. září zemřel také syn jeho Jan, zanechav dvé 
syn&v Lukáše a Jiřího. 

Tento Lukáš Škomice Balbín z Vorličné, pán 
na Petrovicích, byl purkrabím královským na Par- 
dubicku; v čas povstání stavovského zůstal králi 
věren a hájil zámku Pardubického proti povstalcům. 
Usadiv se pak v Hradci Králové, zemřel tam již 
r. 1622. maje teprv věku svého 37 let. Chotí jcdio 
byla Zuzanna Yodičkovna. 

Z manželství tohoto narodilo se 7 dětí (pět 
synův a dvě dcery), jichž posledním byl Bobudav 
Ludvík (čili AIojz, jak se sám později psával.*^) 
Náš Bohuslav narodil se rok po bitvě bělohorské, 
tedy r. 1621. a sice staroslavný Hradec Králové 
může se honositi, že uvnitř hradeb jeho spatřil 
světlo tento veliký syn vlasti naší. Zdá se, že 
slavný vojevůdce Vojtěch (Albrecht) Vácslav Euse- 
bius z Valdštejna byl kmotrem jeho; jinak alespoi 
nemohu rozuměti slovům Bohuslava našeho, když 
r. 1682. tehdejšímu arcibiskupu pražskému hrab. 
Janu Bedřichovi z Valdštejna připisuje čtvrtou 
knihu svých Miscellaneí a mluvě o vděčnosti své 
k rodu pánův z Valdštejna, praví : ^ JsemC Váš od 
samého dětinství, když od nejstatečnějšího boha- 
týra a potomního vévody ze slavného rodu Vašeho 



*) £rb BalbínAv z Vorličné jest štít s hora na důl tc 
dvé rozdělený, vjehožleyé polovici viděti jest půl čeiv 
ného orla císařského v poli zlatém, v pravé pak polo- 
vici pruhy bílé a červené s hora na dU. 
**) Že se náš Bohuslav nikdy nepodepisoval jako pochá- 
zející z rodiny rytířské, vysvěucqe se tím, že byl ře^ 
holníkem ; zato však nezřídka prí podpisu jeho čteme 
jíní přídavek, totiž „Bohemus Rc^ohradecensis'^ (t 
j. Cech z Hradce Králové), z čehož vysvítá, jakou lás- 
kou a chloubou lnul k miíoTané vlasti své. 
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na loktech jsa držán, vodou posvěcující byl jsem 
umyt a k fivotu věčnému i k iědictví synův bo- 
ilch vzkříšen.'' 

Již v prvním roce Bohuslavovi smrC otce vv* 
rvala a tak ubohá vdova za nejtrudnějších časuv 
tehdejších sama snášeti musela nemalé břímě sta* 
roští o dětí nedospělé. Zvláště těžkými kontribu- 
cemi válečnými, několikráte se opakiqícímii stále 
ubývalo jměnf tak, že ubohá pani, drqhdy zámož- 
ností uvyklá, schudla, až r. 1636. d&m svůj v Hradd 
prodatí musela a sice jezovitům, kteifíz tam téhož 
roku založili kolej. Zdá se, že paní ta potom 
přestěhovala se do Gastolovic, kdež zemřela dne 
28. dubna r. 1644. v 52. roce věku svého.*) Jako 
numžel její, pochována byla blíže Hradce Králové 



*) Balbín ve spisech svých několikráte zmffitije se o drahé 
matce své, kteráž prý byla zenou velmi roziaňiou a 
nazývána vůbec jen „paní Znzannou^' v Hradci vše- 
obecné vážnosti a lásky požívala. Důkladně prý se 
znala v rostlinách, z nichž mměla dělati váeiyaké sva- 
řeniny. Také o ní (v Miscellaneích kn. UI. str. 180.) 
zvláštní příběh vypravuje, kterýž svědci, jak Balbím 

Sřes všecku vzdělanost svou nebyl prost pověréivosti 
oby své. Kdysi prý matka jeho vyslala služku svou, 
aby časně z r^ na zbořeništi zámku Hradeckého hle- 
dala jisté bytiny; tu prý se pak služce oljjevilo děv- 
čátko bílé a otázavši se ji, je-li ve službě u pani Zu- 
zanny, vedlo ji zříceninami až ku dveřím sklepu, jež 
otevřelo, poěemž viděti bylo, že sklep byl pln peněz a 
kovu drahého. Když cdužka strachem nechtěla vejíti, 
vyneslo děvčátko peněz, co do sukně nahrabati mohlo 
a davši je služce pro paní Zuzannu pravilo, že, kdyby 
beze strachu byla vešla do sklepa, byla by mohla od- 
nésti, coby bylo stačilo na celý život paní i služce 
Když pák služebná odcházela, volalo za ní děvčátko, 
aby opět přišla, až paní bude v potřebě. Doma peníze 
shledány byly nejlepšími, jichž paní Zuzanna po spla- 
cení dluhův užila na potřeby denní. Ještě několikráte 
potom matka Balbínova služku do hradu vysýlala; tato 
však strachem již nikdy tam nechtěla. 
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tt šT. Jákaba ta toůcis, kterýžto iodtď zbořen b^I; 
když de 'stavěla plviioét Bradedcá. 

Náš Bohuslav za prvních let íiemoemi témiř 
u^f&iVSňýúň tak eeslábl/že ím ítž ani netu- 
šíno. Ta mezi 3. a 4^ rokem neidumého hoftížlra 
yŤM oltářem obětovali FaAng Marti a sice né^prvé 
v Krupce a pak ve Staré Boleslavi, při 2emž ob- 
řaďý^ vykonával Jan Sixt z Lerehenfdsu, potonisí 
prbbošt Litoměřický, jenž zůstal pak příznivcem 
Balbítaa i též v odkazu gvém ho nezaponmél. Zá- 
zra^iié pomocí ¥. Marie přisuzována, že> hcáík 
skuteěně se piózdravil a pak všecku svou > brátř. 
ítfečkál. 

V domě peCHvé mateře- své vzrflstal Bohuslav 
na chlapce a tamtéž nabýval vzdělání prvnfto. 
Babička jeho Dorota Vilemovská z Petrovic, kte- 
ráž se doďcala 80; roku, jak Balbin sám vypra- 
vuje (Mise. kn. I. str. 100.) vnuka chápavého 
učila znáti rozmanité byliny, čímž záhy pro- 
bouzel se v něm smysl pro přírodu. Rovněž záhy 
Oblfl)il si dějepis domády nevíme však, zdali vnuk* 
hutím vlastním čili návodem něčím; taková pak 
ve směru tom dychtivost jeho byla horoucí, že 
dle vlastního svědectví (Mise. kn. Vti. v poznámce 
ku Karlu IV.) kroniku Hájkovu pročetl tři- či čtyry- 
kráte, ještě než mu bylo sedm let. 

, V chlapci tak čilém, znajícím již slavnou vlasti 
minulost a co den dívajícím se na pustošení země 
d^abé i na tisíceronásobné utrpení 'národa'^), za- 

*) Yidélf, co rodiště jeho, Hradec Erák)T6 snášeti muselo 
po bitvě bélohcrské, a co hoch sedmiletý n věže Hra- 
aecké díval se na to, když t. 1628. nešfastní poddaní 
nía ptostvích Smiřickém, NovoAiěstském a OpočenskémJ 
kiíatým utlačováním jsouce dohnáni, učimli vzbouřeni 
a spustošivse majetek vrchností svých, v četném zá-j] 
stupu táhli na Hradec, pak ale rozprášeni ů, nemilo- 
srdně potrestáni byU. 



tisté Yélmi brzy roznítila se horoúti láska k vlastí 
nešťastné) cit, kterýž ho nikdy neapoufitěl, nýbrl 
éim dále i&o]»írttiěl a blaTnhn byl podnětem vfieho 
snažení, vší piáce jeho, jemu pak samémn zjednal 
slávH, která! potrvi^^ s národem^ jejž íniloval 
nade všecko. 

Edo vi, co bj sé byto stalo z hocha naděj- 
ného, jehož matka sotva byla by mohla vynaklá- 
dati na studie, kdyby se ho nebyli ujali příísnivci 
zámožní, z nichž zejména vytknouti sluší pana 
Mikuláše staršího z SchOnfelďtu, nade všecky pak 
pana Otti z Oppersdorffu, pána na Častolovicich, 
přísedícího soudův komorního a maĎského, hejt- 
mana kraje Hradeckého. TJ něho na Častolovicich 
Bálbin ztrávil značnou část. věku chlapeckého. 
O něm^ jaký byl, dovídámře le spisftv vděčného 
Balbfna (Mise. 1. 161.); „vedle pobožnosti a ctnosti 
největší nic v celém světě nebylo mu milejšího, 
než honba, lovení )tyh a čížba. Dle toho byl áSivot 
jeho;, v pracích těch trávil celý den, nezřídka i 
noc, já pak (-slova jsou Bohuslavova), jejž velmi 
miloval a stále na očích měl, často j^em^ jej do- 
próvázíval .... Pamatuji se z let chlapeckých, že 
na bedra má (jež hrdina ten vzácný jmenoval 
šfastnými) vkládal pušku svou, když stříleti chtěl, 
a tak přes ramena má u velikém počtu pobití jsou 
to jeleni, to smečci, co se vůkol nich děje, nevě- 
doucí a s pozdviženou hlavou hledající jeh matku, 
to jiiiá zvěř,' zvláště ptáci, jako koroptve, bažanti 
a mnoho jiného.'^ Týž pán měl oboru velikou, 
mnoho psův atd. S ním tedy Balbía náš, když u 
uěho se vychovával a též později za studií prá- 
zdniny trávíval, toulal se po lesích a po polích, 
ífaiž netoliko tužilo se zdraví, přibývalo síly, 
vzrůstala odvaha, nýbrž také množily se vědo- 
mosti v oboru přírody, což vše později výborně 
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se ma hodOo. Na prázdniny pificházíTal někdy též 
k panu Mikoláši ze Schónfeldta, a nímž také 
mnoho chodil na honbu a čtibu. Obé pak proYO- 
zováyal se zalíbením i y dospčlejSiin TČku. Vedle 
toho ale všímal si též hned záhy velmi pilně všeha 
památného tak, že okolo Častolovic nebylo míatečka^ 
jehož by co hoch nebyl prolezl. Dokud matka 
žila v Hradd, ovšem i ji navštěvoval za doby 
prázdnin školních* 

Na školy latinské Balbín (r. 1631.) nejprve 
dán byl k benediktinftm do Broumova; ostatní 
školy odbyl u jezovitův a sice grammatiku čili 
tehdejší třídu druhou studoval v Jičíně, kdež ně- 
kdy vídal nejbohatšího tehdáž velmože českého 
Albrechta z Valdštejna, syntaksi čili tíMdu třeti 
odbyl v Praze, kdež pamětihodnosti hlavního města 
královského a okolí jeho veUce zajímaly jinocha^ 
příběhův domácích již důkladně povědomého. Po- 
slední dvě třídy škol latinských, poesii a rheto- 
riku, studoval v Olomouci, kdež velmi mnohému 
se přiučil u výtečného učitele, Čecha Jiřího Fran- 
cisciho. Již tehdáž tak důkladně znal se v latině,, 
že psával básně v řeči té, jichž některé po- 
zději vydal. 

Pobyt v Olomouci měl vliv rozhodný na všecek 
jeho život další. Právě když Balbín studoval po- 
slední třídu gymnasia čili škol latinských, dosazen 
byl na prefekta čili představeného duchovního 
Olomúcké kolleje jezovitské Mikuláš L$czyclď^, 

*) Dle způsobu tehdejšího, př4'meiii překládati do latiny 
neb řečtiny aneb idespoň dávati jim zakončeni latin- 
ské, L§czycki nazýyal se Landcins a pod tím jménem 
znám jest ve světě nčeném. Z viry kaivínské, v niž se 
narodil a vychován byl, přestoupiv, stal se katolíkem 
ni^jhorliv^ším a působil v rozmanitých hodnostech 
v Polsku, na Litvě, v Římě a u nás. Narozen r. 1574. 
10. prosince, zemřel v Kovně na Litvě r. 1662. 
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xodem Polák, jezovita v řádu svém i též a svčt- 
ských Yysoce vážený. 

Poněvadž jezovité, nad jichž chytrost a rozum 
I nebylo, dobře věděli, že řádu jich nic tolik nepři- 
sní mod a slávy, néž když bude se moci hono- 
vati co největ&bn počtem mužftv slavných á vyni- 
kajících ve všech oborech, tudíž co nejbedlivěji se 
vynasnažovali, aby z nejnadanějších a nejnaděj- 
nějších mladíkův, kteříž na školách jejich studo- 
;vali, pro řád svůj získali čili ulovili počet co nej- 
větší. Jsouce bystrými pozorovateli a znateli 
mládeže, rychle ^ozumívidi, kteří jinoši nejlépe 
by se jim hodili a pak přiměřenými proslíedky 
na ně účinkovali, až byli jejich. 'Toho všeho pře- 
^bomým mistrem byl L§czycki, jenž, když 1. pro- 
since r. 1635. nastoupil úřad svůj v kolleji Olo- 
moucké, byl již starcem bez mála 71 letým a tudíž 
oplýval zkušenostmi, kterak s mládeží zacházeti. 
Bystrým zrakem svým ihned poznal, co v Balbínu 
vězí, a tudíž vyhlídl si jej, aby řádu získal nej- 
prve jej, jím pak i jiné ještě ulovil. Laskavostí a 
přívětivostí snadno dosáhl cíle ; po celé hodiny 
obcoval 8 mladíkem, jehož zachytiti dovedl za 
pravé stránky, totiž za pobožnost a vědychtivost. 
Šrzy stal se L§czycki zpovědníkem Balbína, jenž 
takovou úctou a láskou zahořel k starci zname- 
nitému, že v něj pak po celý život věřil jako 
v nějakou bytost nadpozemskou.'*') 



*) E víře nepodobno, jak Balbín, ostatně tak osvícený, 
T tohoto mistra svého věřO. Tak v pobožné pověrči- 
Tosti vypravige o něm t nejlepší víře věd záiračné 
ku př. že dobrodinci Balbinovu Otě z Oppersdorífii, 
jenž z manželky své Anny Babetihauptovny neměl no- 
tomstva mužského, předpověděl, že se mu narodí dva 
synové, a na ziJialení záziaka dal mu ožívati bylin j 
jisté; dále že předpovídal, kdy kdo zemře, že věděl. 



Balbín tdidáž němě) jeitě i^ejuieiiil olrati % 
náklonností vstoupiti do řádu jezovitův a upřimaé 
to poYČdél d&Yčrnikovi svénra nade vSecko . mílo- 
vanémo. Tento však^ jist jsa vítězství sVého^ usmát 
se upifímnéniu jinochu říkaje: ^Brxy budeš zpU 
váti jinoa» jakmile zasLedmeš hlasu božího!*' \ 
narážeje návčdychtivoB<Balbínovu^ dokládal: „JTea 
s<3 oddej studiún a viecek do nich se ^aúrab, 
jistě pak z , Tebe jezoirita ' bude.^ Yědělf zaji3té 
jezovita zkušený, že mladíka již drží na udici tak 
pevně, že nevyvážné. Když pak Balbín po pftl*- 
letním boji vnitíhdím ustanovil se na tom, že vstoupl 
do řádu, a nejprve oumysl svůj oznámil důvěrní- 
kovi evému, pravil mu tento, jásaje : „Již pák nyní 
Ty bildeš mi. udicí !^ a hned jmenoval někt^é 
mladíky, kteréž Balbín zíl^kati měl pro řád, což se 
pak skutečně, .podařilo. Toto všecko vypravuje 
sám Balbín v životopisu L^czyckého na straně 72. 

Nebude od místa ani nezajímavé, když toto 
z téhož spisu (str. 161. a 162.) položíme, jak starý 
L§czycki mladého přítele, řádu získaného, časem 
drsně cvičil, aby se náležitě pnučil vlastnostem u 
řeholníkův vůbec, u jezovitův pak zvláště iDe- 
zbytně potřebným, totiž poslušností, pokoře a sebe- 
zapření. „Častěji mi poručil (praví Balbín), abyeh 
šel k chrámu a co se mi zdálo býti velice obtíž- 
ným, abych niku na ústa klada, lidi mimojdoud 
pozdravoval s hlavou obnaženou a jinými zevněj- 
šími známkami pocty, z čehož tak jsem se styděl, 
že hanbou sotva jsem věděl, co činím, domnívaje 



co 66 T témž okam^n ndálo na jistém místě mnoho 
mil YEdáleném, že téhož okamžiku vidin byl od lidi 
na droQ místech, od sebe velmi dalekých atd. Jsouť to 
zajímavé známky časn tehdejšího. BalbinoTÍ také něco 
přédpovědél, totiž že, ačkoli byl těla tehdáž slabého, 
áoóká ^e «tíří yysokého, coi se poněkud uskutečnilo. 
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se, ie ode irilQch jmin budu potrhlým.'' Dále pak 
čteme: ;rEdyž se koUej bílila, poručil mi, abych 
T nejdolej&í chodbš blíže vrat řemeslníkům po- 
máhal; sáip plá^tfiE mi držel, já pak, ani všichni 
studenti na mne se dívali, smáčev v korbeli štětku, 
.bílil jsem 2di, jak jsem uměl, za velikého chechtotu 
•spolužákův a s nemenším stydem vlastním, od 
kteréžto i»:áce stokráte byl bych utekl, kdybych 
nebyl měl pa boku starce, jenž mne stále napo- 
mínal a pobízel.'^ Ejhle 1 takto se vychovávali je-^ 
I zovité I Nedivme se pak, že řád ten oplýval muži, 
[kteří dovedli poslouchati a zas poroučeti, kořiti se 
9> zas se vypínati. Ck> se našeho Balbína týká, 
I naučil se i on poslouchati a pokorným býti, všeho 
však, čemu sé naučil, užíval povždy jen ve pro- 
I spěch věci dobré. 

L§czycki sám Balbína zavezl do Brna, kdež 
I v noviciátu čili v přípravě ztrávil dvě léta, pilně 
se zanášeje studiemi, v čemž požíval návodu znu* 
menitého učitele Františka Lupia. Z Brna na pod- 
I zim r. 1638. poslán do Kladska na opakovaní 
studií humanitních. Zde liboval si zvláště ve spo- 
lečnosti jezovity Jana Meagh-a, rodem Irčana, vy- 
nikajícího důkladnou známostí literatur klasických, 
zvláště latinské, jakož i přívětivostí k mládeží stu- 
dující, na niž znamenitě oučinkoval. Ještě v po- 
kročilém věku Balbin v paměti vděčné choval 
onoho učitele svého. 

Na podzim r. 1639. odebral se Balbin do 
Prahv na studia filosoíická, kteráž v kolleji kle- 
mentmské skončil r. 1642. Z tehdejších učitelův 
jeho zmiňujeme se tuto jen o slavném Theodoru 
Moretu, rodilém z měvSta Antwerpenu v nynější 
^Igiij jenž vyučoval mathematice čili počtářství 
; gžaffiu.*) že BalbfcQ i ve vědě této důkladných 

*) Theodor (Bohdan) Moret naroz. r. 1602. sanóil se 
Tehni dobře jazyku našema tak, že t Praze i na venku 
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nabyl vědomostí, velmi příznivé svědčí o scfao 
nostech a pilnosti jeho. 

y Praze Balbin nemalé požíval rozkoši, 
opět obcovati mohl s milovaným přítelem a mistra 
sirým, se starým L§czyckým, jenž právě tehd 
byl duchovním správcem professňv čili skutečn 
jíž členův řádu jezovitského a sv. Mikuláfie 
Malé Straně. Balbin z Klementina často k něm 
docházel a mnohou hodinu od studií prázdnou v 
společnosti jeho ztrávil, až r. 1641. na vždy s 
rozloučili, když L§czycki ubíral se do vlasti sv 
kdež pak r. 1652. zemřel v Kovně na Litvě. 

Za studii filosofických Balbin mimo filosofii 
literatury klassické a mathematiku se zvláštní h 
livostí pěstoval dějiny, nade vSecko pak dějin; 
domácí, k nimž, jak již řečeno, od dětinství ch 
val náklonnost největší. 

Právě když Balbin odbyl studií filosofický 
oičený jezovita Rodrigo Arriaga"*"), nevíme za jakými 
oučelem, vybíral se na cestu po veliké části zem^ 
české. Představení poručili Balbínovi, aby uč 
něho muže doprovázel, jednak aby mu někte; 
služby prokazoval, jednak aby se zotavil na zdraví 

zvláítě v okolí Březniekém často k&záyal po česko* 
U nás Tyačoval v ElatOYech, nejvíce pak y Praze, kde! 
také byl ředitelem škol jezovitských, až r. 1660. dáil 
do Yratíslayi, kdež zemřel r. 1667. Tam na cestách 
svých shledal se s ním opět vděčný žák jeho Balbin^ 
jejž stále doprovázel, když s povolením rady městské 
prohlížel pamětihodnosti města toho, zvláště chrámy, 
knihovny a listovny. Moret mimo 6 spis&v nábožeor 
ských mnoho sepsal v oboru mathematickém. 
*) Bodrigo Arriaga národ, se r. 1592. v městě španěl* 
ském Logronna. Vyučoval nejprve ve vlasti své na vy* 
sokých školách ve Valladolidn a Salamance, pak bo^^ 
hosloví v Braze, kdež stal se dozorcem studií, až ze' 
mřel r. 1667. 7. června. Sepsal některé spisy nejvíce 
obstďbu náboženského. 
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fo stadiidi namáhayých. S pravon rozkoší na- 
ftoapil Balbln cestu tuto; nebot což raoUo mu 
iffÚ vitanějfiim, než tato přfležitosť, aby poznal 
mk dosud mu neznámých končin vlasti milované 
i to ve společnosti muže tak znamenitého, j^kým 
íjl Arriaga, jenž mimo jiné i tím vynikal, že se 
rjborné znal v jazyku naSem, pročež všude u 
^tva českého byl hostem velevítaným. 

Cesta tato Balbínovi velice prospěla a již ode 
Uvna maje oumysl pracovati v oboru dějepisu 
^lasti své i za tím oučelem pilně snášeje látku, 
lavrátil se z cesty s kořistí přebohatou, velice 

K zhojniv zápisy své, jež si dělal již od několika 
L Vypravujeť sám (Miscell. Dec. n. lib. I. p. 111.), 
fé na této cestě, pokud dovolovala společnost, 
lavštěvoval dirámy všech měst a vsí netoliko pro 
hrkonání pobožnosti, nýbrž aby ohledal náhrobky, 
ftápisy a všecky jiné památnosti. Bovněž prohlížel 
knihovny, archivy čili listovny. Kdykoli pak 
zději konal cestu nějakou, vždy počínal si touž 
orMvostí neúnavnou u vyhledávání a sbírání po- 
ftcek pro příští práce své. 

[ Vrátiv se z cesty té Balbín, dle zřízení jezo- 
Htského, než vstoupil do učení theologického čili 
rohosloveckého, několik let vyučovati musel ve 
ftolá(A nižších, aby se ukázalo, má-li nadání 
k úřadu učitelskému, by pak í>odlé toho předsta- 
veni mohli vytknouti směr další činnosti jeho. 
ptzj se ukázalo, že Balbín zvláště výborně hodí 
N K povolání učitelskému a skutečně mimo učené 
práce v oboru věd domácích v ničem si neliboval 
pk, jako ve vyučování mládeže, na niž co nej- 
prospěšněji oučinkoval netoliko výkladem srozu- 
ínitelným a dle potřeby nadšeným, nýbrž také 
Pfívětivosti a laskavostí, že jakoby outokcm trvale 
^obyl si lásky a důvěry všech žákův. Též i této 
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čmnosti Balbínovy původu a pramene nHcde^ jin* 
nelze hledati, než ve vroucí lásce jeho k vlas^ 
nebo< věděl, jakou má důležitost ntíežité vy ' 
vání mládeže, této naděje a budoucí podpory v^ 

Již tehdáž bylo se co obdivovati ohromné 
nosti jeho ; neboť přes to, že vzorně výhovo 
školstý^m povinnostem svým, nepřestával horH 
pracovati v oboru, jejž si byl vytknul, čerp^e 
vSech prameňŮT, jichž se v Praze dopíditi m 
a vyjížděje tytýž na venek za týmž účelem. Ti 
ku př. r. 1645. shledáváme se s ufm v Třeb 
kdež v knihovně kláštera Augustiniánův prohlfi 
všecky rukopisy a z nich výpisy dělal pilností 
kovou, že (jat sám vypravuje v Epitom. rer. 
hem. str. 66.) práci, kteráž vyžadovala někó 
neděl, vykonal jen za několik dní, v čemž 
ovšem všeho pohodlí a pomoci poskytoval pře 
stavený kláStera Norbert Heerman. Bylí BaF 
povahy takové, že si chováním svým všude i 
získati dovedl srdce všech lidí poctivých. 

Když r. 1646. odbývalo ae korunování 
dinanda IV., díval se Balbín náš na slavnost t 
kteráž velice roznítila vlastenecké srdce jeho ; za* 
létali v duchu do starých slavných dob vlasti s 
a čerpal dobré naděje v budoucnost. Nesmímoi 
radost měl, že mu dopřáno bylo, docela z blíž 
diledati korunu svatovácslavskou a jiné kle 
korunní a ihned sbototil si popis důkladný, j^ 
pak ve spisech svých položil na místě vhOdnésúl 
Ještě ve věku pokročilém s nadšením zmíftuje 
o koruně té, jerjí kráse, drahocennosti a pamálr 
nosti. — Tehdáž u veřejnost vystoupil s prvním 
spisem svým totiž básni latinskou „Legatio App(H 
linis coelestis ad universitatem Pragensem*' (t. j. 
Appolinovo poslání nebeské vysokým školám 
pražským). 



Nedlouho po t^o podÍTané, proň tak radostné, 
dočkal se v Praz^v jsa také j«šté na stiidiicli boho- 
úo^ůtlsf^ yfjeyiíY jiných, smutných a nebezpeč- 
ných* Ed;ž totiž vojevůdce švédský Kfinigsmarck 
f. I64S. 'Zrádofu dobyl hradu pražského a Malé 
StcaHy i jal se pak obléhati Měst Starďio a No- 
vého, ježte ďé ma SCa^tně ubránila, až došla zpráva 
o nzayf eni míra Vestfálského, jímžto se skončila 
iflflka třicetiletá, kteráž' tolik zlého byla uvalila na 
iíast Bašiv Za uhájeni Prahy hlavně děkovati byla 
odáttíosti; mdSfanův, ktei^ ochotně chopili se 
zbraně, rovněž i srdnatosti studentův, kteříž ve- 
draím slavn^io jezovity Jiřího Pladiého neohro- 
ženě a vytrvale účastnili se obilný. Tak i Balbín 
zakusil hrůzy válečné. 

Jaké již teUdáž důvěry požíval u viech, kdož 
jq znali, vysvítá z toho, že (jak ijpmoehodem vy- 
pmuje v Miscellaneích (kn.; m. str. 178.) mnozí 
méšfsusé hned na počátku onoho obležení všecky 
své poklady k němu d6 Klementina přinesli, dů- 
věflié jej prosíce, aby jim je někde ukryl před 
nepi^lein^ kdyby se předce do města dostal, > kte- 
réžto i^rosbě jejich Balbín, poradiv se s předsta- 
venými, vyhoviti nesměl. 

K 1650. na kněze byl vysvěcen. Jedním 
z nejprvněj&ích jeho výkonův duchovních bylo, že 
Mjž zázračný obraz P. Marie Staroboleslavské, 
jemtiž uzdravení své za let dětských přisuzoval 
a kterýž za časův válečných od nepřátel do ci- 
ziny byv odnesen, teprv po dlouhém namáhání byl 
vykoupen, na místo své se odvážel, účastnil se 
PTůvodu přeslavného a v Boleslavi ; celé odpuldoe 
a téměř celou noc v zpovědnici ztráviv, několik 
set Hdí vyzpovídal (na začátku září r. 1650.) 

: Nyní s Balbínem učiněno zkoušku, jak by si 
počínal ve správě duchovní, aby pak předsrtavení 



věděli, kde by řádu více prospíval, zda v uiit 
Btvl čiU na kazatelně. Celá země Seská teh< 
již od mnoha let, byvši k tomu přinucena dili 
násilM ukrutným, sgevně musela se přiznal 
k víře katolické, ve skrytu vSak ještě celé v< 
nice, ba celé knijiny Inidy k víře předešlé, 
se shromaždigíce k pobožnostent O tom vl 
duchovní dobře věděla « tudíž hlavně 
kazatele a řečníky z řádu jezovitského vysýl 
do krajin takových, aby zlonuli odpor ten a ho| 
ževnaté |,kacíře" převáděli v lůno církve katoli(~ 
Takovému poslání říkalo se missie. Na tako^ 
missii tedy také s Balbínem ufiinéno zkouši 
hned totiž r. 1650. nedlouho po vysvěcení po{ 
byl do Rychnova v Hradecku, kdež do té do| 
Jednota Bratří Českých mnoho čítala přívržen( 
tajných. Tam Igalbín byl jen kratičký čas'*') ; 
bot ještě téhož roku poslán byl do Krumlova, 
tam na gymnasium učfl rhetorice. Po roce 
opět s nim učiněno zkoušku ve správě ducho^ 
poslánť totiž zase do Hradecka a sice do Kosi 
nad Orlicí, kteréžto panství tehdáž z odkazu 
sařského plukovníka KaSp. Grama držela pražf 
koUej jezovitův u sv. Klunenta. V okolí tam^i 
opět se s ním shledáváme* na missii katolické^ 
sice poručeno mu, aby v horách Žamberský( 
zvláště pak ve všech Knnvaldě a Klášterci 
mýtil zbytky víry předešlé. Tam již před lety 
smyslu tom pracoval jezovita Adam Kravarsl 
kterýž v horlivosti neměl sobě rovna, nebof *hoi 



*) Tam přihodilo se mu, že když na kasaní UTád|J«! 
jakýsi výrok ze svatého písma, zmýlil se t místé, kda 
výrok onen psán jest, povstala babička jistá, vynikigící 
jeftě starou husitskou znalostí bible a opravujíc ka- 
zatele^ pravila: „Velebný pane^ to není psáno tam, 
kde pravíte, nýbrž . . . /' 



XXXI 

|nd se, že za několik let (od r. 1622.) v rozma- 
tých končinách vlasti české 360^ lidi na víru 
teličkou převedl. Avdak přes všecku horlivost 
obratnost Eravarského v krajině Žamberské, 
le všecko pak v okolí Eunvaldském plno zů- 
ivalo tajných členův Jednoty bratrské, kteráž 
foro před dvěma stoma let pravě v oněch kra- 

;ch řádně se byla utvořila, pročež Bratří Čeští 
počátku nazývali se Eunvaldskými. 

O tomto druhém poslání svém zmiňuje se 
ibíu několikráte a v Miscellaneích kn. I. str. 123. 

iochodem praví, že prý se mu tam dílo dosti 

íbře dařilo, nebot prý 1500 mužův církvi kato- 

~:é získal a sice, jak ihned dokládá (zajisté po- 

enání to velmi významné) neužívaje „žádného 

ba ani hrozeb,^ což rádi věříme muži šle- 

letnému a dobrosrdečnému.*) 

Zdá se však, že přes tento výsledek příznivý 

[stavení řádu nabyli přesvědčení, že s Balbínem 
»e pochodí, když ho nechají na katedře učitelské, 
i aby mu svěřovali správu duchovní, začež mu- 

le jim býti velice vděčni, neboť kdyby byl zů- 

při správě duchovní, přebývaje nejvíce v ne- 
ttrných místech venkovských, i při nejlepší vůli 
pihosti sotva byl by měl času a příležitosti 
dostatek, aby vykonal učené práce, na něž se 



t 



*) Že laskayostí svoa i tam dovedl si získati láska lidí, 
o tom svědčí na oko sice nepatrná avšak dosti vý- 
mamná okolnost, že mládež k němu lnula. Tak ku př. 
(jak mimochodem vvpravuje v Mise. I. str. 145.) hoši 
často mu přinášeli á&rkv, mezi nimi též těžké pytlíky, 
plné ořecnův výbomýcn, kteréž byli vybrali z děr a 
skrýši veverkám a syslftm. Jako zvláštnost podotýká 
též, že po celý čas pobytu jeno horalé tam^ší ne- 
mohn mu přinášeti jiné potravy, než rybv (pstruhy, 
lipany, mřeny a p.) — dfikaz to, jak tehdáž krajiny 
niSe byly schudly. 
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připravoval tak horiivě. Balbla sám také 
toho nelitovali ie s missiemi dávino mu ji|í 
koj; bjK sice .katolíkem co nejhorliv^j^im, 
plané hádky véroQčné s jinověrci nebyly pQ j 
chuti ; aby pak proti jinověrcům přísně nastupQ 
k tomu již dokonce neměl náklonností ani 
menší. 

Od té doby oačinkoval Balbín v ř4du i^j 
co učitel, a to mimo prýce učené nejvíce 
po chuti jehp* Vyučoval ve vySčich třídách 
sjálních a na tom. přestával, nehledaje žádn 
důstojenství vygšflio. Ctižádosti a vládýchliv 
s nimiž tak často shledáváme se zvláště a j 
vitův, Balbín náá byl prost; vedle pobožnosti 
znal povinností světější, než sloužiti vlasti, j 
náljBžel všecek. ToC jedinou bylo snahou, tot 
dinou bylo i blažeností jeho. 

B. 1654. vyučoval v Kladsku. Času svobod 
ného užíval na důkladné poznání celého hra! 
Kladského i na snášení pomůcek k sepsání 
o zázračné P. Marii ve Yarté (Divá Vartenás] 
kterouž pak vydal v Praze r. 1655, pfiipsav 
opatu kláštera cisterciáckého v Kamenci Slezska 
Sim. Bíidigerovi, jehož přízné a lásky poživ 
Ačkoli tento spis jeho, jako i pozdéjší dva ji 
(o P. Marii v Tuřanech blíže Brna na Moravě 
na Svaté Hoře u Příbrami v Čechách) vypra 
hlavně dějiny oněch míst ppi^tmckýdi a opljvsj 
samými zázraky, v něž pobožný Balbín pevn 
věřil, předce nejsou bez důležitostí, poněvadž 
z nich dovídáme mnoho okolností a podbrobnostiy 
kteréž slouží k důkladnějšímu poznání dob^ 
tehdejší. V Kladsky žalozpěvem ppěval úmrtí krále. 
Ferdinanda IV., při jehož . korunování byl před! 
osmi lety. . 

Po roce povolán byl do Prahy, aby ná gymna^ 



XXXltt 

y Elemcnthiě vyučoval rhetoricé. Tu v červnu 
k 16$5^ upadl v nemoc přetěžkou. Zpovídaje totiž 
Kka umírajícího, od něho prý^ Be nakazil, že sám 
Itostal tak zvané peteče, kteréž jej uvedly na po- 
kraj Itírobu. AvSak štastně vyvázl ^ nebezjpečenství 
H brzy ouplně se uzdravfl*). Léčil jej nejslavnější 
hdáž lékař a spisovatel Iďtařský náš Marcus 
Arci (Marek Marků), muž znamisnitý, jedna z před- 
ch ozdob vlasti naší, jéjímžto byl synem věr- 
ným. E muži tomu (o 26 let staršímu) náš Balbín 
elým sťdcem lnul, ze málo lidí tak si vážil a tak 
oroucně miloval, jako jej. Také Marcus Marci 
znav brzy cenu Balbínovu, .vroucné jej miloval 
rád s ním obcoval ; jsa lékařem též koUeje je- 
%ovitské u sv. Elimenta, kdež Balbín přebýval, 
přicházíval tam skoro každý den i tni Bohuslav 
náš ihned vítal přítele učeného, a neodstupuje od 
boku jeho, doprovázel k nemocným, dychtivě po- 
učovati se dávaje tak, že (jak sám vděčně připo- 
Wná v Mise. in. str. 215.) po každé návštěvě 
tózcházel se s ním obohacen vědomostmi novými. 
Kdykoli Balbín někam na cesty se vybíral, vždy 
pfítel pečlivý o zdraví jeho pro příhodu zásoboval 
jej léky některými. Marcus Marci byl též věrným 
: přítelem slavného Pavla Stránského, jednoho z nej- 
znamenitějších učencův našich, kteiýž ale, ^protože 
nechtěl odstoupiti od Jednoty Bratří Českých, 



*) Balbínova mysl zbožDá toto ozdravení připisovala hla- 
^ě zázračnémn přispění P. Marie; nebot prý právě, 
když mu bylo nejhůře, ndal se k ní s prosbou vroucí, 
aby mu dala dokončiti dík) jeho o zázračném obrazu 
jejím veYartě, na než zrovna přikládal poslední ruku, 
když jej nemoc zachvátila. Ostatně také vděčně uzná- 
val lékařskou pomoc přítele JMQarfaa Marci, jak o tom 
svědčí básně jeho, jež uveřejnil ve sbírce „Examen 
Melissaeum** (t j. včelí roj) r. 1663, vydané. 
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z vlasti musel se yystěhovati a delfil čas y 
se toulal, až konečné v městě polském To 
stal se ředitelem gymnasia. Marcus Mard dopi 
yával si se Stránslrfm, y dopisech těch nejedu 
horlivý katolík Balbín pozdravovati dával česk 
bratra Stránského, jehož výtečného dfla o s 
českém (Respublica Bohemie) vysoko si v 
jakož zas Stránský v listech svých přátelské 
zdravy zasýlal jezovitě Balbínovi, do jehož 
a pilnosti veliké naděje skládal. 

Tentokráte Balbín nepobyl dlouho v Praze 
neboť na nový rok Školní poslán do Hradce Ji 
dřichova, aby na tamější kolleji jezovitské vyučo 
rhetorice a sice také scholastiky approbované 
řádné žáky řádu jezovitského, mezi nimi bylo 
jedenáct Polákův, kteříž pro tehdejší vojnu 
Švédy z vlasti své utekli.*) V Hradci Jindřichovi 
zůstid Balbín několik let, pilností obvyklou skoro 
všecek čas, od povinností školských prázdný, vy- 
nakládaje na učené práce své a jiné zaměstnáni 
prospěšné. Bohatá sbírka listin a rukopisůvješti 
z doby velemocných pánftv z Hradce velmi mnoho 
mu prospěla v sebírání pomůcek pro práce děje- 
pisné. Dále v Hradci spořádal básně své a novými 
sbírku rozhojnil, což pak tiskem vydal v Praze 
r. 1663. (Examen Mellissaeum) a připsal hrab. 
Ferd. Vilémovi Slavatovi. Témuž hraběti důkladně 
spořádal knihovnu a též na zámku Hradeckém dle 



*) že Balbín polBky umel, dovídáme se od něho gamého; 
snad již od L§czyckého něčemu se přiačU a pak zdo^ 
konalil se y tom bez pochyby u žákAv svých v Hradci 
Jindřichově, kteříž mu vděčně dopisovali z vlastí své, 
kdež mnohý dosáhl hodnosti značné. Známosti ^yto, 
jak se zdá, hlavním byly pramenem, že Balbín, jenž 
sice všecky Slovany miloval jako bratry Čechův, ivlá^ 
ětní náklonností lnul k Polákům, což se ukazige i 
v rozpravě, kteráž tuto nasledi\je v překladu. 
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fosloupnosti seřadil veliké podobizny všech panov- 
HUv českých. Nemálo napínaly pozornost jeho 
hojné pověsti o tak zvané „bílé paní", kteráž prý 
se objevovala na zámkn J^deckém a zvěstovala 
úmrtí některého člena rodiny pánův Hradeckých, 
jakož prý za pobyta jeho též se objevila, načež 
irf hrab. Adam Pavel Slavata zemřel 2. července 
Ir* 1657. Balbín, jenž dle dncha doby tehdejší také 
'Wedl v pověrách, všem pověstem takovým věřil, 
Ja)c vysvítá z důkladné rozpravy jeho „o bílé paní 
A kaši medové^ kterouž čteme v Miscellaneích. 
Nezbylo pamětihodnosti v celém zámku, v celém 
béstě a okolí, kteréž nebyl spozoroval, ohledal, 
inrozkoumal a popsal, jako ku př. s několikem 
iákILv podzemní jakous chodbu pod kostelem sv. 
Jakuba prolezl, až pro nebezpečenství musel za- 
nechati dalšího výskumu podzemního. 

Vedle toho ale nezapomínal všímati si pří- 
hody a v ní ohřívati zábavami, jimž se byl naučil 
a přivykl v letech chlapeckých u pana z Oppers- 
dorffu na Častolovicích ; chodil na honbu, na ryby, 
na ptáky, na raky atd. 

Za učenými pracemi svými vyjížděl nezřídka 
také do sousedští zvláště ale do Třeboně, kdež 
-liacházel kořisti nejhojnější v archivu čili v listovně, 
kteráž se tam dosud chová ještě z časův starých 
pánův z Rožmberka a dějepisci poskytuje pramene 
nejhojnějšího. Tuť byla pravá pastva pro muže 
lakového, jakým i)yl Balbín. Tudíž často vážil 
této cesty půldenní z Hradce a to tím více, že 
v přátelství žil s tehdejším správcem panem Janem 
z Eckersdorfu, jenž původně byv z Jednoty bra- 
^ié, hlavně přičiněním jezovitův na víru kato- 
lickou přestoupil a pak vysoce postoupil ve služ- 
bách arciknížete Leopolda Viléma, bratra císaře 
Ferdinanda III., jemuž tehdáž panství Třeboňské 
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patřilo.'*') Za týmž lúčelon^ jako do Třeboně j< 
někdy též do Enunlova, kdež n 16d5. Odkryl ji 
rukopisy, kteoréž by jistě byly {MHšly na zmat 
příjezdu jehOn k němuž jakýmsi ivnitřním pndei 
před1;jicbou nutkán byl 

Školského roku 1657—58. shledáváme 
B Balbinem v Brně, kdež opět vyučoval ilietoi 
řádné žáky řádu svého. Jaké vážnosti a ŮtM 
požíval u představených pro učenost a učitélsl 
zkušenost svou, dosvědčuje nám okolnost, že 
Vácslav Kolovrat, syn hraběte Zdeňka Lva libi 
ského z Kolovrat, kterýž ničím nedadá se drž< 
do řádu jezovitského vstoupil a tehdáž prí 
v Brně vyučoval v nejnižší třídě latinské, oderzi 
byl Balbinovi pod dozor, jak co se týká vh 
pokroku ve vědách, tak i poslušenství. Mladii 
muž, jenž k vůli řádu povrhl jměním ohromuj 
a nejrozsáhlejšími do budoucnosti nadějemi, 
přilnul k staršímu dozorci svému, že tento z< 
jím vládl a jediným pohledem neb slovíčkem v us 
davy pláč uváděl.**) 



*) Tuto opět na svědectrí o pověrčivosti Balbina zmín 
se o pHhodě, kterouž sám vypravuje, kterak totí| 
1657., když s krajským hejtmanem Bech^ským, 
nělem Martinem de Paradis na Třeboň přQed y 
kójích hned vedle archivu, kdež obyčejně jezovité 
dlivali, když pohostínsku tam přebývali, kterak pi 
v noci ze spaní byl vyburcován hrozným hlukem j 
kdyby někdo v archive bedny strkal a knihy pře^ 
val, což hosta tak polekalo, že sebrav peřiny do jin< 
pokoje utekl a tam na zemi se vyspal. Takových , 
vídaček o strašidlech a zjeveních rozmanitých jei 
mnoho dočísti se možno ve spisech Balbínových, 
smutně svědectví vydává o tehdejším vychování a vůb 
o celé době ; neboť když muž tak osvícený, jako 
bín, v takové míře byl pověrčivý, čehož se pak b^ 
nadíti do lidí nevzdělaných? 

***0 Vácslav z Kolovrat brzy potom poslán byl na studie 
bohoslovecké do Říma, kdež ale zemřel již dne 9. říjn& 
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Také po Moravě sem tam dle možnosti se 
iprorfižděl a po pamětihodnostech pátral; ponévaáž 
f&le tehdáž, z vlastního vybídnutí jdio, přítel Tomáš 
^e&ia sbíral pomůcky, aby věd moravské spra- 
coval tak) jako Balbin české, tedy tento již ne- 
ípletl se mu do díla a přestával na vydání spisu 
[0 zázračné P. Marii v Tuřanedi blíže Brna, kte- 
žto knihu vydal r. 1658. připsav ji arciknížeti 
poldovi Vilémovi, biskupu Strasburskénui, 
berštadtskému, Pasovskému, Olomouckému a 
íViatíslavskému. 

L Z Moravy přestěhoval se r. 1658. opět do 
pech za další činností učitelskou. Jsa nadšen 
nláštní úctou k P. Marii, jejížto dvě místa zá- 
mčná (ve Vartě a v Tuřanech) již byl popsal, 
mil nyní vykonati dílo podobné o některém místě 
k Cechách a k tomu obral si Svatou Horu u Pří- 
branri, kteráž od té doby, co ji jezovité za Ferdi- 
nanda ni. 1647. v držení dostali, rychle se vzmá- 
Mla na vyhlášené místo poutnické. E vykonání 
toumyslu toho velice přispěla i okolnosť ta, že 
"albín, když právě před sv. Vácslavem r. 1658. 
yatou Horu poprvé navštívil, trápen jsa nesmír- 
in zub&v bolením, čehož před tím nikdy ne- 
il, mžiE:em na vždy sprostěn byl bolestí ne- 
snesitelných, jakmile v kostele před oltářem za 
t^ttčelem popisu bedlivě prohlížel zázračnou 
vochn, koruidsou Ježíškovou, puzen jsa k tomu 
pkýmsi vnuknutím, dotknul se rozboleních ©udův. 
fak alespoň ve zbožné mysli sám vypravuje ve 
^isu „Divá Montis Sacri" (Zázračná P. Marie 
ovatohorská), kterouž pak vydal v Praze r. 1665., 

r. 1659, jsa tep]T26let atár. Již churavěje upadl v ne- 
moc gmrtelnoa, když za uesmirného parna yykonal 
pěákv dosti dalekou cestu z památných míst Tusculma 
a TiW do Říma. 
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připsav ji MaloYCŮni^ o jichž rodu .připojil 
právu, jakož i popis kraje Podbrdského, v m 
tehdáž Příbram se nacházela. 

TtinÁctB let ztráviv v ouřadč učitels! 
v Kladsko, v Eramlové, v Praze, v Hradci 
dřichově, v Brnč a v Jičíně (r. 1661.), zane 
konečně škol r. 1662. a nepachtě se po žádn; 
vyšších hodnostech v řádu, chtěl nyní všecek 
vynaložiti na vykonáváni větších prací, na 
tak dlouho byl se připravoval. Než promla 
o dalších jeho osudech, zmíním se ještě něko 
slov o jeho působení na stolici učitelské, 
byl učitelem tak výborným, jakých nemnoho b 
žáci od něho naučili se velmi mnohému, prosj 
vajíce zároveň také v zdokonalení mra\ním a, 
za tehdejších časův hlubokého úpadku nai 
tím větší bylo vzácností a zásluhou, Balbín v 
distvých srdcích žákův svých hleděl roznítiti 
utužovati cit pro vlas£ a národ, aby až dos 
na muže, netoliko se jim neodcizovali, n 
sloužili. Se zvláštní horlivostí ve směru tom sni 
se oučinkovati na mladou šlechtu, při každé 
ležitosti uváděje jim v paměí, kterak se pře 
jejich vyznamenávali a kterak rod jejich do 
slávy v národě. — Avšak nejlépe nám jej co uč; 
vyličí vlastní slova jeho, jež napsal když 4. 
po odstoupení z učitelství (tedy r. 1666.) vi 
bývalým žákům svým v království českém pi 
soval výborné dílo své: „Yerisimilia humanio 
disciplinarum atd.'' Praví£, že vždy nejsladší 
upomínkou, když na mysl mu přicházejí da 
kdež je vyučoval a vychovával a kterak oni všicí 
s láskou a úctou k němu se hrnuli Jako kdý 
se sletovali ne tak k otci, jako spíše k matce, 
a kterak napnutě jej poslouchávali, zvláště kdy 
jim něco vypravovával z dějin, což činíval, kd]f 
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Mi jim chtěl udělati potěSení neb zotaviti je 
I tundlení pracemi školskými ; tuf v tváiVch je* 

Sil skvěl se obraz myslí mladistvých, ba odf&^ 
y se těž i dějiny samy ; zmlnil-li se o vášních 
[vojně žalostné, viděl ihned, kterak vzr&stal 
idistvý hněv, kdežto zas při jiných událostech, 
:ovaly se to naděje, to radost, to strach, to 
íení atd. vůbec měl mysli jejich v moci své, 
:o mistr struny na harfě. Když pak nastaly 
idniny veliké, tuf radost žákův, že s rodiči se 
ledají, nebyla větší, než žalost, že se rozloučiti 
isí s učitelem svým. Ont ale také uměl zjed- 
kti si lásky jejich; nikdy nikoho nedotknul se 
fovem špatným, nikdy nikoho neodstrčil ani ne- 
ztrestal, jenž by se k vině neznal. Proto také 
Bckni bývalí žáci i když dosáhli hodností vy- 
íkfdk: vděčně se k němu znali a tím se honosili, 
byli kdysi žáky jeho. S potěšením piipomíná 
le, že mnoho žákův svých spati^je v nejvyšších 
fdnostech světských a duchovních, z nichž mnozí 
'házeli z nejpřednějších rodin šlechtických, jako 
ibata Vchynští (Kinští) Černínové, Klenovští, 
tóanští, Kolovratové, Vratislavové, Slavatové, 
klasové, atd. atd. Z bývalýpí^ -žákův jeho 47 ^ 

hezi nimi 11 Polákův) zdobili řád. j^zovitův. \ 

hde všecky pak bývalé učně^své^ zdá se, miíbval . ^ ^> \ J 
irab. Karla Maksimiliána LsN^sttétíi^t};^ 
1o to zvláště připsal ; pravit v "yti^itá _ 
Idož mnedle miloval mne něžněji? kdo o zdraví 
více se obával ? i abych si ušetřil zardění, tož 

Kiěji pomlčím . o Tvé ke mně laskavosti a dobro- 
nosti.** 
\ — ~ — 

^ Týž LažansH byl pánem na Manětíné, litech^ Oseká 
a MladějoYicich, od r. 1685. zastával oařad presidenta 
nad appellacemi a pak od r. 16S8 nejvysšílio sadí dyor- 
Bkého. Zemřel dne 14. krětna r. 1695. On Balbína do- 
proTodil k hrobu. 
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Potom když Balbúi přestal vyučovati' ni 
lách, přebýval v 'Praze v koUeji Elemeiitiniiri| 
První větši dílo, jež chtěl sepaati, byl život a ' 
nování otce vlasti, Karla IV. a již nahromadil 
Uké zásoby pomůcek, ale když, dopisuje si s nčenj 
jezovitou Janem Gramansem v Mohuči, 6d 
zvěděl, že tento sám chce psáti, dflo takové, aj 
stil Balbín náš od předsevzetí svého a v šlecl 
horlivosti všecky pom&cky své mu zaslal.*) 
něvadž se ale již znamenitě byl zabral do 
Karla IV., tedy jal se psáti život prvního ai 
biskupa pražského, výtečného Arnošta z Pardul 
kteréž dílo tiskem vydal v Praze r. 1664. a 
psal stavům hrabstvi Kladského. Znamenitá pi 
tato velice rozšířila slavnou pověsf Balbína 
světě učeném. 

Sotva odbyl práce jedné a již přikován 
k druhé ; pravíme přikován ; nebot k víře ne] 
dobno, jaká byla pUnosf jeho neúnavná. Prace^ 
stále, jednak v pokoji svém v Klementině, je( 
v knihovnách, archivech takřka po celé vlí 
Aby se dopátral něčeno všecko vynakládal, n( 
toval cest a na všecky strany psával, až byl u 
Ba i mimo vlasf zajížděl, jako ku př. do Yí( 
kdež mu učený Petr Lambecius, knihovník cis 
skf, zaopatřil přístup zvláště do bohaté knihou 
kteráž se původně nacházela na zámku Ambri 
ském blíže Inšpruku v Tyrolsku, pak ale do Ví( 
byla převezena**). 



*) škoda bylo té ochotnosti Balbínovy; nebof Ga 
odkládal věc po dvacet let, až jej smít překyiBtpila. 
**) Zdá se/ že Balbín tehdáž podíval se také dáje, n 
dovídáme se ze spisův jeho, že byl též ve Štýrsko 
v Uhrách. — Zvědavost odvážná, kteréž přivykl již ^ 
let chlapeckých, neopustila ho ani ve věku jiokročil^ 
ším; pudilať jej, aby prolezl a prostoural vše,, co pj 
zornosť jeho poutalo. Tak k. př. ve Vídni v^tel ^ 
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tí^ imfAo bylo 1)7 přišlo ,n» f^RUir jbe^ této jebo 
|Če. ,«ISi^ já 8$m (přiučí ¥ ^ivotopi^u 4nH>^) 
Iďu-áoil jsem Igph 4 jnU^pi^iy, kjt^réž ji^ od- 
puzeny byly na pepř IjdOTský? Mezi júm ruko* 
|8 pánech z Rožmberka, jehož jsem jinde ne- 
Mil, dále krofiiku BartoSe z Drahonic a jiné 
Mhy 0Tláště zaicbovtei hodné. ^ Ye spisech sŤ^eh 
ll^ednoa nsMkí na to, že 6e nešetrné zachází se 
Itftrými pamiitkami, zvláfité pafc e [rukopisy ; kde 

Sponékttd mohl, hned věci tako^ch se ujimal 
jostaral se o to, aby knihy a rukopisy z místa 
Kbezpe čného dostaly «e v přístřeší jisté. Čtěmež, 
^ naipsal v díle „Bohemia docta* (Čeohy ufiené) 
|mz. HI. Btr. 150: „Kdysi vrazil jsem na známe-' 
Itou bromadn rukopisův, kteréž se na pftdé po- 
vály bez ladu a na pólo roztrhány. Několik 
éh vsicných upoutalo pozornost mou. Ukázal 
je majiteli učeného haraburdí toho a vy- 
||?alovail jsem jich cenu. 

» »„Milý otče, byla odpovéd! jeho, kdybyste sem 
lyl přiSel před třiceti let, byl byste celou půdu 
shledal samými knihami naplněnou, více než 
irou stodolu obilím. My však co den z knéfa 
^r vytrhujeme na rozličné potřeby domácí. 
Nk, jejž loňského roku prachem do povětří jsme 

Eliodili, slepen byl z třiceti svazkftv takovýchto."" 
stenav nad ztrátou nenahraditelnou, prosil jsem 
Bespoi o ty knihy, jež bych si vybral. ^„Vlastní 
to vina Vaše (odpovédíno mi mužem nerozumným), 
^ jste tak pozdě přiSel; mohlf jste ode mne od- 
pztí celé vozy kněb pergamenových. Seberte si, 

▼ěž štěpánskou a sice až do nejzazší výiky, kdei ne 
bez nebezpečenství dotknul se rftže kamenné^ jakéž 
tvořívají závěrek věží gotických. 

c ' 
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které a kolik jich Vám libo/" — Rozumí se, 
Balbln s radostí ožil štědrosti mute toho. Kdej 
jmi jezovité.po knihách a rukopisech našich pái 
aby je do ohně házeli, Balbín zas bedlivě je 
hledával, . aby zachovány byly. Eéž by duch j( 
byl ovanul vSec^ tovaryše jejiol 

Dalo by se očekávati, že spisovatel tak pil 
a výtečný odevšad požíval podpory, aby tím 
vykonati mohl. Pravda ovšem, že v učeném st^ 
čítal mnoho přátel netoliko doma, nýbrž i v 
mích vzdálených; pravda též, že všickni řá( 
smýšlející krajané jeho velice si ho vážili a och( 
mu byli nápomocni, jakož zejména někteří z pansl 
našeho, kteříž mu s radostí otvírali knihou 
listovny neb jiné sbírky své, zvouce jej na stal 
s\é, kdež vždy byl hostem velevítaným a ctěn; 
a kteříž také ochotně poskytovali podpory na ' 
nězích, aby mohl míti písaře ku své pomoci 
tiskem vydávati díla svá; avšak z jiné strany 
sypaly se naň překážky, ano dostalo se mu i pi 
následování, kteréž by jej málem bylo uhnětlo. 
vše pocházelo od vlády tehdejší, kteráž jsoi 
v rukou buď cizincův neb zpronevěřilých a < 
národnělých Čechův, s nelibostí k tomu hledi 
kterak znamenitý kněz pilně pěstuje věci čet 
ze zřícenin vyhrabává a ve spisech svých vel( 
dávnou slávu vlasti české a rozpaluje cit pi 
národ potlačovaný, což vše vladařům solí byl 
v očích, nebo{ domnívali se a doufali, že je vel 
po národě našem« Slyšmež tedy, kterak chásl 
ta Balbína našeho pronásledovala. 

R. 1669. dokončil veliké dílo své, kteréž pd- 
jmenoval „Epitome rerum Bohemicarum^ (t. j, vý- 
tah z dějin českých) ; jestit to kniha veliká, ploi 
podrobností zajímavých a důležitých. Šťastně dilo 
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h vyvázlo z obojí censury*) a již prviií Iři knihy 

do časův krále Vácslavá I?.) byly vytištěny, 

yž tQ náhle strhla se bouře ohromná, kteráž 

ei^ byla by zničila dílo celé i se spisovatelem. 

jvyŠSí purkraU tehdejší hrábě Bernart Ignátíns 

lořita z MartíniCj bezpochyby nějakým donašeěem 

zoměn byv na knihu v tisku se nacházející, 

pročetl část již vytištěnou, kteráž se mu 

býti velice závadnou jak z příčin politických 

i národních; horlil proti Balbínovi, že prý 

du Habsburskému upírá právo dědičné na trůn 

Bký, tvrdě, že Čechy byly královstvím volebním, 

dále že Čechy štve proti Němcům, zvláště pak 

íroti vládě německé. Ihned zastavil se tislÉ další 

i celý spis na novo musel ^pod censuru a sice 

ptoliko v Praze, nýbrž poslán do^ Vídně až k cí- 

kři Leopoldovi I., ano až i do Šíma k samému 

ínerálovi čili nejvyššímu "představenému celého 

du jezovitského. Nyní chuďas Balbín měl na 

rku celou smečku osočovatelův, závistnikův a 

spřátel; všecko snášel trpělivě a neohroženě, 

»n přátelům důvěrným někdy si zasteskl : »Lží 

sáti jsem neuvykl — a pravdy nesmím !" 

Ačkoli by velmi zajímavé bylo, podati du- 
nou zprávu o pronásledování Balbína, předce 
>y knížka naše ne vzrosti a příliš, zanechati toho 
símě, přestávajíce jen na nejpotřebnějším. 

1; — 

^ Pravíme censora dvojí; neboť napsal-li jezovita spis 
jakýsi, musel jej dáti nejprve pod zkoušku řádu ; pro- 
vinciál čili představený jezovit&v celé země, vyznačil 
tři knězi z řádu, ktenŽ spis pročisti a posouditi mu- 
seli. Byl-li spis od nich schválen, udělil provinciál po- 
voleni, aby se vytiskl, načež spis opět musel býti ode- 
vzdán do ouřadu arcibiskupského a teprv, když i tam 
doSel schválení, směl býti dán do tisku. Balbínova ^Epi- 
tome^ již r. 1669. měla schválení obojí. 

c* 
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Mm tím, co spis po světě posýlán byl, m 
Búbta «im také do y^^naaství; bylt totiž v 
mocný neipřítel jeho hiab. Benmrt Igo. z ' 
jězoňtflia cele oddáa a štědře je podporo 
pročež není se ieoiu diviti, že mu o<ďiotn& slo 
Batbíii pQsláa do Klatov., Ahj v tamější k< 
přebývid, dokud se věc ji^o nerozhodne. Tak 
tržen byl z kruhu přátel, odloučen od boha 
pramenAv učenýďi, aiby nemohl ani sám sebe 
jití, ani přátel svých v Prase prositi za přímla^ 
a zastání, yše bylo nastrojíno, aby netoliko 
Balbinovo bylo zatčeno., nýbrž sám spisovatel 
vždy potlačen, aby již navždy přestati musel, s 
žiti vlastí yydati^m pérem svým. Keni pocfa 
nosti, že by chuďas byl býval zničen, kdyby 
ho nely^li ujdi někteří mužové šlechetní a 
nilomyslní, tak že po dlouhém boji věc spraved 
předce slavila vítězství. Z mužův oněch, k 
Balbína neopouštěli a spravedlivosti zjednali p 
chod, předně jmenujeme hraběte Jana Maksi 
liána z X^amberka, i^tiře řádu zlatého rouna 
ng'vyššflio hofmistra dvoru císařského, tudíž, p' 
velemocnéhp, nade všecko ale tehdejšího pres 
denta nad appellacemi v Praze hraběte Frantiíl 
Oldřicha Kinsfeého (Vchynského), pána na Chluil 
atd., kterýž Balbína velice si vážil a horlivě 
ho ujímal i u. samého Martinice, jak vysvítá zli^ 
jeho, Balbínovi do Klatov psaného, jejž tuto v přť 
kladu z latiny položíme: 

^Že mi, volebný Otče v Kristu 1 Jist Tv 
daný 'dne % ledna, jeitž ub^zige, jak wi nakloň^ 
jest mysl Tvá, co nejpřijemnéjSím byl, třmto p 
ním svým musím Ti potvrditi .... Nedávno 
od Aiistaroha*) poslán byl zapečetěAý v; 

*) Podlé Ansta/rcha^ Řeka z ostroya Samotímake, 
vného grammatíka^ jenž yynikál bystrým a přísným 
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2 knihy Tté s řádky podtiteiMýni; tytýkáf Ti, žes 
uveřejnil, co se dávnějí naxHtlálo pfOti dédííéfté 
posloupnosti nsdtt v^neSeného (totiž rabomského), 
což zakázáno jest dskaím zettiskými pod pokutu 
z nr^dtenf ttehnosti královské, dále že Čechové 
řopnztijí se přoti Nfimcům, aby králové jieli rady 
' neužívali, což prý jest věci velice záhnbtiou a za 
kyiiéjšlch okolností velíce nebezpečnou. Odpo- 
Tidél jsem k tomu, jak ukazuje přfloha B. On 
zase dřivéjší své opakuje, namital, ze v knixe Tvé 
isotva strana dá se najití, kdež by se Čediové 
seStvali proti Němcům; konečné dodal, že prý 
přes to všecko do Ě&na psal, že by bylo záhodno, 
ftby kniha Tvá po opravení, kde čeho zapotřebí, 
na světlo vyšla. Když tedy, jak se zdá, již on 
sám trošíčku popou&tí v přísnosti a sám prý na- 
léhá na vytištěni knihy, tedy nyní povinností Tvou, 
abys v Římě přtteleii (máš-lí tam jakého) censory 
napomínal, aby již skončili prohlídku knihy Tvé. 
Bnď zdráv a také milaj toho, jenž Tebe miluje. 
, V Praze dne 18. února r. 1672. K službám nq- 
ochotnější Fijantiáek Oldřich hrabě Einský.'' 

Balbíu nepřestával děkovati za tak Slecbetné 
tastáni a prositi za podporu další. Nad míru za- 
jtoavo jest čísti tyto listy jeho, z nichž tuto stůjž 
Ba ukázku úryvek z odpovědi psané v Klatovech 
dne 21* března r. 1672 : 

Ačkoli psaní Excellence Vaší nepřineslo ještě, 
čeho bí přejeme, předce nemalou útécliu mi po- 
^0; neumimf a nemohu vyjádřiti, jak mi to 
niysl povznáší, vidím-Ii, že na straně mé stojí 
I^mberg a Kinský, mužové soudu nejbystřejšího 

fiuováním spiaftv starýdi, Aristarchem é^má jmena- 
jeme posusovatele přisného. — Nem pocbybBdMti, že 
Einský v lista svém naráži na Maťtíiúoe. 
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A uSenosti Bejdokonalejfif, kteříž naději dob; 
podporují mne* jenž od svých*) jsem opnii 
a od nepřítele mocného kruté na zemi poyalen 
týrán. Dekuji Excellenci Va&í a zároveň při 
vám se prosbami nejsnažnějšími, abyste neopouSi 
jehož jste se již ujal. Sděluji i Excellenci Yi 
co mi nedávno z Vídně bylo posláno i z 
jasné vysvítá, že Aristarch nepiuže dáti pokoje 
že t&k jest tomu, co se o . něm dávno říká, 
totiž ouplně chce zničiti, koho kdysi pojal y 
návisC. Bože dobrotivý! již{ tedy proti vědomi 
zásluhám svým obviňován jsem ze spiknuti p 
vrchnosti, brzy snad (nikoli pro svědomí své, ný 
ázi) nazván budu kacířem neb dokonce 
hanem atd." 

Za těchto protivenství á nesnází Balbín 
v Klatovech r. 1672., jak v úvodu podali j 
důkazy, sepsal horoucí obranu v psanství dan 
jazyka českého. Tím též lépe porozumíme 
se tam vyskytujícím nájezd&m ostrým proti n^ 
vyššímu purkrabímu Bern. Ign. z Martinic, j 
byl předním jeho nepřítelem a v pošetilé Vi 
nevlastenecké horlil a brojil i proti tomu, v č 
jíní posuzovatelé nejpřísnější (a sice cizinci) m 
shledali pak nic závadného. 

Ze spisu toho příteli věrnému a tudíž 
obalu psaného poznáváme nejlépe vzácnou povi 
Balbína, jenž přes všecku nelíčenou a hlubok 
horlivost pro víru katolickou nepřestával býti C 
chem a z jehož výroku, že „kdo proti vlasti bro; 
a ji zrazuje, většúio se dopouští hříchu, než kdy' 
zavraždil vlastní mater svou", jasně vysvítá, 



*) Zde Balbín naráží na jezovity, že ačkoli kniha od cer 
sury řádu již byla schválena, předce pHaně proti nětf* 
nastapovali, aby se zavděčili mocnémo^ bohatému A 
štědrému pHznivd svému hraběti z Martmic. 
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Tiecky předpisy a pravidla řádu sv. Ignátía Loypl- 
Áébo neudusily v něm pravého ponětí o přednícb 
povinnostech. On budiž pi^kladem duchovenstvu 
naSemu, příklad jeho poráží všecko rozumování 
^terýchf kteříž nevlastenecké počínáni své snaží 
ae omlouvati jalovou vytáčkou, že z povolání a 
povinnosti své napřed, jsou kněžími katolickými a 
1^ teprv Čechy. 

Kebezpečenství, kteréž se vznášelo nad Bal- 
Uiiem a knihou jeho, vleklo se mnoho let, když 
H^řátelé neustávali od nájezdův svých, zvláště 
Nyž tehdejší provinciál, Němec Šimon Schurer, 
horlivě pomáhal Martinicovi a sliboval,* že dokud 
pn spravovati bude provincii českou, nedopustí, 
aby dílo Balbíilovo tiskem vyšlo. Na proti tomu 
m přátelé Balbínovi všemožně se vvnasnažovali, 
lby věc dobrá zvítězila. Censoři v Bfmé neshle- 
[d&vali nic závadného, muž pak ten, jemuž císař 
ILeopold ve Vídni knihu dal prohlednouti, vydal o 
tá svědectví takové, jež porazilo všecky námitky a 
Uoby i (říci možno) hlavně rozhodlo vítězství 
Balbínovo. Mužem tím byl Petr Lambecius, kni- 
ioTník císařský, učenec slavný, jenž u císaře sa- 
Bého požíval vysoké vážnosti a důvěry a jehož 
Sikidu Balbín s radostí se podroboval jakožto 
SfHáxk muže náležitě povolaného. Napsali on dne 
19. září r. 1674. o díle Balbínově posudek ná- 
Blednjící: 

„Nejmilostivější císaři 1 

Důstojného kněze tov. Ježíšova Bohuslava 
^bína dílo: „Epitome rerum bohemicarum,^ kte- 
féi V. M. Gis. nejmilostivěji ráčila mi svěřiti na 
(rchlídnutí, povinnou pilností a věrností jsem pře- 
JSefl, uvážil a kde se cos pochybného nahodilo, 
Pfisně jsem vzal na váhy a zkoušel, nahlížeje, 
pokud možno, v samé spisovatele, na doklad brané. 
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líyití nejpoiHžeĎéji Tzdárám zpřávtt, že dfto 
ohledal j^m isfepfiaiié nábořDé, uťétfg, dbézřéli 
pééfivér {( oplývající ťakoYOťí věcí učetíýélt, fil 
neza&mftlí, tozmMát(ňAi, žé V6í^ ptftveiťil á 
zátíloby o ňěitt vfřoK yydáVáfn, že velíte t( 
hodrió, abjr na ftvětlíV tyih), a co ndVícé Aá 
aby se « vyááilínl ífli úteřéjiléiíift jeho Můtík 
déle. Pročež i sám byl bych je ótfeslal mňoh( 
dff^^e, kdyby fiiif právě je dočítajícítnif^ mimo 
dá&( nebyly, přišly dé ťakou ávahy jakéhosi 
jmeíiovaného mtíůTQthB,^ jenž dílo to haněti ft 
BQZóvati m snaží. Próč^ i tyto úvaby štejM 
upřímností a třeloatí waáévaif, dostatečně ji 
shledaly že všecky póstonávají išálinbným i^ěůtín 
v malých i vélkýeh městech stejným, tétiž i del 
domostí pravdy a závistíj jebaiž ani sebe v6t^ 
spaailejSí dtích niemAže poraziti a zniknonti ; jsis 
pak řečené úvahy dílem jaloVé a titěrné, dfl( 
převrácené a nlBslniné, dílem islomyslné a nrážliv 

Nelže Ziajisté i^omysliti si skvělejší j^c^ch 
práce BalWnovy, á ráznějšího zatóítnutí VS 
oukladflv éiélíí té roty rýpalův proti němn. . ' 

Mezi tím Balbín k rozkazu představtéflýíi 
(nevíme pťoC ; snad aby dokóiice jako vytržeii b] 
z pMy domácí) v druhé polovici r. 1674. t Klatí 
přestěhoval se do Opavy, kdež ale v tamější kó" 
jezovitské zacházelo sé s nínotvelifal šetrně; 
ku př. rektor všecky listy, kteréž se mu tátti 
sýlaiy od přátel, dořnčoval mu nérozpečetěné 
nečtené, což stávalo se jéh osvědčilým Člen" 
řádil. Brzy ^tom Balbín nabyl též t^řesvědč^ 
že předstayefií jeho, shledavSe ňezávadnO&ť fciiíl 
osočované, nic proti něťnu neihájí. To dovíď 
se z KstůV, ' jéž nepřiéstával psávati Vzácnéiú^ 
ochránci svému hrab. Frant. Oldř. Kinskéffltti 
jemuž ku piř. z Opavy dne 3. pros. r. 1674. min 
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jfeé tota flftpsa!: „Ostatnfi Opata sama liení ini 
^tMí ůAležH ímů tyřemnoho přátel, spoln- 
MéV tt žálůt býtalýcfe^; V dottté pftk vzneseno 
«& Aiié h(řftiK)stí SěÉtué tst% ie dosábl jsenij éeho 
dkf nfiípottifentitf TnlHova 6tarcůfn římskyttf mélo 
fd p6tikytf>v&tl, totiž prázdné s hodnostmi. Jsemf 

8é kdlleje zpotédiifkem, jsettrf spirutuálem (kte^- 
fi« trfitanovulí 9 vědomím geúerála), jsenrf tra- 
ftmittatělem i^éktoi^, zpovédnikein kostelním, ka-' 
iiltcřcm domáéím a ř(^zřešovlBitelem v téžk^fcli pří- 
iM^ch srpovWnlch.^ Ostatně Aepíestávaí toužiti 

S vlasti české h tudíž prosil Einského, aby U 
k. Avanciniko, visitátora provincie české, jenž 
ttlEé z poručení vyšších byl prohlížel jeho „Epi- 
tome", zaĎ se přimlouval, aby již povolán byl 
b toho vyhnaňství a aby též kniha jeho mohla vy* 
pi na světlo*). 

Konečně téměř po sedmiletém namáhání zví- 
tfaila věc spravedlivá i Balbínova „Epitome" 
ř 1677. vyšla beze změny, připsána jsouc hraběti 
^oti Maksimiliánovi z Lamberka na dfltkaz vděé-^ 
fWfili, že Éě tak šlechetii$ byl ujal spisovatele ne- 
ímvedlivě pronásledovaného. 

" Balbín Vrátiv se do Prahy, přebýval opět stále 
i^ koUeji u sv. Élimenta. Na mnohého nesnáze á 
|írotívenstvf, jakých Balbín zakusil, byly by snad 
řiÉly otičihek, že óde všech prací dalších býl by 
^at odstrašen; avšak na Balbína našeho, ačkoli 
N to všecko velice bylo hnětlo a nemálo na 
iáraví mu uškodilo, mělo to účinek právě opačný ; 

I *) Jak Balbínovi na tonk záleželo, aby se „fipitome" jeho 
Mtcb^vala; vysvítá 2 tobo, že (listem daným v lOatO'* 
vecďi dne 14< ledna 7. 1674.) brab. Einského prosil, 
aby dílo to nacisto dal přepsati a pak někde ubrvl^ 
aby. žabyne-li spis do Říma poslaný, alespoň druby 
zachoval se ve vlasti pro dobu budoad. 



uehot pracoval dále úsilím co možno ještě y6i 
než dříYO. Mimo to, že některého filechtice 
dého y Bonkromí vyučoval (jako ku př. hned 
návratu svém do Prahy Karla AmoSta, jedin 
syna hraběte. Karla Ferdinanda z Valdstejna, 
na Sv^anedi a Loučeni), pracoval bez ustáni 
vydával spis za spisem, pospíchaje co nejvíce, j ' 
kdyby se byl obával, že mu již ne na dlouho 
přáno bude, sloužiti vlasti. I skutečně již teh 
setkavše se u něho s předtuchou smrti blíž 
nebo< když svrchu jmenovanému učni hr. Karli 
Arnoštovi z Valdstejna, jenž před tím co den 
Klementina k němu docházel, připisoval spí 
pro školy ustanovený, (totiž „Quaesita oratoria' 
jejž již od dvaceti let choval v pulpite, ta 
dřuje tušení ^že snad již brzy za ostatními půjd 
Obava tato ovšem byla předčasná ; neboC ze: 
teprv po jedenáctí let, uhlídáme však, že d 
brzy zavítal k němu předchůdce smrti. 

Od L 1679. neminul skoro sni jeden rok, al 
Balbín nebyl vydal alespoň jeden velký svi 
díla svého největšího a nejdůležitějšího, „Mii 
lanea historíca regni Bohemiae^ čili směs rozp 
o dějinách českých. Ačkoli ho nedokončil v 
měru, jejž si byl vytknul, předce to, co tisk 
. vyšlo, náleží mezi nejobšírnější spisy .naše vůb 
Jestit to přebohatá snůška důležitých a veleza; 
mavých zpráv o vlasti a národě českém v ohledl 
každém; nelzet pomysliti .si oboru takřka í' 
něho, jehož by nedotýkala Balbínova Miscellan 
najdemet tu rozpravy zeměpisnou, národopisná 
dějepisnou, přírodopisnou atd. atd. místy diUd 
nosti takové, že spisovatel zabíhá do nejmenší* 
podrobností, kteréž se tehdáž snad někte: 
mohly zdáti malichernými, nyní však nám posta^ 
tují n±ojef k důkladnějšímu poznání poměrflí 
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Vbj tehdejSf. Práci celou Yyméfíl na dva dfly, 
iitvané „dekády** t. j. desítby, poněvadž každý 
Id skládati se m£l z deseti Iměh. Z první de- 
|ády čili desítky vyšlo osm knéh, z druhé všaJk 
pa dvé. Tři první knihy dekády první vyšly za 
ou v létech 1679., 1680. a 1681. a obsahujíce 
í přírodopisnou, zeměpisnou a místopisnou, 
[OŽ i rozpravu o původu Čediův, připsány jsou 
* ému císaři Leopoldovi L „aby mu (jak Balbín 
Ví v připsání) zjednal známost, kterak země 
lká .vypadala za starých časů v.** 

Hned zase r. 1682. vyšla kniha čtvrtá, na- 
í v&bec „Bohemia sancta" (t. j. Čechy po- 
tné) pojednávající o všech osobách v národě 
m^ kteréž vřadény jsou do počtu buď svatých 
~ blahoslavených aneb vynikaly životem zvláště 
bojným. Kniha ta připsána jest arcibiskupovi 
skému Janu Bedřichovi hraběti z Valdštejna, 
€jž Balbín jmenuje zvláštním příznivcem a pod- 
'lovatelem svým a to vším právem, nebot pán 
značně byl nápomocen učeným pracím jeho, 
, ytuje mu přístupu do přebohatého archivu 
I listovny kapituly pražské a též uděluje mu 
''póry na vydávání spisův, jež někdy čítal ještě 
' vytištěním. 
Boku následajícího (totiž 1683.) vyšla pátá 
N^a první desítky Miscellaneí ,liber parochialis 
I sacerdotalis^ t j. kniha far a záduší, připsaná 
^H arcibiskupovi Janu Bedřichovi z Valdštejna. 
tato dala práci ohromnou, zvláště pak 
čásí; nebof Balbín v ní podal výňatek z kněh, 
mú erectionum** zvaných t. j. z oněch třinácti 
pomných, v knihovně kapituly pražské chova- 
|ch syazkův, v nichž důkladně jest zapsáno, kde 
^ a jaká fandace čili nadací záduší zřízena od 
* 1358. až do polovice století patnáctého. Sku- 
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téině jest se tomu co ditití, jak píhié^ ft rjel 
Balbín pracovati umět; v úvodu sám praví : ,]c M 
nepordobno, mnobo^i práce strávil jsem, abydk, 
knihy nadáni přečetl a z nich rftdSt uděl ^ 
opět na jiném ififsté (str. 41.) podotýká akr 
učenec: „aby čtenář posotidití dovedl práci a 
nost mou, povím mu^ ře na pročtení téchto 
nadáni strávil jďem celičký rok a námo ta 
měsíce.* 

Téhož roku (1683.) ubohého Batt>ttia přel 
liká zastihla pohmma; ranílafjej mrtvice po j( ' 
strané, že ani psáti ani z Itžkiei hnoiUá s^ iiimc 
V bídném položeni tomto lil jeMA celýdn pět 
snáSeje strasti a nehody trpělivostí bohat] 
věren heslu svému: »In silettlo et spe fbi 
mea!" (t j. v mlčeni a nadějii ertatečAosi moj 
Vším utrpením tímto uedfetl se t6ak zdržovati- 
práce dalSí, nýbrž užívaje podpory od přátel 
kterých, nřčl písaře, jhaž diktoval, čelM^ 
rukou sám již nemohl spisovati. 

Kniha iestá první deaHky Miscellaneí, 
k tisku byl připlavil bgz pochyby jefité za lei 
zdraví trvébo, vyšla |iž n 1684. a. pojednAimji^ 
arcibiskupství pražském, opět připsána jeiŘ 
často jmenovanému arcibiskupu Janovi BedHcki 
z Valdítejna. 

Starci, bez vlády na Iftžko poutanému, zaji 
ohromnou práci dávalo pořádání přehojných 
piskftv, týkajících se rodokmenu šle^y české, 
nichž přes třicet let pilně byl sbíral. Díla " ' 
kteréž náleží již do druhé dekády čili d< 
Miscelhmeí, během roku 1687. vyšla kniha 
knihy pak druhé dvé části. 

Již svrchu byli jsme řekli, že Balbín ! 
si všímal šlechty a všemožné na ni hledél oni 
kovati spisy svými, čemuž tím l^e porozumií 
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e-]i si m pamět, jakou důležitost tehdáž 
ta laěla iietoiihid paloto, ie vládla atatkj roz- 
fmi, njbrž toké y životě politickém skoro je- 
byla finitetem. Jako dřívo oa Školách 
ladých člechticícb snažil se probuzovati cit 
tesieclqf, tak ve spisech svých« jež vesměs při- 
Moii;al zMtiierútým osobám ^e glecS^tyf jo^epřastával 
[ srdce jim klá^i vlast a národ, uvozjiýe jim na 
mět ^áslnbjr a iilávu předkův. Brvní knibu rodo- 
fného idila o žleďAě jčeské připsal, již jakoby 
airaj« (jam ^morimtes ^ciibimu^ mu^, s nímž 
;2nal již při^ n^řicet let, totiž hraběti Adolfu 
aJtislavoví ze .Šternberka., jmž zastával úřad 
jinšího jNurkrahí po bral^ěti Bern. Ign. z Mar- 
ic, druhdy hlavním pro\iásledof9ateili Balbinovu, 
írýž bji zemřel v Praze dne 7- iedna x. 1685. 
a rodopisného (.StemímittQgraphia) druhé knihy 
i první připsána jest hraběti Janu Frt z Yrbna, 
imu dvor,skému^ ^ciásf pak druhá presidentovi 
mory hraWti KriStofóvi Frant. Vratislavovi 
Itrovic, jenž před třiceti let na školách býval 
m BalbínoTfm. V této druhé části několik 
ulf rodopisných po česku jest sepsáno. 
Skutečně až žasnouti musíme nad pilností 
e nemocí těžce sklíčeného a již smrti blízkého, 
ouce, ž« mimo tyto jmenované tři svazky téhož 
1687. do tisku vypravil ještě i jiný svazek 
nbý, totiž sedmou knihu první dekády Miscel- 
leí, ^liber regalis" čili knihu a panovnících Če- 
ých (s podobiznami v dřevorytech), jižto pH- 
fal jiiejvysší^u sudímu království českého hrab. 
nu Jiřímu Jáchymovi Slavatě. Ačkoli od té 
by, co šťastně byl vyhrál proti svým nepřátelům 
"^ pro žádné dílo (alespoň pokud nám známo) 
měl co snášeti oustrkův, předce chuďas všude 
s bázni dotýkal časův bližších a jen jaksi 
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z daleka narážel na to, ono, dáyaje na srozuměni 
proč nemůže psáti zřejměji. Tak (r. 1684.) v kni 
ó arcibiskupích praví: ,Čím blíže přích ázii 
k dobám našim, tím více vidí se nám zapotři 
psáti skrovněji; proč, snadno se domyslí 
umní.** Edyž pak v knize královské přicl 
^ k časům Ferdinanda II., tn teprv zifejmě 
že mu nelze probírati věci důkladněji, poněví 
by na sebe uvalil hněv a pomstu mnohých. 

R. 1688., jenž byl posledním života jeho^ 
Šla osmá knihy první desítky Miscellaneí, tak zvi 
,»liber epistolaris" t. j. kniha, obsahující rozmai 
listiny a psaní důležitá, což připsal tehdejší] 
kancléři království českého hrab. Frant. O] 
Einskému, kteréhož již známe jakožto mocnéb 
šlechetného obránce jeho v čas pronásledo' 
krutého. Také bratrovi téhož hrab. VácSlavu N< 
bertu Oktaviánovi Einskému, pánu na Eamei 
České, připsal spis, téhož roku vyšlý, ;totiž ti 
čásť knihy druhé rodopisných tabulí šlechty, čtvi 
pak část knihy tétéž připsal hraběti Amosi 
Josefovi z Valdštejua a z Vartemberka, pánu j] 
Hradišti Mnichovu atd., z kteréhož připsání 
důkaz, že ani umíraje nepřestával přátelům 
, známým vlasf na srdce klásti, stůjtež zde sl( 
tato: nNuž, aby list můj nepřekročil meze, v To| 
urozený hrabě, všem Valdštejnům poctu vzdá vi 
nepatrný a stařičké své paměti snad poslední pí 
Tobě připisuji a posvěcuji. Za při kladem stai 
kteříž na dvéře své přibíjeli hlavu lví, na tei 
spis svůj přibíjím lvy Valdštejnské*) s přáním 
želáním: Dejž Velebnost Boží, aby rod Valdštejnl 
a Vartemberkův (jsout téhož původu), jako 



*) Narážka na erb Yaldštejnův, ▼ němž spatřigí se č^ 
lyové. 
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ud po tisíciletí ve ylasti kveil a vlasti hájil, 
další tisíciletí potrval a kvetl. '^ 
Ačkoli, jak vidíme, předvídal, žei sečteni jsou 
i dnové života jeho, ana smrt již naň sáhala, 
^edce dokud nevypnstil dcha posledního, stále 
ěstnával písaře, maje ještě vykonati velmi 
oho z toho, co si byl vytknul a nač pomůcek 
nasbíral. Poslední, jak se zdá, prací, kterouž 
tě dokončil a do tisku vypravil, jest ;,Vita V. 
Nicolai Lancicii!' t. j. životopis Mikuláše L$czy<* 
;ého, jehož, jak dříve řečeno, vážil si a miloval 
o n^akou bytost nadpozemskou. V předmluvě 
bin vyslovuje domnění, že snad jen proto ještě 
živobytí ponechán byl, aby vypsal život a 
inkování bývalého mistra svého, jemuž takto 
dčití chtěl vděčnost svou. Vytištění knihy té 
ale již nedočkal ; nebof dne 28. listopadu roku 
8. okolo 8. hodiny večerní v kolleji Elemen- 
" é klidně zakončil příkladný život svůj. Druhého 
\t po nešporách odbyl se pohřeb tichý, jehož 
"""O jezovity účastnil se toliko tehdejší president 
appellacenú, hrabě Jan Maksimilián Lažanský, 
svrchu řečeno, bývalý žák BalMna, jemu nad . -x^ 
é zvláště milý.*) Když se čtlďposlední poří- 
tí jeho, nalezeno, že tisíc zlatých, celý to vý* ^ 
ek za spisy své, odkázal knihově Klementinské, ^ '^:. \ 
íj se z Á-okův ročnícn zakupova^^Jřufliyf BalW^^^^U^" 
Míhován jest v kryptě kostela s^-SaltÉytbrjBk*- 
pražské kolleji Klementinské, kdež marně by- 
U>m hledali pomník jeho neb alespoň náhrobek 
P^ovný. Snad proto nedáno mu zříditi žádného, 
jpněvadž se vědělo, že oučinkováním a spisy 
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Ka dAkaz lásky a vděčnosti žáka tohoto povíme tuto 

1'eStě, že dnem a nocí z dlouhé cesty spěchal do Prahy 
^bývalému učiteli svému, aby mu štědrý učinil dar na 
▼ydání dna jeho „Verisimilia". 
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svými*) sám si postavil ,,mooumeiitmii^re péi 
nius^ (t. j. pomník trvalejší oad koy). 

Přestávajíce sa tomto stmčném vjípíMO 
života jébOj přesvědčem jsme, ie laskal čte; 
ouplně s sami sroztiměn bude, ie jame 
nazvali jeddedm z B€|zQamenit4jiícl| a nejv 
&ích synův národa našeho, jednou % pře 
ozdob vlasti české. Kdyby řád jezovitův (b^ 
mnoho Balbia&v, v jiné iS. by paměti m uk 
českého ! 

Již za Bvébo živobytí Balbín mimo kraby 
podlých, národu zpronevěřilých, požíved 
všeobecné, což nejlépe vysvitá z předlouhého 
známu přátel a příznivcův, jichž netoliko i 
krajany i v tak zvaných stavech nejvyšších, n 
též za hranicemi vlasti tolik čítal, že se ani 
spouštíme do jieh vypočítávání a to tím mé 
poněvadž u vypravování života zmínili jsme se 
nejčeln^ších**). Také nedáváme se do vyIičo?< 



*) Ačkoli jsme vypočetli dlouhou řadu ^pisův jeho ^ 
ných^ předce nevyčerpali jsme celého seznamu spii 
jeho vůbec, jidiž velmi mnoho zůstalo jen v rukopi 
Některé po smrti jeho byly vydány, z niehž tuto t 
tkneme jen výtečné dílo „Bohemifb docta'' (t. j. Cec 
učené), kteréž s poznámkami vydal učený Bfifael Unj 
v letech 1776-80. 

**) Dodatkem musíme se ještě zmíniti o zvláštním ctHi 
jeho, totiž o komořím a vyslanci kurfír^ta sask^o, bi 
běti Janu Albrechtu Eíineckém z Eonova a z Bii 
stejná, vystěhovalci česképi, kterýž zachovav Ua 
k bývalé vlasti své, pilně čítal spisy Balbína, jem 
kdysi toto napsal : „Kéžb^ch ve vlasti těšil se záme 
nosti dřívější: tufby mi pak nezcházelo ani oohotnoi 
ani prostředkův, oslavovati a odměňovati výtečm 
Tvou. Tot Tobě jedinému vldsť naše .povinpa jeg^, 
niěvadjS nikdo ze starších spisovatelův národa iiašei 
, nevylíčil jí tak ozdobně a důkladně. Xy odnášíš cei 
první a přede všemi Tobě náleží přednosť^ 



Á 



Lvn 



lechetné povahy a vypisování výtečných vlast- 
^stí jeho (jako jsou učenost, sečtělost, obratnosf 
péře, pamět ohromná atd. atd.), netoliko, po- 
9kdž vše vysvítá z toho, co jsme o něm svrcha 
ipsali, nýbrž hlavně proto, že soudný čtenář o 
všem nabude ponětí důkladného, až si přečte 
io rozpravu na obranu jazyka mateřského, kte- 
následuje v překladu. Již pak tento nástin 
^otopisný končíme přáním, aby se národu na- 
u vždy dostávalo synův takových, jakým byl 
Ibín náš, jehož jméno po vždy slrvíti se bude 
záři slavné. 



Jan Tomáš Pěšina z Čechorodu. 



Muž, jenž vynikal vědomostmi blubokýnu 
v životě řídil se dle hesla svého, „že každ 
náleží vždy a vSude jen k tomu přihlížeti, čím 
vlasti své mohl prospěti a dobrému jejímu po 
hatí, a že jenom ty roky a chvíle života sf 
pokládati můžeme za skutečně a opravdu pro 
kteréž jsme k zvelebení a vyzdvižení obec&< 
dobrého strávili, ^ muž smýšlení a zásad tako 
dojista důstojným byl přítelem šlechetného 
bína. Bylt tím Tomáš Pěšina, jemuž Balbín 
psal obranu jazyka mateřského, hlavně k úsiln 
naléháni jeho sepsanou. Tudíž pro ouplnosf 
pojujeme tuto také i jeho životopis stručný. 

Jan Tomáš Pěšina narodil se v Počátki 
jněstě českém na hranicích moravských, 
19. prosince r. 1629. z rodičův Martina a DoroJ 
kteříž tam provozovali živnost řeznickou, 
jeho, jenž zasedal v radě městské, vida nevš 
schopností Tomáše, poslal jej na latinské šk 
k jezovitům do Hradce Jindřichova; tuto 
Pěšina odbyl škol latinských s prospěchem 
výtečným, že přijat byl do konviktu jezovitskéM 
v Praze, i tam vystudoval filosofii a bohosloví, 
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pyýšen na hodnost mistra čili doktora filosofie a 
pkaláře*) theologie, vysvěcen jest na kněze. 

f V těchto letech seznámil se Pěšina s Balbí* 
bm, jenž jsa o osm let starší, také o několik let 
^še byl ve studiích. Již tehdáž mezi oběma po- 
1 svazek přátelský, jejž toliko smrt přetrhla, 
tlbín spozorovav pilnost a nadáni mladšího pří- 
svého, poznal, že by z něho mohl býti velmi 
datný pracovník v oboru věcí domácích a hlavně 
|ho vybídnutím stalo se, že si Pěšina umínil, vedle 
ivinností povoláni svého všecky své síly ostatní 
laložiti též na práce takové, v nichž Balbín 
ípěl již hodně daleko; poněvadž pak tento v obor 
inosti své zahrnul všecko, co týkalo se Čech, 
ly Pěšina touž horlivostí chtěl se vrhnouti na 
i moravské. 

Po vysvěcení svém poslán byl za správou du- 
»vní nejprve co kaplan do Kostelce nad Orlicí, 
iréžto panství tehdáž v držení mělakoUej jezo- 
íká u 8 v. Elimenta v Praze. K tomuto poslání 
íčinil se hlavně přítel jeho Balbín, kterýž také 
svého užil, aby Pěšina, jehožto příkladná 
ivost kaplanská došla uznání všeobecného, stal 
děkanem Eosteleckým, když místo to úmrtím 
:ana předešlého bylo uprázdněno. I skutečně 
[ešina, ačkoli mu nebylo ještě 26 let, povýšen 
(t na hodnost tu. Věren předsevzetí svému, 
*ěl hned nyní přikročiti k práci, kterouž si byl 
lěříl ; avšak k nemalému žalu svému brzy spo- 
wval, že v Kostelci, odloučen ode všech pra- 
ienův a pomůcek, nebude moci mnoho učiniti, 



) Edo skončiv studia, odbyl yšech předepsaných zkoušek 
přísných čili rigoros, měl titul mistra čili, jak se nyní 
tíká, doktora, kdo ySak neodbyl Tsech zkoušek tako- 
vých, nýbrž jen některých, slul bakalářem. 
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z kteréž nesnise ale za krátko vyvázl; nebotjf 
dne 1. srpna r. 1657. hrabětem Janem Fr. z Trf 
mánnsdorfu podán byl na velmi výnosné děl 
stVí v Lítomygii. Jaké důvéry a jaké poY( 
chvalné Pěšina již tehdáž požíval, vysvítá z 
že r. 1658. jmenován byl vikářem východní 
vice kraje chrudimského a^ee brzy potom m 
jest erbem*) a titulem „z Gechorodu/ 

V Litomyšli octnul se Pěšina v okolnosl 
záměr&m jeho nemálo příznivých; nebot měl 
po ruce tiskárnu, dobře zařízenou, dcUe v tami 
koUeji piaristské našel několik mužův vzdělán] 
s nimiž mohl obcovati a se raditi, nade vš( 
pak důležito bylo, že neměl daleko na Mora! 
kamž tudíž často mohl dojížděti, seznámiti 
s vynikajícími osobami stavův světského i ducho^ 
ního, z nichž zvláště sudí zemský Jakardovskýi 
důstojný opat kláštera Zabrdovického, Olemi 
velicí milovníci dějepisu domácího. Pěšinu 
vzbuzovali k vytrvalosti, slibujíce sami všemoi 
pomoc a podporu. I sepsal tedy a uveřejnil 
šina vyzvání k šlechtě, duchovenstvu a mésti 
po vší Moravě, aby mu nápomocni byli přispěv! 
z listoven a knihoven svých aneb aby mu vědí 
dali, kde se čeho dohledati možno. Dovolání 
kove nezůstalo bez účinku; nebot Pěšina dof 
že užívati mohl archivu rodinného někdys páni 
z Pernštejna, dále archivův některých kláětei' 
(v Zábrdovicích, v Třebíči, na Velehradě) i 
měst, jako Litomyšle, Jihlavy, Brna, Hradiště a; 
Také čerpati mohl z důležitých a obšírných 
piskův Karla z Žerotína, Viléma Slavatyaj. Mii 
tp četní přátelé jeho, zvláště pak Balbín, kde 



)'£rb jeho byl: v poli modrém kotvice zlatá, vzhW 
postavená. 
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Km. mohli, byli mu- pomocní a radiíi. MělÉ tedy 
muž výborný pramenův a pomůcek s dostatek, aby 
iracoval o dfle vyměřeném. 

Jednak aby ukázal, co dílo jeho zahrnovati 

de, jednak aby obecenstvo vzdělapé povzbudil 

zasýlání pomůcek dalších, vydal r. 1663. v Lito- 

lyšli u Arnolda první svůj spis dějepisný, totiž 

ňrodromus if oravographiae t. j. Předchůdce Moravo- 

isu, obsahující sumovní výtah všeho toho, co 

témž Moravopisu, kterýž na světlo se hotoví, 

ímě položeno bude*. V díle tom nalézáme 

ehled dějin moravských (politických i církev- 

icb) až do r. 1658., dále žádá tam Pěšina za 

ší příspěvky a pomůcky k dílu čtvrtému téhož 

oravopisu, jenž obsahovati měl místopis Moravy. 

Vedle toho všeho Pěšina všímal si bedlivě 
aké tehdejších poměrů v a událostí politických a 
lemálo zhrozil se nájezdův tureckých a tatar- 
lých do Horních Uher, čímž trpěly také Morava 
Rakousy. Chtěje pak křesťanstvo upozorniti na 
ebezpečenství, jemu odtud vznikající, a rozpáliti 
) k úsilnému a povšechnějšímu, než dotud, boji 
řoti hlavnímu tomu nepříteli kříže, sepsal v ja- 
ku latinském ar. 1663. vydal spisek: „Ucalegon 
rmaniae, Italias et Poloniae Hungaria flamma belli 
ircici ardens (t. j. Plamen války turecké, v Uhrách 
Břící svrchovaným jest nebezpečenstvím pro Ně- 
lecko, Vlachy a Polsko), Spis tento, jenž pak 
Bstě třikráte byl vydán a také do češtiny pře- 
Džen, neminul se účinku; způsobilí ruch nemalý, 
a možno za to míti, že poněkud přispěl i k ve- 
kému vítězství, jehož vojsko císaře Leopolda I. 
>ku následujícího proti Tíirkům dobylo v bitvě 
h sv. Gotharda. Snadno porozuměti, že i samému 
spisovateli přičinilo to slávy, jakož stavové mo- 
ravští jmenovali jej historiografem čili dějepiscem 
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svým, čímž zjednán mu přístup k novým 
menům, jichž dosud neznal aneb užívati nei 
Tak zejména dovolil mu Čeněk Hovora z Lf] 
syn slavného vystěhovalce českého Bohobuda z 
pého, tehdáž ve Slezsku přebývající,*) aby 
archivu jeho rodinného, jenž takovou měl hoji 
listin, že ze všech domácích archivův rodin&| 
snad jen Rožmberský mohl se mu rovnati. Pi 
pracuje v něm osm dni a tolikéž nocí, sotva 
cátý díl listin probral. 

Pěšina pak vedle těchto prací lite] 
nich netoliko nezanedbával povinností svých 
děkan a vikář, nýbrž horlivostí příkladnou per 
o správu duchovní, o zvelebení škol a ůsta^ 
dobročinných. Spisek jeho „Parochus obedi< 
(farář poslušný), vydaný v Litomyšli r. 1665. 
zuje nám, jak přihlížel k povinnostem svým co 
stýř duchovní. Takové jeho přičinění nezůstalo 
povšimnutí, nýbrž způsobilo, že Pěšina rychle 
stupoval na hodnosti vyšší. Tak 2. února r. 1' 
jmenován byl čestným kanovníkem Litoměřic! 
hned pak v červnu roku téhož kanovníkem 
Vyšehradě, až konečně v prosinci r. 1665. stali 
kanovníkem a kazatelem českým při chrámu 
Víta na hradě pražském, kterýžto ouřad slai 
nastoupil v den sv. Vojtěcha r. 1666. Také 
Leopold vyznamenal jej dne 30. ledna r. 1 
titulem „comes palatinus" (falckrabí), roku 
1670. titulem „rady Jeho Milosti Císařské." Tél 
roku od kapituly pražské zvolen byl za děkai 
přijat mezi stavy zemské, k nimž dne 28. čen 
učinil přiznání obvyklé. 

Přestěhování se do Prahy přičinilo mu 

*) Tímto panem Čeňkem r. 1683. ve Slezsku zemřelí 
zanikla rodina pánftv z Lípého, jedna z nejznameo^ 
ších větvi rozsáhlého staročeského rodu panského Bi^ 
novicův. 
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Onálo prací, poskytovalo ma ale též mnoho vý- 
\ů znamenitých. Otevřelyí se mu nové velmi 
Matné zásoby pramenův k pracím jeho, zvláště 
^hatý archiv kapitulní a knihovny rozmanité ; dále 
ík obcovati mohl s přátely učenými, j^ko s je- 
fvltou Jiřím Krugerem, s farářem u sv. Vojtěcha 

Ě luckým a j. Nade všecko milo mu bylo, že 
lika let přebýval opět v témž místě s dávným dů- 
ým přítelem Balbínem, jemuž tolik byl povdě- 
b; že pak přátelé často spolu obcovávali aojak d&- 
iKtých věcech důvěrně rozprávěli a rokovali, vidíme 
lúvodu apologie čili obrany Balbínovy, k nížto zá- 
|ftd byl položen právě za těchto rozprav přátelských. 
Velebnost a památnost chrámu svatovítského, 
němž nyní sloužil, mocně naň oučinkovala tak, 
si jej obral za předmět badání svého. I sepsal 
jiný a paměti hlavní té naší svatyně národní, 
iroužto práci vydal v Praze r. 1673. nade- 
lou: „Phosphorus septicornis." Vedle toho ale 
opouštěl s očí hlavního díla svého o markrab- 
fí moravském, v němž pilně pokračoval, těše se 
Ipoře ze stran mnohých. Tak ku př. stavové 
kravští na sněme r. 1674. udělili mu pomoci 
zl. 8 výmínkou, aby dílo své před vytiště- 
předložil hejtmanovi markrabství moravskému; 
^é tehdejší biskup Olomoucký hr. Karel z Lichten- 
]na a Eastelkomu, poskytoval mu podpory. 
>nečně r. 1676. vyšel v Praze díl první již před 
[ slíbeného Moravopisu, nadepsaný: „MarsMo- 
McuB sivé bella, seditiones, tumultus et quse 
™ Moravia passa sit" (t. j. Mars*) moravský 

Ě vojny, povstání, bouře a jiné utrpéuí země 
ravské). Díl tento obsahuje důležité příběhy mo- 
aké až do r. 1526., v dílu pak druhém, o 

*) Poněvadž spis ten nejvíce vypravoval příběhy válečné, 
proto jej Pěšina pojmenoval dle staroHmského boha 
^ky, kterýž se jmenoval Mars. 
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němž ihned pracoval, vypsati chtěl příběhy 
až do času svého a k němu připojiti též již dři 
ohlášenou Moravografii čili Moravopis, totiž mii 
pis niarkrabství moravského. 

Škoda však, že na muže, zanášejícího se pi 
cemi tak důležitými, mimo povinnosti ouřadu jel 
vznášeno ještě i jiné práce, kteréž mu žabí 
mnoho času. Zasedaje totiž na sněmích co ol 
vatel zemský, často býval volen do rozmani 
komisí, jako zejména při prohlídce katastru zi 
ského čili zřízení berního. Pěšina sice i v 
ohledu ochotně sloužil dobru obecnému, avs 
nemálo odrýván byl od hlavního díla svého, 
tyto zásluhy jeho jmenoval jej císař Leopold 
r. 1G75. sufragánem a biskupem Smederevs 
a r. 1678. dovolil mu, aby na svém statku O! 
řišti (za Dobříší) založil klášter Paulánský, p 
toho druhu v Čechách. Ihned spustiv se do staví 
nedočkal se muž ctihodný dokončení díla tol 
neboť již dne 2. února r. 1680. zemřel na ou 
vici. Jakou ztrátu tak předčasným úmrtím 
siny utrpěla literatura naše, vysvítá nejlépe ze s 
Balbína, jenž truchle nad smrtí přítele své 
praví, že kdyby mu bylo bývalo dopřáno živi 
delšího, výtečnými pracemi svými byl by překoi 
všecky své vrstevníky. 

Pěšina byl muž postavy nepatrné a těla si 
bého, ducha však velkého. Jako v oučinko ' 
veřejném, vynikal i v životě soukromém, pr 
požíval lásky a úcty všeobecné. Zvláště zrní 
se jest o dobročinnosti jeho zejména k studujíci 
jichž vždy několik stravoval, začež mu střída 
při objede předčítati museli. 

Jména kněží takových, jakými byli Balbío 
Pěšina, potrvají zajisté v nehynoucí paměti vdéén 
národa našeho. 



šťastném někdjs, nyní však přé- 
alostném stavu království českého , 
ivláště pak o jazyka českého čili slo- 
anského v Cechách váženosti, též o 
áhubných na jeho vyhlazení oumy- 
slech a jiných věcech, k tomu se táhnou- 
cích , rozprava krátká ale . pravdivá. 

Muži nejznamenitějšímu T. C.* 



*) To jest Tomáš z Čechorodu. (Poznámky, jako tato, 
naznačené hvězdičkou *) pocházejí od Frant. Mart. 
Pelcla, ostatní, číslicemi znamenané, pro větší srozu- 
mitekiost dodal překladatel, uposlechna rady několika 
přátel, že saperflua non nocent. 

Mttie« li<i« m. 9. 1 



1 



§. I. 

^terak a za jakou přičinoa poTstal spis tento. 

Uplynul již rok nejeden, muži nejznameni- 
\Ěíj co z práva dávného přátelství našeho ne- 
éfitávals mne vyzývati a tlačiti oustně i písemné^ 
f ch přímo a jasně vyložil smýšlení své o snaze, 
j se jazyk slovanský ve vlasti naší zachoval, 
I co by věc ta měla do sebe užitečného a na- 
ák, jakou by škodu přineslo,, kdyby se zanedbá- 
I, jakož i, je-li, jak tvrdí lidé, zemí a jazykův 
íasnalí a málo zkušení, národ slovanský tak po- 
žeň, špaten a nevzdělán, že počítán býti musí 
m nejposlednější. 

. Éíkávals, že se ti vždy vidí býti zločinem 
wUým a nehodným, v psanství dávati jazyk ten, 
|ž předkové naši i zbraní, když potřeba bylo, 
^braniborských a korutanských poručníkův nad 
SUi našimi^, ano i také za králův lucembur- 



') Rozuměj tuto nesvědomitého marJcrabi braniborského 
Otu Dlouhého, jenž po smrtí krále Přemysla Otakara U., 
z jehož sestry Boženy čili Beatrice se byl narodil, 
uvázal se v poru^ictvi nad sedmiletým sirotkem, 
Yácslavem n., a ve spiá,vu království českého, kteréž 
8 národností českou za pětiletého vladařeni (od roku 
1278—1288.) dostalo se na pokraj záhuby. Dále roz- 
uměj Jindřicha vévodu korutanského, kterýžto po 

I smrti Rudolfa Habsburského, Čechům za krále vnuce- 

I ného syna císaře Albrechta L, r. 1807. skrze sňatek 
svAj 8 Annou, nejstarší sestrou posledního Přemyslovce 

• Václava m. na krále českého byl zvolen, mnoho Němcův 
v průvodu sxém i též žoldnéřův do Cech přivedl a 
sestra manželky své, Elidku Přemyslovnu o dědictví 

1* 
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ských a rakouských bránívali, a z jehožto poi 
žení (jak oni předpovídali) svalili by se vši( 
základové říše i sřítilo by se všecko, co nám 
odkázali naděje i skutečnosti, a konečně 
praví průpověd, nám zachovaná z čas&v někc 
zlého spravování království tohoto za Pluha 
Pfiuga-) celé Čechy vrátily by se k pluhu 
myslovu a na zmar by přišly, ažby i stoly bj 
pohlceny') (jak slavně dí prastaré naše proro( 
a věšťba). Toť tehdáž bývalo trestí rozmloui 
našeho. 

Já, jak se můžeš pamatovati, bojácně jí 
odpovídal, že omrzelá to práce rozpi 
^^IT'' taková, všecka plná nenávisti proti žijící 
.L^ní a pravil jsem, že bych kráčel trním 

sepsaná. *' '^ :» r •, / i i * •/ 

ohněm, pod zradny popel se skryvajíí 
a uvalil. na sebe urážky a nepřátelství, kdyi 



otcovské připraviti chtěl, až konečně vyhnán 
r. 1310. Králové čeští z rodu lucemberského byli 
(od i\ .1310—1846.). Karel I. čili co císař IV. (od 
1346—1378.), Váesíav IV. (od r. 1378—1419.) a h 
jeho Zikmund (od r.^1420 — 1437.), z nichž první a 
slední byli smýšlení Cechům nepříznivého. 

*) Oldřich Pluh z Rahstejna spravoval ouřad podkoť 
řího (od r. 1319—1331.) a za nepřítomnosti krále Ji 
lucemberského býval správcem království Českf 
Současný pokračovatel Kosmasův, kanovník praž 
František, častěji naříká na hanebnou správu jehoj 
jfraví, že podlé jména svého království české uvedl \ 
pluh Přemyslův t. j. celou zemi nesyédomitě vyssál. 

•) Balbín táhne sé tuto k pověsti o 'pŤoroctmch Přemyi 
Snadického, jenž od poslův Libušiných tázán, ct) by 
znamenalo, že jej nalezli objedujíciho na st6le žele 
ném (radlici), odpověděl: ^elezo národ nás ve 
nosti míti musí; sloužíc žielezo i míru i vojně; v 
zajisté oře, ve válce pak ^pravici ozbroj uje a vl 
brání od nepřáteL Dokud, Cechové, mátí budete st 
tento, nepřátelé biti budou; věřte však, že veta jestl 
národu Vašem, jakmile cizinci tento stůl Vám vyrw 
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rsla pa jevo; tedy jiné a jiné práce, jimiž 
byl jsem zasypán, předstíraje, sliboval 
)íe, udá-li se mi kdysi od studií prázden, 
1 se zpéíovati a ruku k dílu přiložím ; ko- 
pák rozešli jsme se tak, žes Ty snadno 
I Jako někdy dosáhneš, zač jsi žádal, já pak 
' ^val, kterak ^7bomě se mi podařilo, že 
přítele, jsem neodmrštil a předce beze 
ky přátelství mohl jsem vyváznouti pros- 
^:rým, ať tak dím, ozbrojeným a velitelským, 
idyž ale ani Ty nikdy nepřestávals napo- 
^ a tlačiti a ku konci chtěls dojíti, a já 
ejmě jsem vídal, kterak Čechy lstí oněch, 
izincům a vlasti nepřátelům pomáhají, co 
stenčují, zlehčují a na mizinu přivádějí, 
al jsem, kterak sem a tam od nedoukův 
ěčníkův mnoho na potupu celého národa 
|kův našich se prohazuje, z čehož nedávno 
o se mi do rukou písemko jakési"^), hanami 
i slovanského jako sekanina přecpané a 
a chybami přemnohými jako olejem pokro- 

pohltí/' (t. j. když hospodářství polní a vojenství 

aou se do rukou cizích.) Zajisté netěžko poroz- 

hlubokémď smyslu proroctví tohé) a narážce 

ínově. 

lužel přes váecko přičinění-se nepodařila se mi vy- 
brati, jakého písemka tuto Balbín dotýká ; patmo, že 
' tehdáž, jako za doby naší, dosti bylo lidí takových, 
jjKž drze a nesvedomitě soudiK o věcech, jimž na- 
ísto nerozuměli, a slávy v tom vyhledávali, když 
dávali všemu, co české a slovanské. Z rozprav^r 
ilbínovy samé vysvítá jen, že onen Misobohemus čilí 
cbožrout, jehož hanopis Balbína dohnal k obraně 
fýka slovanlského, byl Němec jakýsi, jenž v nadu- 
iti své již tehdáž ^předpovídal, že národnost česká 
vy vyhyne, a tudíž Cechftm radil, že nic moudřejšího 
^olioa učiniti, než aby sami se přičinili o rychlé se 
němcem. — Snad přece nékdys vyjde na jevo 
teno onoho mudrce a lidumila. 
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pené: tň jmenovitě zahořel jsem spraye 

soadim, láskou k ylasti, kteráž jedna 

lásky netoliko ku králům, nýbrž také k 

a příbuzným, a jfžto více, než komukoli % 

dch, jak učí právníci i bohoslov^ 

^^ zavázáni; tehdáž mi též nabubř 

sniku svářlivostí a umínil jsem si, na 

krátce vyvrátiti, a coby koli k v 

náleželo, abych vlasti posloužil, v jedn< 

snésti, abys Ty, muži nejznamenitější, jenii 

máš s dostatek a též obratností péra 

chvály požíváš, měl věc nějakou, jižto b; 

sobem svým, to jest ouhledně a ozdobné 

a božskými vědomostmi svými objasnil. 

Když toto konám, nikdo, jak myslím, 
tak tup a předpojat i všecek uchvácen p 
zamilováním do nějaké idey nikoli pla 
nýbrž Ižiplatonické , kterouž si sám byl 
(buď si tato idea pomstivost, po otci 
kteráž napřežena jest na všecky i na 
buď si ctižádost nějaká, dle obrazu krále 
kovaná, aby, býti králem nemoha, před 
království dostal v držení, bud si 
d^^^ a honba na pochvaly dvorské, jelik 

^'řSieT*" '*^^' V^ ^'^^^ praví, na rukou 

a věří, co vidí, budsi doporučení 
jako kdyby na jediné hlavě spočívaly vše 
chody královské vedle ouplné záhuby zemí, 
to veliké proti rozumu prohřešení, jímž z 
se domnívá, že takové jsou nyní časy, kd 



*) PlcUofif veliký mudrc řecký a vůbec jeden z ncj 
mudrcáy světa (naroz. v Athénách r. 423. zemř. 
před Er.)) jehožto učení j&dro nachází se v 
i^ideách.** V politickém ohledu nejdAležitěj. 
spis jeho „o -státu,^ jehož si po všecky éaSj 
učitelé a spisovatelé i^olitičtí. 



■■.?.». 
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Tlády a zachování stavu nynějšího pře- 
volno všecka pravých a dobrých poli- 
ividla — slovem buďtež si to jakékoliv 
ničemné, jež bdě či spě za psích dni a 
způsobn Macchiavelliho^) si tvoří a ma- 
fž se domýšlí, že panujícím zjedná bez- 
uváděje zemi knížeti v podezření, ji 
\t v škodu přiváděje^) nikdo nebude, pra- 
% mne právem viniti mohl z jakési 
sti nekalé, kterouž představení řeholní- 
rají národnůstkářstvím („nationalitas*).®) 

iavelU Mikuláš (nar. ve Florencii r. 1469 po delší 
kancléř a pak co tajemník republiky florentinské 
nejvyšší správce záležitostí veřejných vlastí své, 
r. 1527.) náleží zajisté mezi největfií andfilechetn^sí 
vlasti své. Ze spisův jeho („Dějiny florentinské' * 
121&^1492. „Rozpravy o deseti prvních knéh 
lim*' atd.) nejrozsáhlejší a to skutečně světové 
1 dosáhlo dílo nadepsané: „II principe (o panov- 
jlmžto Hacchiavelli, těžce nesa přesmutné tehdáž 
ní vlasti své, na množství malých státův roz- 
é a odevšad vládou cizincův stísněné, snažil se, 
ého panovníka vlaského, zvláště pak vévodu 
ce Medicejského, rozpáliti, aby jakymikoli pro- 
učinil se pánem celé Itálie a ji od cizincův 
il. Takové byly zámysly jeho a nikoli učení, 
a schvalování hrůzovlády, jak po více než tři 
88 domníváno a zatracováno, po kterémžto ne- 
něni za svým věkem nezůstal ovšem i náš Balbín, 
Macchiavelli jest hlavním učitelem tyranův. 
Balbín naráží na členy vlády tehdejší v Cechách, 
^ pak na onu čásť panstva českého, kteráž hor- 
pomáhala utlačovati národ, především pak na 
Bemarta Ignáce z Martinie, jenž od r. 1651. 
r. 1685. byl nejvyšším purkrahím pražským. 
poTíme o něm více ; neboť Balbín často a velmi 
.naň si vvjiždí. 

UtctSf'^ slovo ve staré latine neužívané, zna- 

ve smyslu vrstevníkův Balbinoyých přepjatou 

TOBť ve věcech, ^národnosti se týkajících. Patmo, 

^ tehdáž byU v Čechách Hdé, kteříž pod jakoukoli 
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Píši nerad, donucen od protivníkův , ne| 
ničí škodu ; neobviňuji žádného jazyka, 1 
miluji, lhostejno mi, čili který panuje 8 
panujících; toliko to zastávám, že nelidsl^ 
a zcela barbarským zločinem, nenávidéti ] 
jehož vlasť od tolika věkůy užívala, jeho 
chtíti a k tomu napomáhati, jakož ruk 
hýcb se dotýkáme, kteříž tak oučinkují 
usilují, aniž se přetvařují, jakoby v hor] 
měli více rozumu, než ostatní národové. 

§. n. 

Že množství lidi přespolních a cizích 
vlasti se přijímalo, hlavní jest příčinou, 
jazyk dávný měnil a Ještě měniti má; též< 
nosti a snášelivosti lidu českého. 

Z kteréto asi země tak divoké poch 
ten, že ze všech národův 
'SM«rneMá!" jazyka svého nenávidíme a jej 
směch máme, i dostatečným 
chvály se považuje, že se něk 
ve vlasti nenarodil, tak že je 
jak dí Juvenal^) (v sat. 2. a 
dávno přibyl noluuna obílenýma , přiv 
Éíma (do Pirahy) týmž větrem, co slívy 
syrské" '"), bychom ho i neznali a on ' 



?T 
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mým dávati 
přednost před 
známými, cl- 
zincditt před 
domácími. 
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záminkou hlásali, že národnosti netřeba si 
mátí, práTé jako nyní mnozí pod zástěrou 
mysLdosti národní štvaně' naši vytýkají, že 
noBtí všecko chce obětovati. 

^ JvA^enáUs, znamenitý básník římský, jenž píil 
století 1. a na začátku století 2. po Kristu, 
svých ostře tepal mravní zkaženost doby 
jednn z téch satyr císařem Trajanem t 80; 
svého vypovězen do Egypta, za nedloohoj 
ntrápíl. 

) Smysl jest: jenž jako jiné zboží (slívy, 
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k jazyka slo- 
vanskému 

▼ některých, 
yécech ee 
vypiBoje. 



O se doporučoval scbopnoBtmi , vědo- 
a mravy svými, beze všeho vybírání ve 
^ch hodnostech a důstojenstvích přednost 
před domácími původu řádného, 
tce znali jsme co muže nejlepší, ^^^''^enáyiit" 
2 mládí v nejlepších mrav^h 
chovali a stvrzovali, jichž vědo- 
"válívali jsme na gymnasiích 
vyšších? 

slepi a blbi a povržení jsme až do 
pně, že, kam to směřuje, nevidíme? Vše, 
ácí, náni zapáchá; my sami na sebe se 
i stejnou vášní hloupou, co krajany svými 
e, nenávidíme též jazyka svého, 
íjím některé stesky nejspravedlivější; 
e nyní lidé, na něž prstem možno by 
takovou k jazyku slovanskému nenávistí 
a rozpálení, že slyší-li koho, v Čechách 
uvícího, považují to co urážku váženosti 
odobni krocanům^^), ježí hřebeny a hřídly 
tou, nemohouce toho poslouchati, a po- 
í&by se mlčelo aneb odešlo, 
vnéjž se s tím , prosím, skromnost a 
t lidu českého, jenž cizince a příchozí 
> pod střechu přijímal a trpěl, nýbrž z po- 
fié dobrotivosti své všemi potřebami života 
tou zásoboval a opatřoval i též dosazoval 
tiosti, k nimž druhdy nikdo neměl přístupu 
(di domácí tak, že, co kdysi o Římu, po- 
byl přivezen z výehodAích krajin co otrok; neboť 
zvyk, ie otrokům do lujih přivezeným, než se na 
yoftíli, noky 9e ol>elOYalf . Balbín těmi tlovy Juve- 
<^Qe fMusnacitiy že i aejpod;IeJ8Í lid, z <Áziny k nám 
f snadno štěstí Be dodělal. 
^o> it dosud fi nás nezcela vyhynul tento druh 
ffu^, aěkoli si již nesn^jí počínati tak drze^ jako 
easův Balbínových. 
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Píši nerad, donucen od protivníkův, ne 
ničí škodu ; neobviňuji žádného jazyka, 
miluji, lhostejno mi, čili který panuje I 
panujících; toliko to zastávám, že nelids 
a zcela barbarským zločinem, nenáviděti 
jehož vlast od tolika věkůy užívala, jeho 
chtíti a k tomu napomáhati, jakož rukas 
hých se dotýkáme, kteříž tak oučinkují 
usilují, aniž se přetvařují, jakoby v ho 
měli více rozumu, než ostatní národové. 

§. n. 

Že množství lidi přespolních a cizích 

vlasti se přijímalo, hlavní jest příčinon. 

Jazyk dávný měnil a Ještě měniti má; téii 

nosti a snášelivosti lidu českého. 

Z kteréto asi země tak divoké pod 

ten, že ze všech národův 

jazyka svého nenávidíme a j( 

p?Sofrpřed směch máme, i dostatečným 

známými, ci- chvály 86 poTažujc, že se někí 

"do^Sa! ve vlasti nenarodil, tak Že jei 

jak dí Juvenal^) (v sat. 2. a 

dávno přibyl nohama obílenýma , pňvt 

Éíma (do Prahy) týmž větrem, co siívy^ 

syrské" ***), bychom ho i neznali a on W 



Jaká to poše 
tilos<, nezaá- 



záminkou hlásali, žid národnosti netřeba si 

matj, pravé jako n^i mnozí pod zástéroa 

myslnosti národní strmě ' naši i7týkaji> že 

nosti všecko chce obětovati; 

•) JunenaMg, znamenitý básník římský, jenž pí 

století 1. a na začátku století 2. po Krista, t; 

svých ostře tepal mravní zkaženost doby 

. jednu z těch siUyr císařem Trajanem v 80. 

svého vypovězen do Egypta, za nedlouho 

utrápil. 

^®) Smysl jest: jenž jako jiné zboží (slívy, fíky 
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Uo se doporučoval schopnoBtmi , vědo- 
a mravy svými, beze všeho vybírání ve 
\da. hodnostech a důstojenstvích přednost 
před domácími původu řádného, 

tce znali jsme co muže nejlepší, ^fíd ""nenávirt" 

fr mládl v nejlepších mravech k jazyku sio- 

íovali a ftvrzovali, jichž vědo- v^^někte^ch 

iválívali jsme na gymnasiích, TfJ;*;;^,!® 

vyšších? 

iž slepi a blbi a povrženi jsme až do 
ipně, že, kam to směřuje, nevidíme? Vše, 
icí, nám zapáchá; my sami na sebe se 
4 stejnou vášní hloupou, co krajany svými 
^, nenávidíme též jazyka svého, 
píjím některé stesky nejspravedlivější; 
|e nyní lidé, na něž prstem možno by 
I takovou k jazyku slovanskému nenávistí 
m a rozpálení, že slyší-li koho, v Čechách 
pvíciho, považují to co urážku váženosti 
kdobni krocanům^^), ježí hřebeny a hřídly 
etou, nemohouce toho poslouchati, a po- 
bby se mlčelo aneb odešlo, 
pnéjž se s tím , prosím, skromnost a 
kt lidu českého, jenž cizince a příchozí 
Fpod střechu přijímal a trpěl, nýbrž z po- 
pe dobrotivosti své všemi potřebami života 
pu zásoboval a opatřoval i též dosazoval 
mti^ k nimž druhdy nikdo neměl přístupu 
ii domácí tak, ž^i co kdysi o Římu, po- 

ityl přivezen z i^elKKl«ich krajin co otrok; neboť 
^^ že otrokům ďo ItiJjie přtyes^ým, než se na 

Hli, noky 96 obělovalf . UsLÍbín táol tlorj Juve- 

^9e ffAsnačáti, že i nejpodlejší lid, « eixiny k nám 

snadno štěstí se dodělal. 

10) že doQud fi nás nezcela vylinul tento drah 
*m, ačkoli si již nesiocéjí počínati tak drze^ jako 
»8ftv Balbínových. 
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dobře pověděl Causin^*), zDamenitá chloí 
vlasti francouzské, »Ž6 láska cizincův w 
ruce křivé**. 

Ezop^'), výmluvný tento otec povíde 
zných a šprýmův, vypravuje bajku velmi 
chvilnou (kterouž také čteme u Fédra^^, 
o čubě, ku porodu pracující), kterak toti 
za noci zimní k loži zajička přišel ježek 
skřehlý i prosbami mnohými a lichotivý 
mlouval se, aby se mu v loži dopřálo 
nějakého. I odpověděl zajíc: „Vidíš bn 
tu sám ležím schoulen a skrče: 
B^ka o sající mue tato dutinka uzounká m 

reviMti^í ^^^ Ty dl® rozumu svého jiné 
leproToziyo. místo postranuější". Ježek, tím 
šením rozmrzen, s hněvem 
^Takováto k hostem outrpnosť? To-li 
Tvé, jež prý Jest tak velmi měkké? Než u] 
noci mohu si vyhledati lože nové, zah; 
pak prací tou nutíš mne, abych mraze 
Poshov a jen malounko místa dopřej mi ul 



") M. Causinus (Causin) Mikuláš jezovita __ 
naroz. v Troyes r. 1570., učitel rhetoriky Aj 
kazatel. Ludvík Xm. zvolil si jej za svého z] 
poněvadž ale Causin stanul po straně maá., 
proti králi a ministrovi Richelieu, vypovězen 
kamž se teprv po smrti Richelieu-ově vrátil.] 
r. 1651. Spis jeho, na nějž Balbíň tuto naráží, 
sainte" (dvůr svatý) vyšel též v překladu čei 
nera r. 1700 a 1705. v Praze. Také i jiný 
^Dies christianus'* (den křesťanský) vySel v 
českém v Litomyšli r. 1657. a -ptňs. v Praze r. 1 

*^ Ezop (Aesopus, Aisopos), známý skladatel Wir 
dle obecného domnění žil prý v 6. století pr. 
současně se sedmi mudrci řeckými. 

**) Féd/rm (Phaedrus), spisovatel římský za časi 
Augusta, jenž prý jej z otroctví propustil nai 
Sepsal pět knih ezopských bajek veršovainýdi. i 
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rykonávati službu ježka válečného^^), Ty pak 
Jezpečné budeš odpočívati; mněť vyhoví, kolik 
kačí, kam bych hlavu položil". 

Přemluvil dobrácká, sprostného zajíčka a on 
stoupil místa s dostatek ; avšak ježek, kam 
IVU vstrčil, též nohy, mrazem, jak pravil, již 
punřelé, snažil se položiti, i také položil, avšak 
eopatrné, nejeduím ostnem a kolcem prorazil 
rsť a zároveň kůži zajíce přechoulostivého. I 
ztíikl zajíček: „Toť čin nehodný!" Omlouval se 
ižek, řka: „Přál bych si, aby se nebylo stalo", 
prosil, aby odpustil, přičítaje to náhodě a 
ánku. Následovalo pak něco příměří; avšak ble! 
žek opět hřbet obrátil a ostny strašnými zajíce 
k popíchal, že bolestí bez sebe povyskočil. Ježek, 
I divočejší, namítal, že nic nového nedélá, tako- 
jt prý zvyk jeho, i napomínal k pokoji ; konečně 
cháním, tlučením a dle zvyku svého na všecky 
raný se přemítáním způsobil, že zajíce vyhodiv, 
!6lé to místo sám zaujal. 

Tu teprv, ač pozdě, zajíček povolnosť svou 
proklínati počal, bohy a lidi, co mohl, zapřísahati, 
Movati na nevděčnosť, zlých zvířat ježkovi spí- 
ti, mezitím co tento do hrdla se smál; konečně 
lechtěl-li zahynouti, jak jen stačil za tmavé noci, 
^íkal do známých lesův a bájův, aby u příbuz- 
ch a strýčkův doproňl se lože. 

ííení potřebí, na doby naše přizpůsobovati 

*) Ježek válečný (též jeBdec španělský), jest přfetroj vá- 
lečný, skládající «Be z kolův zaostíPených. Tímto 
;Ježkem válečným'^ cbránffala se zvláště pěchota proti 
nájezdům jízdectva. 
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bajku tuto, kteráž se co den provozuje*'*). Moi 
drému dosti napovězeno ; předce však nevdéči 
mysli ježkovy nikdo z advokátův řádně hť, 
nebude, leč kdoby zároveň zajíčkově sprosi 
lehkověmosti a lehkověrné sprostnosti chtěl 
posmívati a na jich posměch pi^píjeti. 

§. IV. 

Stručně rozpráví se o tom, kterak národové 
stěhovali, kterak osudem jest plemene německé 
jazyky jinýck zemi měniti neo úplně TyhlazoTi 
i jakové toho zdiyi se býti příčiny. 

Již od prvního zmatení jazykův vešlo v oblil 
pokolení lidského stěhování se v jiné a jiné zem 
neboť ačkoli Filon*^) (jejž někteří nazývají PÍ 
tonem hebrejským) pravil, že člověk jest rosí 
aou, předce totéž vysvětluje tak, že nikoli zei 
Dýbrž nebi jest připoután. 

V každé tedy době, zvláště ale za stai 

íávna dočítáme se v dějinách o stěhování se i 

rodův. Některé lákala povaha, svobo( 

z jakých a utěšenosf krajin; jiné nutila potřel 

sf ítěhoí&ii když pro rostoucí počet obyvatelsl 

nirodůT? dávná půda vzdělavatelům nestačila] 

jiným, aby lid sám proti sobě nepovsl 



**') Vizme, zdali provozování bajky této ve vlasti naši j 
ouplně vyálo z užíváni? — Ostatně dodati sluší, že j 
dlouho před Balbínem naráživalo se u nás na t 
bajku o zajíci a ježku. Tak čteme u Veleslavína, 
v držení z%mě české „zůstanou (Buohda) i naši bndo 
jestliže spolu s námi chvalitebných šlépějí slavný 
předkftv a pravých Čechův následovati budou a' bodl 
vým ježkům z vlasti své vytisknouti se nedopustfJ 
(Předmluva k Sylviovi list 4. p. v.) 

*^) Filon (Philon), nejslavnější z řecko-židovských fíloso 
nar. r. 20. pr. Kr. v Aleksandrii. Platon byl vzorei 
jeho; všude však Filon statečně bojoval proti mnoho* 
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re STárecfa, vidělo se býti prospěšno, jakoby žilou 
mstíti a vyprázdniti stoku obci, jak učinili o po- 
ledních vojnách francouzských Grammont^^) (ve 
vém dějepisu Francie), a o vojnách tureckých 
pisovatelé nejrozumnější, aby totiž neposedové 
lejnepokojnější ven z vlasti byli vyvedeni, kdežby 
K>koje veřejného nerušili, kterýžto oumysl též, 
%k (v dějinách českých) poznamenal Jan Dubra- 
Sus^^, král a císař Zikmund měl s Čechy, proti 
IHirkfim do Uher majícími býti poslánu (aby totiž 
prospěli, buí vítězíce, bud! poraženi)^*) ; jiné touha 
10 panství a moci, jiné opět vítězství do cizích 
krajin vypravily, jako Římany, pány světa, kte- 
Iž tomu dobře porozuměli, že světa v moci své 



božstYÍ a též neznabožstvi. Z četných spisův jeho, se< 
psaných jazykem řeckým, zachovaly se jen některé. 
Zemřel okolo r. 50. po Er. 

**) Orammont (Gabriel Bartolom.) slavný spisovatel fran* 
coozský, předseda parlamentu v Toulouse, kdež r. 16l9i 

í upáliti dal znamenitého Julia Césara Yaniniho, poně< 
vadž zapíral boha. Popsal jazykem latinským d^in| 

! vlasti své od smrti JindHcha lY. až do r. 1629. Ze- 
mřel r. 1654. 

^) Dubravius čili vlastně Jan ^e Skalky Dubravky na 
Hradišti, rodem z Plzně, muž učeností vyniki^ící, uží- 
ván v rozmanitých poselstvích diplomatických, až jej 
Ferdinand I. y odměnu zásluh učinil biskupem Olo- 
mouckým. Zemřel r. 1553. Nejznamenitější spis jeho 
jsou dějiny české, latinsky sepsané, kteréž připsány 
jsouce králi Maksimiliánu 11. poprvé tiskem vyšly 
v Prostějově 1552., po druhé pak v Bazileji r. 1687. 
pecí slavného lékaře Tomáše Jordána. * 

'*) Když Zikmund král konečně dosedl na tr&n český, 

pilně k tomu l^Jieděl, aby co nejdříve vyhuben byl živel 

nepokojný v Cechách. Za tím oučelem způsobil, že 

mnoho lidu válečného z Čech odebralo se do Uher 

proti Turkům (r. 1437.), maje za to, že dojista pro- 

.. spějí; nebot zvítězí-li, tedy odklidí nebezpečenství od 

. Turkův hrozící, pakli poraženi budou, tedy záhuba je- 

\ jich bude prospěchem jeho. 

L 
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I 

nemohou udržeti, než osadami, jež na všec' 
strany rozváděli; jiní z těchtýchž příčin, kte: 
obyčejně způsobují válku (ze záští, jímž ho 
z lahody loupení, z divokosti vrozené a jinýd 
těm podobných) dali se dohnati, aby na národj 
sousední i vzdálené zbraní udeřili. 

Bud jak buš, neváhal bych saditi se očko! 
že po všecky časy nebylo a nelze jes 

TáLtk^^náíí- ^^]^^^ národa, jenžby častéji, než Němc 

dúv nejvíce jeduak za. obecnými jednak za soií 

'TěhST^K kromými záležitostmi v cizí krajin 

byl se stěhoval. Čtěmež , co psal 

Appianus^') o Cimbrech^^), národech německých 

Dionysius^') o Bojích^^) (neboť i tito, jak uí 

spisovatelé nejlepší, původem i zazykem Němc 

bj li, ačkoli u Livia^®) zovau »e Gally), Caesar'" 



^*) Appiaims, pocházející z Alekwndríe v Egy|)té, Ži 
v Řimé v první polově století 2, po Kri«tu. Sepmi j» 
zykem Ťeckým 14 knihy „déjia řúnekých'' sá na. čas] 
ciš. Augu9t*, jichá jen malá část se zachovala. 

^) iJimhrovéf národ německý, ' jenž prý pŮTodné «ídl 
v nynějším Jutsku a ku konci stol«ti 2. před Eíi 
s Teutonj tMkřiH na říši Hmdrou/ až j« porazil ' 
tm(^ Marids. 

^^ Dyoíikius wéem z HaUkftrnaeu, »ésta řeckého y Asi 
menší, žří v Římě ku konci 1. «tol. před Kr. Sepsal 
jazykem řeckým d^iny řiiBftké až do válek panických. 

^^) Bí^é, veliká T*étev kmoce keltiekého. kteříž se téš 
dostali do sevefni Itálie a fté^ do C«ch. liýlí se Balbíd, 
když aa Békterýim učenci tehdejšími Boj« éitá mei 
národy německé, kam nenálečeli. 

^°) Titm Livms PÓdovan, jeden z Bejznammltějšich děje 
mseftv HmMch BepHsal za císaře Augusta jazyked 
latinským nejo^šíra^í dílo o dějinách nápe!da Itist 
skébo, kteréž se nám ale dochovalo jen kusé. 

^) Cajitě ttulúte CiieseHr^ j«den z největfiíc^ maMv.Hárodá 
Hm^ké^ (zavraždi r. 44. př. Kr.) proslavil se neto- 
liko velkými činy svými, nýhrž též v^efiným jidi^ 
psaním. Popsal vojny, jež vedl proti Gall&m v nynép 
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(de bello Gallico — o vojně v Gallii) a Tacitus^^) 
i(ve své Germanii) o Němcích vůbec ; opět o 
Bojích, Markomanech, Hermunduřích a Kvádech*-) 
(že pak tito všickni byli národy německými, a 
^zvláště Kvádi, i že nikdy neužívali jazyka slovan- 
ského, nýbrž vždy německého, vědí hoši děje- 
piscův, i známo to ze svědectví a důkazův vele- 
ilavných mužův, Augspurčana M. Welsera^') — - 
friz jeho letopisy bojské — HoUandana Filipa Clu- 
jveria^*), popisujícího starou Germanii — viz toto 
i dílo jeho a úvod do zeměměřictví — , Poláka 
iKromera**) — viz jeho dějiny polské — , a všech 



\ Francii, a pak vojnu domácí, kterouž vedl se soupeřem 
svým Pomjpejem. 

'^) C. Cornelius Tacitus, nejvýteČnějSí dějepisec římský 
ku konci století 1. ^po Kr. Mimo znamenité dginy 
(historiae) a letopisy (annales) sepsal důležité dílo o 
zemi a národě německém i životopis tchána svého 
Agrikoly, kteréž jest vzorem díla životopisného. 

°^) Mivrkomané, Hermundaři a Evádi národové němečtí, 
jichž první bydleli prý v Čechách, druzí v Duřinsku, 
třetí pak v Moravě a na Slovensku. 

^) Mwkus Welser, pocházející ze slavného a bohatého 
rodu města Augšpurka, vzdělal se v Itálii, a oddal se 
studiím dějepisným. Mimo mnoho jiných spisův sepsal 
patero kněh „letopisův bojských,^' jichž se Balbín do- 
volává. Nar. 1668. zemřel r. 1614. 

•*) Filip Cluver (čili Cluveriua) nikoli v HoLandsku naro- 
zený nýbrž v Kdánsku r. 1680., znamenitý zeměpisec, 
měřič a též dějepisec. Po velkých cestách a dobro- 
družstvích dostal se co voják s Yallóný také do Cech, 
kdež slavné Evě z Lobkovic pomáhal v sepsání obrany 
nešťastného otce jejího Jiřího Popela, kteroužto obranu 
též do latiny přeložil a tiskem vydal. Byl též doktorem 
práv i zemřel v Lejdě v Hollandsku r. 1623. K' jed- 
nomu z četných spisftv jeho, k popisu staré Gcvrmanie 
táhne se nás Palbín. 

**) Martin Cromerus (čili Kromer) naroz. v městečku 

Béči v Haliči r. 1612. užíván byl ča^to y poselstvích 

diplomatických za králův Zikmunda Augusta II. a 

. Stepána Báthoryho. Z kanovníka krakovského a pořa- 
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spisovatelův dobré pověsti) o Markomanech, p 
vím, Hermunduřích, Kvádech, Bojích, jakž 
Welsera jsem uvedl, «vědčí Arnold Bukovecký 
(ve svých dějinách Slovanův a Sasíkův), Sas F* 
bricius^") (ve spisu o původu Sasíkův), Franco 
Spondanus^') (viz jeho Letopisy) a jiní, o 
nech a Gepidech náš Pontanus^®) (viz jeho 
gymn. Svaz. I. 93); 01aus*°) (viz jeho dílo Sueci 
o Normanech, Dánech, Švédech a tisíci národů 
jiných a jich po Evropě cestách i osadách; 
Gótech^ '), Vizigótech a Ostrogótéch a t. d. též f 

datele archivu královského stal se pak biskupem Ya^ 
minským. Zemřel r. 1589. Ze spisův jeho nejznameni- 
tějěí JSOU latinsky psané „dějmy polské" a pak jeho 
„Polonia" (t. j. Polsko v ohledu zeměpisném, národo- 
pisném a t. d. 

■•) Arnold Bukovecký čili Lubecký, benediktin kláštera 
BV. Jiljí v Brunsvíku a pak první opat v klášteře bf. 
Jana v Bukovci čili v Lubeku, psal pokračování důle- 
žité kroniky Helmoldovy od r. 1171 do r. 1209. 

•^ Jiří Fahricius naroz. v Kamenici Míšeňské r. 1616. 
byl rektorem slavné školy v městě Míšni, znamenitý 
básník latinský a lo-itik. Sepsal také několik spisůT 
dějepisných (o původu Sasíkův, dějiny Míšeňské a j.). 
S tehdejšími učenci a básníky v Cechách udržoval spo- 
jení přátelské. 

'^) Spondanus čili vlastně d6 Sponde Jindřich naroz. r. 
1568. byl nejprve vyznání kalvínského a spravoval 
některé ouřady za kr. Jindřicha IV., pak stal se hor- 
livým katolíkem a na kněžství byv vysvěcen stal se 
biskupem Pamiersským. Mimo jiné spisy proslavil se 
pokračováním v Baroniových „letopisech církevních", 
jež od r. 1197. dovedl do r. 1640. Zemřel v Toulouse 
r. 1643. 

•') Jakub Pontanus (vlastně SpanmůUer) jezovita český 
rodem z Mostu, vyučoval nejvíce v Bavořích, kdež 
zemřel 84letý r. 1626. 

**') Olaus, dějepisec švédský století XV. sepsal šest kněh 
příběhův švédských. 

*}) blátové, znamenitý národ kmene germánského. Dělili 
se na východní čili Ostrogóty a západní čili Vizigóty; 
tamti usadili se a zanikli v Itálii, tito ve Španělích. 
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uongobardech^^) (řečených tak od dlouhé brady 
keholené), dále o Vandalech*^) a jich ve Španěl- 
sku říších zanechali nám Ofobíus^"^), Faulus Dia- 
•onus**) (viz jeho příběhy Longobardův), Mariana*'^) 
lějepisec z Tovaryšstva Ježíšova (ve svých ději- 
nách Španěl) a jiní; o příchodu Marčanův^*) do 
Slezska návěstí podali Curaeus^^), Henelius**) 
viz jeho spis nSilesiographia'') a posléze Schick- 



,*^) Longohardové, též národ kmene germánského, jenž se 
I usadil v severní Italiii, kdež Lombardie dosad připo- 
' míná jméno jejich. 

! *°) Vandalové^ též národ kmene germánského, kteříž se 
dostali až do Španěl a dále do Afriky, kdež říše jejich 
[ yyyrácena byla r. 534. Divokostí svou nabyli tak ha- 
nebné pověsti, že po dnes „vandalův" spílá se lidem, 
kteříž toliko boří a pustoší. 
**) Pa/vel Orosius , dějepisec římský století V. Zemřel 
v Aňice, kdež u sv. Augustina kaplanoval. Mimo jiné 
sepsal 7 kněh „dějin^^, dle nichž po dlouhý čas ve 
školách vyučováno. 
* **) Paulus Diaconus též W^arnefried . (i Winfried) jmeno- 
r váný, učený kněz rodem Longobard žil za časův £[arla 
[ Velikého (v století 8.). UČil delší čas na škole v Metech 
a zemřel v klášteře Monte Cassino. Z mnoha spisův 
jeho připomínáme jen dějiny longobardské do r. 773., 
k nimž Balbín se táhne. 
I *^) O znamenitém jezovitě tomto níže více připomeneme. 
**) Marčané t. j. Němci, kteříž se usadili v dávné vlasti 

Luticův a ji nazývali markou braniborskou. 
*®) Curaeus Čili Cureus Jáchym narodil se r. 1532. ve 
Fryštátu v Slezsku, žák Melanchthónův, byl učitelem 
v rodišti svém, pak dal se na lékařství. Zemřel r. 1573. 
Zanechal několik spisův v jazyku latinském, z nichž 
pro dějiny slezské velmi důležitý jsou „Letopisové 
slezští'* od nejstarších dob až do smrti kráJe Ludvíka 
r. 1526. 
*^) Mikuláš Henelius čili Henel, Slezák rodem z Prud- 
nice r. 1582. byl syndikem ve Vratislavi, kdež zemřel 
r. 1656. (Balbín jej znal osobně.) Ze spisův jeho včele 
stojí „Silesiographia^^ (vypsání Slezska) a Breslographia 
(vypsání Vratislavi). 
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fusiuB^®) y dějinách Slezska. Všickni národoví 
kteréž jsem právě jmenoval, počítají se mei 
Němce, jak doklady nevývratnými dokazují spiso 
vatelé právě chváleni; že pak Vandalové (mko 
však Venedové čili Vendové ^^); neboť tito b 
národ slovanský, jak dokazují Welser, Cluveriui 
Kromer a jiní), že Vandalové, pravím, národ né 
mecký nejnepokojnější, poněvadž na žádném mísfc 
setrvati nemohli, od slova „wandelen" t. j. put 
váti (kteréhož slova Němci dosud užívají a odkui 
se ;,Wandersleuth" říká cizím příchozím) jmen< 
své dostali, ukázal muž veleslavný Welser. Meá 
všemi, pokud mi známo, nejpilněji národuv po 
celé Evropě putování a se usazování sledoval 
Vídeňan Volfgang Lazius") v několiku knih, kte- 
réž v předešlém století o stěhování se národůi 
na světlo vydal, a kdež v jednom velikém svazku 
všecky strany naplnilo stěhování se Němcův. 
Za našich dob (ačkoli se stěhování již ne- 
děje všeobecným shromážděním a usne- 
^'SímíTpr'' ^6^™ nártfda celého), Němci za zále- 
Tšechkríyi- žltostmí Boukromýmí stěhují se d( 
uouáíío! všech zemí sousedních, jako i vzdále 
ných v počtu tak velikém, že uetoliko 
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*) Jakub Schiékfms, Slezák rodem ze Svěbuz r. 1574, 
byl rektorem gymnasia v Břehu, pak radním tamtéž a 
konečně Ferdinanda U. radou císařským aNfiskálem. 
Zemřel ve Vratislavi r. 1636. Mimo jiné sepsaJ jazy- 
kem latinským „kroniku slezskou", sahající aiž do 
r. 1619. 

*) Němci zbytkům Slovanův Lužických pod panováním 
saským a pruským dosud říkají „Wenden^. 

) Volfgang Lazius (neb Lazzius, vlastně Lazz) zname- 
nitý lékař, jeden z nejučenějších mužův věku svého, 
důkladný znatel starých jazykův a literatur klassických, 
déjin a starožitností, byl též lékařem cis. Ferdinanda I. 
Přebýval nejvíce ye Vídni, kdež se narodil r. 1514. a 
zemřel r. 1568. Z přemnohých spisův jeho nejvíce ob- 
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celé rodiny řemeslníkův německých potulují se 
po Vlaších, Francii, Španělsku, Moskvy, nýbrž 
též celá města z Němcův povstávají v Cechách, 
v Uhrách a v Polsku; až i Turkům bud ve 
službě válečné bud v přípravách vojenských a 
shotovování zbraně, bud v zakládání měst, ope- 
vĎ ování táborů v, bud v dobývání, tavení, slévání 
a ražení kovu, bud v upravování strojův váleč- 
ných a z nich na křesťany střílení práci a pro- 
daj nou duši svou propůjčovati nijak se nerozpa- 
kují, zvláště Norymberstl^®) beze starosti o ná- 
boženství, bez ohledu na vlas<, kteráž je splodila, 
bez bolestné výčitky za tak dlouhou nepřítomnost, 
bez upomínky a touhy po milých a spoluobčanech, 
jež navždy opouštějí. 

Takto téměř všickni cechové řemeslníkův ně- 
meckých učinili si obyčejem a zvykem ustanovili 
zákon, že mezi řemeslníky nemohou míti hodnosti 
mistrův, než když co nejvíce procestovali na 
učeni. Když se pak cestujícím naskýtaje tučnější 
osud, bohatá neb hezká žena neb jiná výhoda 
znamenitější, než doma, ihned pustivše mimo sebe 
touhu po návratu, v jiných zemích se usazují a 
zahnizdují. 

Ještě by ucházelo, kdyby ve vlasti nové 
v jedno tělo se slili a, jak jsem právě byl po- 
věděl, přijavše též jazyk dofiiiácÍHUiiy^jyiise srůsti; 
avšak taková jest (budK^^" fíuloar^^^WHyutný 
národ německý!), t^Jteé^Vá jest prkvím butí' iT^ " 
národům nevážnost'' aneb nedbalost, přiučí 
jazyku cizímu neb (což pravdivějším býti st)u- 

Efthn dějepisného a litierárního vytkneme 'zde ien dUo, 
k němuž se táhne náš Balbín : „de gentiam migratione 
lib. Xn." (t. j. o stěhování se národňv knih 12.). 
*') Skutečně tehdáž Turkům ve vojnách sloužilo mnoho 
Němcův, zvláště pak řemeslníkův Norymberských. 
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dím) v příučování se jazykům cizím zdlouhavosť 
a neschopnost, že ze sta sotva jediného 
T^čra^^U můžeš najiti, jenžby se dokonale znal 
'*^z^ °'" ^ jazyku, od jeho řeči rozdílném. Ne- 
odsuzuji tímto cestování šlechty ně- 
mecké, schvalujíc je spíše ; nebot šlechticové, 
lepšími schopnostmi jsouce nadáni ^'^), když se 
ušlechtilému chování všech národův přizpůsobují 
(v čemž, nevím, právem-li je haní spisovatelé) 
také pilně učí se jazykům; s jakou pak snad- 
ností vyslovují slova španělská, vlaská, francouz- 
ská, viztež, kdož mají známost řečí těch; já pak 
tuto mluvím o Němcích z lidu, kteříž, kdyžby se 
právě nejvíce měli zalíbiti nové vlasti, v kteréž 
žití chtějí, žádné nemají snahy ani vůle neb snad 
ani nemohou pro lenivost buď paměti neb ducha. 
Když tedy mluví, divné zfi sebe dělají šašky, že 
vidíme, jak nejapně mluví, ačkoli po deset, dva- 
cet až i třicet let, ve vlasti naší, strávili. Jest 
v jazyku českém průpověď, kterouž pravíme, že 
matka naše z Vídně, otec pak jest v Praze ^^), 
kterážto průpověď jest úskalím pro Němce, nebot 
když se o vyslovení toho pokoušejí, říkají něco 
zcela rozdílného a směšného, že kdo po slovan- 
sku umí, nelze mu od smíchu se zdržeti. 

A předce nemohou nám namítati těžkosti 
jazyka našeho, když Francouze, Španěly, Uhry a, 
co divno, Vlachy zvláště, kteříž mezi Poláky nebo 
ÚĚĚky nepobyli více než rok, co den slýcháme 
sPPrně mluvící. Přidejme k tomu, že tatáž tupost 
spatřuje se také při učení se jiným jazykům; 
tak byli již a jsou mnozí, kteříž, proživše několik 
let mezi Vlachy v Římě a uprostřed Vlach (ať 

^*) S předsudkem tímto o lepších schopnostech šlechty 
nyní zajisté nikdo nesouhlasí. 



M 



') Pr&pověď ta dosud yftbec u nás známa. 
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O Francii pomlčím) a domů se vrátivše, (mimo 
velmi málo slovíček „si" nebo „no"*^) ani pe 
vlásku pozdraviti neumějí, a co ještě směšnější, 
vymlouvají se na krátký pobyt, kdežto se ví, že 
celé tříletí neb ještě déle uprostřed města Říma 
s yiacby obcovali, o jicbž jazyku skoro všickni 
se sbodují, že všech evropských jest nejsnazším 
a bez obtíže opět v něj vpravifAe možno. 

Když tedy, abychom již ku konci došli, tako- 
vých lidí množství, jakž skutek před 
očima máme, do vlasti naší se hrne, ^[JřJ*Ví- 
poněvadž jazyka našeho bud nechtějí vstatimúže 
bud nemohou si přisvojiti, a předce '^^ryS'! •'*' 
pro sňatky manželské, řemesla, ob- 
chody a jiné potřeby s námi rozmlouvati musí, 
národ náš pak (což nám oni sami rádi přizná- 
vají), v přiučování se jazykům ciízm pokládá se 
velmi šťastným : tedy nutně se stává, že Čechové 
(dle vlídnosti své národní)^') ji^zy ku jejich se při- 
způsobují, až konečně sami po němečku mluví, 
kteréžto povolnosti a zdvořilosti Čechův mnozí 
z nich zneužívali i na záhubu vlasti a jazyka slo- 
vanského využitkovati se snaží, chtějíce, aby se 
všecky záležitosti soukromé i veřejné vyřizovaly 
v jazyku jejich (jejž jediný umějí); nad toto pak 
nic nevlídnějšího a nevděčnějšího díti nemohou 
proti svým hostitelům a dávným obyvatelům země. 



*•) v jazyku vlaském znamená „si" ano, „no" pak ne. 

*^) Nešťastná tato „vlídnosť" a povolnosť, kterouž mnozf 
lidé naši vychvalovali co „holubici povahu národa slo- 
vanského", velice nám uškodila a namnoze dosud škodi 
Zdaž vyhojili jsme se již z pošetilé vlastnosti té? Ne- 
máme-liž co den příkladův, že pro pohodlí několika^ 
kteříž se jazyku našemu přiučiti nechtějí, četné spolky 
a shromáždění naše nedbají jazyka mateřského a usta- 
vičně cizího užívají? Ňejsme-li my sami více trestu 
hodni, než ti, kteříž těží z hloupé povolnosti naší? 
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Jestif osudem národa toho, aby bud! ouplně 
zahladil aneb alespoň pokazil jazyky všech zemí, 
do nichž se dostal na svých poutech. Dočítáme 
se y dějinách, že tak stalo se Římanům, Italiá- 
nům, Galium a Hispanům, od množství Longo- 
bardňv a Gótův utlačeným; neboť když Germá- 
nové nemohli si osvojiti latiny, tím méně pak 
obyvatelé dávní naučiti se hrůznému jazyku no- 
vých hostí, tedy z nuceni se obou národův, sta- 
rého a nového (když tito něco chtěli říci latinsky, 
tamti pak slova tvořili a překrucovali dle zvyku 
těchto) povstal jazyk nový, j^ž u Italův nazývá 
se vlaským, u GaUův francouzským, u Hispanův 
španělským, jazyky to rozdílné (nebof pokaženosť 
a pochybení nemají zákona), všecky však povstalé 
pokažením latiny. (Yiz Melichara Imhofera^^) knihy 
o jazyku latinském.) 

Vidíme pak, že totéž stalo se v sousedních 
nám krajinách: Krajinci, Korutanci, Vendi Čili 
Venedi*^) a všecko pobřeží při ilyrském čili hor- 
ním moři®^) kdysi mluvili jazykem slovanským; 
tu přibyli hosté noví, jako obyčejně, Němci a, 
když lidu venkovského množství nemohli zmoci 
a celý národ v sebe předělati, alespoň všecko po- 
kazili. Tak povstal jazyk krajinský, jenž slova 
německá dle způsobu slovanského, slqvanská pak 



**) Melichar lúchofer, jezovita uherský, jenž vyučoval 
v Messine, pak v líaceratě a zemřel v Miláně r. 1648. 
Mimo dílo ^,0 jazyku latinském*^ sepsal mnoho jiných 
spisův, mjezi nimi církevní dějiny uherské a rozpravu 
proti soustavě Kopemikově^ aokazuje; že země stojí a 
slunce okolo ní ohíhá. 

*®) Němci Slovittcflm -v Štýraku a L d. dosud řík^í 
„Winden". 

*•) Moře illyrské čilí „horní" (superum) nazýváme nyní 
jaderským čili siným. 
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podlé německého skloňuj e^^), od znatelův oliojího 
jazyka yesele se poslouchá ; také mně, když jsem 
tam tudy kdysi cestoval, dobrou poskytl látku, že 
j&ěm se zasmál 

Krutěji však a nelidštěji^') (ať nejmírněji 
mluYím) od Sasíkův nakládáno s Vendy Čili Ve- 
nedy (jež někteří, podobností jmen zavedeni, Van- 
daly nazývají nesprávně, jak nade všecko jasně 
vykládá Kromer) s Bodrci čili Rarožany, s Ratary, 
s Dolenci , s Glomáči , s Havolany, s Gliňany, 
s Vkrany a s Lutici; neboť od Labe až k moři 
baltickému a k zálivu, jejž zeměpisci nyněrjší na- 
zývají venedickym čili vendickým, jazyk slovan- 
ský Vendův rozléval se a panoval Pomořím, Bra- 
niborskem a zeměmi ostatními. Přistěhovalí Sa- 



•^) Balbín tuto ovšem mluví jen o pokaženém jazyku, jak 
jej na cestě své slyšel ve městech'; neboť že spisovní 
jazyk Slovencův éist jest, víme všickni. 

•*) Odstavec tento výmluvným jest. svědectvím, jak živé 
bylo vědomí slovanské Balbína našeho i jak pilně se 
byl ohledl v dějinách Slovanstva. Pro lepší porozuméní 
položíme tuto krátce (dle starožitností Safařikových) 
sídla vyhubenýeh větví Slovanův polabských a balti- 
ckých, o niďiž' se Balbín zmiňuje. Bodrei neb Bodrici 
(Obodrití) žili mezi morem baltickým a Labem od rek 
Varnavy a Stepenice až do Travný. Sluli též Brno- 
žerné od hlavního města Rarogu. Batařt, větev Veletův 
čili Luticův bydleli od řeky Bosý b severu mezi Ha- 
volou, Odrou, Pěnou a Dolenci. Bolenci, větev Vele- 
tůvj sídleli okolo jezera Dolenu a nad řekou Dolenci. 
Glomáěi (něm. Daleminci) drželi okolí města Míšně 
až k ř^ce Kamenici. Savolané čili Stúdorcmé (z nichž 
pocházela Drahomíra naše), větev Veletův, bydleli 
v nynějším Braniborsku mezi řekami Havolbu' a Dosou 
G^Hmmé, větev Bodricův, mezi řekami Eldon a Stepe- 
nicí* Vkrané čili Uhrcmé, větev Veletův, sídleli okolo 
řeky Vkry. Jjutiei čili VeleH i VUkové (něm. Wilzen) 
národ slovanský, již dJívno vyhubený neb poněmčený, 
sídlel mezi Labem, Odron a mořem baltickým v ny- 
nějším Braniborsku, Pomoři západním a t. ďw 
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sící^^), od přírody Slovanův nepřátelé, lid tento 
prostoty starobylé, jak jen mohli, oukladně uti- 
skovati se jali; a* sice nejprve nesvorností rozdro- 
bili náčelníky Slovanův, potom záštím skrytým 
proti národa celému vrÚi se na nesvorné. Mar- 
krabí Gero**) spáchal zločin nehodný jména sa- 
ského; třiceti lonenův slovanských náčelníky totiž 
pozval přátelsky a pak při hostině nejukrutněji 
dal pobiti, o kterémžto bezpráví krvavém a za- 
jisté velmi nemužném zprávu podávají i sami 
spisovatelé saští Cranzius (ve své ;,Vandalii ")*'), 
Dresserus (ve své „Isagoge*) ^^) a Fabrícius 
(v díle „o původu Sašův") *')• Od té doby moc 
Slovanův v Sasku, v Lužici, v Pomoří a jiných 
zemích ouplně upadla a Slované, ouklady něme- 
ckými potlačeni, již nikdy nemohli se povznésti 



**) Sašové čili Sasici nebydleli původně y nynějším krá- 
lovství saském, kteréž tehdáž bylo krajinou Čistě sic- 
vanskou, nýbrž okolo dolního Labe, v nynějším Hanno- 
veránsku a j. 

*0 Markrabí Gero podlý a nelidský Čin tento spáchal 
r. 939. Potom více než 20 let pracoval o poorobeni 
neb vyhubení lidu slovajukého a na konec spáchali 
nestydatost, že r. 962. pmvav do Říma, tam na oltář 
sv. Petra položil meč^swj, tolikerou krví slovanskou 
sbrocený. A tací zhovadiV tvorové lidští chvástali se 
býti ajpoštoly víry Kristovy'!! 

**) Granztua (vlastně Krantz) Albert rodem z Hamburka, 
kdež zemřel r. 1517. Byl profesorem v Roztoku, pak 
duchovním a syndikem v rodišti svém. Sepsal mnoho 
děl dějepisných^ zvláště Sas&v se týkajících. Zmiňu- 
jeme se tu toliko o jeho „Saxonii" a „Vandalii". 

••) Dresserus (vlastně Dresser) Matouš, naroz. v Erfurté 
r. 1536. byl professorem jazykův klassických a děje- 
pisu v Erfurtě, v Jeně, v Míšni a v Lipsku i historio- 
grafem kurfírstvi saského. Zemřel r. 1607. Z četných 
spisův jeho jmenujeme zde toliko ten, k němuž se 
Balbín táhne; „Isagoge hisrtorica" (t j. proprava děje- 
pisná). 

^') O Fabridovi viz poznamenání č. 36. 
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a dávné svobody dosíci. Slyšmež Spondána*'), 
Francouze, tedy nikoli Slovana nějakého, jemuž 
bychom . snad přisuzovati mohli nemírnou lásku 
k národu svému. Tento (v letopisech církevních) 
vypravovav dle Cranzia o zášti až na smrť, jímžto 
Sasíci proti Slovanům a všemu, co mělo jméno 
venedické, rozpáleni byli až tak, že (ačkoli Sasíci 
byli přistěhovalci, Slované pak dávní obyvatelé, 
kteříž Sasíky k jich prosbám byli připustili i ač- 
koli na půdě Venedův žili) nikoho netrpěli ve 
svých sborech, spolcích a ceších, kdož se nenarodil 
z rodičův německých a totéž přísahou vynucovali 
od těch, kteréž přijímali, vykřikuje: „Velké to 
ukřivdění národu, jemuž z otcovské půdy vyhna- 
nému, nepřáno, aby bydlel a žil v sídlech rodin- 
ných, nýbrž jenž zatlačen byl do nitra země, kdež 
za nejtužší poroby sotva malý zbytek při orbě 
zůstává za nejtěžší poplatky atd.^ a dále praví: 
„Což tuto chtěli jsme připomenouti, pamětlivi vý- 
roku svatého: „„Viděl jsem závěrek všeho doko- 
nání."" aby každý uvážiti mohl, až ka m př iveden 
byl národ nejčetnější, o jehafr^T&diiii 1^ lílljf^Éii^iiie, 
že tak velké věci vykonalf^^td:^ To ^fml^tS. 



Příkladové tito 



, poněvaáž^ J^ťrff. 1)lízci s ] 



na bíledni leží, Čechy avnájrody;Jipii9,íU^^lo-y 
vanského na společní* nébezpeí^^jjírstvi 
upozorniti a nejužitečnějST "poučení 
dáti mohou, abychom se vyhnuli zlu, 
ež nám hrozí. ®^ 



®®) O Spondanu viz poznamenání č. 37. 
••) Vážná tato slova Balbínova dosud nepozbyla významm 
a il&ležitosti své. 
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§• V. 

Hromadí se několik jinýeh příčin, kteréž jazykn 
německému zjednaly přístnp do Čech. 

Z výpovědí spisovatelův všech z^ svědectví 
lidí starých, z listin veřejných městeček a měst 
všech známo, že není tomu tak dávno, to jest 
asi před padesátí let posledně sběhlých, co v Če- 
chách po česku mluvily všecka města, městečka, 
vsi (nerci-li veškerá šlechta, kteráž velmi houže- 
vně držela se jazyka starého); vždyť po rukou 
máme knihy městské a dsky zemské'"), psané 
jazykem českým až do r. 1620. Po česku mluvily 
Budějovice, po česku Krumlov, Lípa, 
tomiTco^^yk 0"s«^ Ouštěk, Most, Duchcov, Teplice, 
■lorantký mezi Teplá, Chotěšov, Kadaň a všecka mě- 
cechy^utrpéi ^^ ^.^g^ j ^^^^. f^^^^ každému dá se 

dokázati z kněch radních) — slovem 
veškerá země česká (mimo malé území Lo- 
ketské) "O- 

A není se čemu diviti; vždyť nejinak, než 

po česku směla se vydávati práva lidu; z lavic 
řečníkův'^), ze stolic soudcův a ve všech shro- 
mážděních rozléhal se hlahol český, aniž jinak, 
než toliko po česku, smělo se cosi pro paměť 



'•) Dsky zemsM jsou knihy veřejné, do nichž se zapisují 
tak zvané stavovské statky nemovité se všemi právy a 
břemeny. Dsky zemské království českého jsou nejstarší 
v Evropě; počátek jejich sluší hledati za krále Ota- 
kara II. (od r. 1253—1278.) Z prvá užívalo se při vkla- 
dech do desk zemských jazyka latinského, za krále 
Jiřího začalo se užívati též Češtiny až r. 1491 sněm 
hlavně k naléhání pana Jindřicha z Hradce ustanovil, 
aby se užívalo jen jazyka českého. 

**) Loketsko poněmčeno, jak se zdá hlavně za krále Pře- 
mysla Otakara II., jenž tam povolal osadníky německé. 

**) Řečník za časňv starých říkáno tomu, kdo někoho před 
soudem zastával, tedy co nyní advokát. 
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jčnou vkládati do desk zemských a kněh měst- 
tých. Jestliže pak v některých městech, jako 
Chomutově (jemuž jakožto někdys zboží rytířův 
ímeckých"^), posmíváno se v přísloví*) velmi 
lámém), aneb v mostě, někdys knížatům Mí5eň- 
cým zastaveném^*), aneb v Kadani, neb v Já- 
lymově a v některých jiných městech, ležících 
i poniezí českém, užíváno v domácnosti jazyka 
Smeckého, předce, jak jsem pravil, před soudy 
lálovskými pří svých nesměly vésti, než po česku, 
ídys býval jediný v světě všem přírody po- 
ied«'5). 

Totéž i ještě v mnohem větší míře svědčilo 
zvyklostech a zákonech panstva; tudíž, jak 
íeme v dskách zemských, když hrabata Šlikové, 
ž nevím jakou, při vedli a učinili to po němečku, 
&na jim odpověd od úředníkův královských, že 
bpodají-li půhonu českého, žádná žaloba se ne- 
ujme. 

I Jakáž tedy příčina, že v kratičkém čase ja- 



[*) Všude lidé, v Chomutově Němci. Stránský. 

'•) Chomutov r. 1262. dostal se řádu rytířův německých, 
kteříž tam zřídili komendu, avšak r. 1416. z nouze 
zboží to prodali králi Václavu IV. Proti snesení sně- 
movnímu (r. 1615.), aby v Čechách nikdo nemohl býti 
měšťanem města královského, kdo neumí česky, zadali 

I Chomutovští prosbu za osvobození od zákona toho, byli 

, ysak odmrštěni z kanceláře královské v^TOíuméním 

: česky psaným. 

**) Město Mo9t (Pontům, Bnix) bylo v zástavě markrabí 
míšeňského nejprve za sporův krále Vácslava IV. s jed- 
notou panskou ; po druhé pak zastavil je král Zikmund 
r. 1420 až pak vráceno jest koruně za krále Jiřího na 
sjezde Chebském r. 1459. 

'*) Veršem tímto, vyňatým z Ovidia (Metamorph. I. 6.) 
Balbín říci chtěl, že země česká tehdáž bývala všecka 
skutečně qeskou. 
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zyk vlastenský takovou vzal zkázu! Užiji uejvi 
stručnosti, nebo{ kdož mají bystrého ducha, sna( 
porozumějí, co v tom vězí. Edo chce snísti já( 
praví komik^*), rozbije ořech. 

' Přední a nejhlavnější toho příčina, jak js 
právě podotknul, jest práv a zvyklostí starým 
zanedbávání. Viz, co předpisuje snesení sněmo^ 

1. 1616.' O iia něž se podepsali 
kto^/ja^k Vilém Slavata a Jaroslav z Martinic 
^]^\*lt Nařizujíť stavové, a že při právích 
nedbání, má jiuak mluveno, pře vedeny, slyf 
pnéma I. pj^^jny přijímány a souzeny býti, m 

^*) Komik totiž Tit. Maccius Plautus, u Řimanůy nej 
menitější spisovatel veseloher, jenž ostře tepal nefi 
a neřesti tehdejší společnosti ilmské. Narozen r. 
zemřel r. 184. před Kristem. Slova, jež tuto Ball 
z něho uvádí, tvoří 65. verš výstupu 1. dějství p 
veselohry „Curculio." 

^^ Důležité snesení toto nestalo se r. 1616. jak 
omylem uvádí, nýbrž r. 1616. na sněme gene „_ 
Podotknutí jeho, že se na snesení ono podepsali 
Slavata a Martinic, není jen maní dodáno, nýbrž ti 
v něm výčitka, že oba později tolik zlého na národní 
českou dopustili. 

'^ Vilém Slavata e Chlumu a z Košumherlca (nar. r. 15 
a Jaroslav Bořita z Martinic (naroz. r. 1582.) n 
zeli mezi nejpřednější odpůrce nekatolických sta^ 
českých, jakož i mezi nejvěrnější služebníky 
Habsburského; proto, když r. 1618. vypuklo povs 
stavovské, oni první museli zakusiti hněvu stavův vzl 
řených, kteříž je vyhodili oknem z kanceláře mí 
držitelské na hradě pražském dne 23. května r. 161] 
Po bitvě bělohorské dostalo se jim všelijaké náh 
a vyznamenání, Martinic stal se konečně nejvýš 
purkrabím pražským, kterýžto úřad zastával od r. 16 
až do své snuii r. 1649. Slavata pak nejvyšším 
cléřem království českého od r. 1628—1652. Balbín 
jiném místě (Boh. Sanct. II. 131.) chválu vzdává SI 
vatě, že nepřátelům svým se nemstil a že ani píď ze: 
na panstvídi jeho znamenána nebyla neštěstím ásáB 
aneb psanstvím, ano že prý přímluvou u císaře mnoho 
in zachránil. 
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vše jazykem českým ; neboť prý jazyk sy. 
ieslava a patronův svatých v království celém 
átí a panuje; k čemuž tudíž stavy a všecka 
Ssta napomínají a z moci své dohánějí ; jižt prý 
dost a více, než dosti, nad přivě- 
s< zemi ostatních poskytováno a .I^nun&^- 
ikytuje se cizincům, co den přichá- '''^i"'''' 
cím; aby si tedy již nedali škoditi 
lidí nově přibylých; nebo< známo z příkladův, 
i Němd, jakmile byli připuštěni a někde se 
bdUi, nikdy nedají se vypuditi neb vykořeniti, 
^otva kdy přiučí se jazyku země naši, než když 
íto přikazuje zákony přísnými.^ 
Druhá příčina jest: převrácená nesmyslnost 
icův v obrané práv starých a zvy- 
tí starobylých , na nichž všecka ^"^ "*"'*' 
c spočívá, a jakož i nedostatek vážnosti k vla- 
společné matce této. Mnoho jest druhův lidí 
vých, rozličné pak jsou jich účely, nedbalost 
u všech tatáž. Někteří se domnívají, že jim 
do toho není, jakým kdo jazykem mluví ; jiní, 
říž nic nevidí do budoucnosti, myslí, že se to 
o dotýká osudův státu a že nic na 
nezáleží; jsou tací, kteříž zaple- '^'Sij^di"*" 
jsouce sňatky s cizinci a jiným iJJÍckéhí' 
telstvím neb ouklady, nedovedou se 
Ndporovati; jiné zas pomátla přízeň dvorská, 
é pochlebenstiTi podlízavé aneb, jak brzy po- 
, úcta a bázeň před velmoži, kteříž cizincům 
ko dovolují; někteří postonávají nedostatkem 
y a moci a tak nuceni jsou, skládati všecko 
dobrotivé nebe; někteří pak (a to hlavně du- 
vní neb řeholníci) zaslepeni křivým, af nedím 
)íetilým ponětím o cností, považují za skutek 
boln&a hodný, když se ani neozývají, atsi 
iniře jakékoli před Čechy ostrkovanými dává se 



v. 
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přednost cizým na kazatelnách, v úřadech a ho 
stech, v kostelích a klášteřích, ve všem vynéování 
vyšších školách, až i do samých infiilí^*). Pří 
vajíť se oni před svými a (v opovrhování sláv 
slávy vyhledávajíce) chvastavé se vychloubají, 
rak city své pro vlasť v takové míře přitlumili 
že jim lhostejno, povýšnje-li se na hodnosti č 
či bílý, vzdělanec či surovec, neznámý a nám 
zá či domácí a přítel naš. Lidí tk 
2ovlu"o^u8ku úsudek převrácený a zmatený porá 
Tá-^uT^imá- "^ickni mudrcové, nejsvětéjáí m 
rím prednosť všech uárodův a stavův, všecka 

před cizinci. j^^^^^^ ^ ^^^^^ ^^. j ^^ ^^^^ 

čtěmež si, co veleučený Bohumil Kaynaud z 
varyšstvá Ježíšova*^) vznešeně napsal v úv 
knihy „de temperando immodico nationis s 
affectu" (kterak mírniti přílišnou lásku k 
rodu svému) a pak co tlumočníci svatí pólo 
u výkladu těchta slov Kristových: \Tm o 
pohanův nechodíte" (Math. 10.) a opět: „nej 
poslán než k ovcím, které zahynuly z do: 
Israelského** (Math. 15.), jakož i na sv. Pa 
list Římanům : „Moc zajisté boží jest k spai 
každému věřícímu , židu předně i Reku* (1, 1 
a dále : „žádal jsem já sám zavrženým b; 
od Krista pro své bratři , kteří jsou moji pi 



^®) t. j. do biskupství, kteréhož důstojenství oznakem min 
jiné jest infule čili čepice biskupská, 

^®) Slova tato podávají snititné svědectví o národní nete 
nosti duchovenstva, zvlálté pak řeholního za čas 
Balbínových. 

®^) Baynaud Bohumil, nčen^ jezovita francouzský (narffli 
v Sospello v hrabství Nizzánském r. 1583.) měl mnob 
n^^ijemsuM^ s řádem SKým, až i též pro ji6<ý s^ 
nějaJtý č^ držán byl ve vězení. Zemřel v Lyon 
r, 1663. Že je^ vrstevník jeho, náš Balbín, u vysok 
měl vážnosti, prízřiivě prpň svědčí. 
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r JbIbúí jbk tííÉiei kterak v f&fení božím všcíhb- 
núti Mha d^e «ý že ^nd^ od andéUW se os^én 
feují, lidé pak ne(od>aiiděI&Vf nýbrž od lidí seu<íí 
a spravováni bývají: tak poměrně po příkladu 
žstva, kteréž od jednoho konce k druhému do 
eho mocně zasahuje a všje líbezně řídí, králové^ 
ata a představeni duchovní, jakož i ostatní 
eleopatrní iiBir^vcoyé vé^ veňgnýcb si počínají, 
by co nejvíce možno vlastní své lidi nejvzácnější 
i^ou i stejné řeěi i vlasti rneb jiným jakýmsi 
i&so^em spdené, všem ost&tii^W ^a vrchnosti 
tanovqvalif Francouze FrancDu^firn, Spaněly opá- 
lům atd. Sv. Ambrož®*) (kn. L o povolání ná- 
dfiy hl. 4.) poukazt^e k tomu, kterak evaqje- 
^m hlásáno bylo, že totiž Kristus, aby svět 
ifsvorný a. rozštěpený na sedmdesát a dva jazyky> 
l^atené u věže babjV>&ské, láskou spojil, . vyvcJil 
)ii ufiepnikův tolikéž, toj^st sedmdesát a dva^ aniž 
|«k <což bohu bylo ;by bývala sn^idiv)) vSeip je* 
mAo jazyka, propl^čil aneb, aby se mu přiučiU, 
fiuožil s vyhlazením ostatních, nýbrž apoštoly usta- 
ovil, kteříž by netoliko všemi jazyky mluvinT 
'fcrž (jak učení dokazují) též všech národův 
[lečem rozuměli a všem národ&m se přizpůsobili. 

**) Sv. Ambrož, jeden ze sedmi otc&v a tfčitdftv církve. 
Hiseoá. i» t. .S40. 26 vzácného rodil římského a sfo^voval 
oé^eré (wřady sv^také, až stal se fanlGapem Ifilán- 
Bkým, v ktenélto iiodiiosti s největši. slávou setrval do 
9?é fmiú n 897.,T«ďa si váiide přikkdnetf pobožností, 
horlivostí a ndttraimósiá. Tak ku př. oisařse Theodosia 
Velikého, jenž se bjl poskvrnil hmlyýii krveprolitíiii 
v Sioiani, . před kostelem svým, kamž vstoupiti ditěl, 
zastavil. vfMkkem, že ,,človék Imrolíeběný nesmL-se úča- 
stniti iivaliyiié'', :tak, že císař imosel se podrohíd^ pokání. 
Itímo vpie^-moohé proslavil se též Kavedatim do ko- 
•stelftv avlátniko, dle ného pojmenovanóhó zpévo; Zná- 
mfk pisejk Te Deum landamns (Tě Boha chválíme) od 
něho prý pochází. 

2* 



- 34 — 



a 



Bcgvíce dzáky poddaným na Šíje vkládají, k 
lady, tašfm, nikdo nebude schvalovati, než 
nějaký sosák, v šflenost upadlý neb jiným 
ludem pomatený. 

Ačkoli se však praví, že v některých řeb 
všecek rozdíl národnosti ruší se za tou při'' 
poněvadž by prý jinak obstáti nemohly asi 
poslušenství ani řád kázně, a mezi lidmi tétéž 
nosti často povstávají rozepře, ježto toliko 

svým prostřednictvím vyrovnati m 
tSimi ^hoi- přeoe i ony po skrovňu tak činí 
"2£^^» bez důležité, tém& veřejné príčiB; 

provincií řádův cizince za představí 
usazují, toUko s výminkou toho neb onoho, 
se nezdálo, že vylučují lidi domácí a špatně 
o řefaolnících samých. Než af je tomu j 
s řeholniky, Meříž soukmenovcům, spoluob 
a příbuzným musí dáti výhofA, leč by jinak 
m^ala krajná jakás vlasti potřeba; ve státu 
cizinc&m ponechávati vlády a panování, ziql 
těžkým jest proti opatrnosti prohřešením, 
díti může bez jistého zmatku, což, kdyby o 
šlo, mohl byqh vůbec dokázati příklady ze 
časův snesenými. Téhož nedávno dosvědčila vl 
kardinála Mazzariniho,'^) Vlacha v nejprob 
lejším a nejčilejším národě francouzském. 



-^') Kardinál Julius Mazza/rini (franc. Mazarín) rodem Tlt 
(narodU se v Neapolsko, y Fiseině r. 1601.) pro 
schopnosti své od kardinála Richelieu, vsemol 
dho ndnistra krále francouzského Ludvíka xm. 
služby fnuicouzské přgat, stal se pak za nedospěla 
krále Ludvika XIV. neobmezeným pánem ve Fi 
a& konečné proti němu jakožto cizmd neoblíbeni 
povstala veliká zpoura, že utéci musel ze země a 
válkou opét dostal se k vládé, kdež si pak lépe 
Čínal, ovsem přílii odín^ stát na své obohaceoi 
že nahrabal jmění až 200,000.000 írankftv. 2a 
roku 1661. 
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eesfe^ přeUad nesmi se tiskem vydati,!) i, jakž 
níže pOYím, aby si aíakali přízeň soudcův, po ně- 
mečku pře své přednášeti a odpovídati, což, 
mnoho-Ii škody přináSí městfirn českým, každý 
znamená. 

Tito (přehodní totižto otcové vlasti) nevím 
zdali, aby se pomstili za soukromé křivdy, jim 
samým neb přec&ům jich HŠiněné, či z jiné Jakés 
příčiny, {nemluvili krále, že zapotřebí vysíliti Čechy, 
nesnesitelnými bemémi vyčerpati pot a krev lidu 
ubohého a hlavně vyhladiti jazyk starodávný ; 
neboC dokud tento ňje^ n^nohou prý Čechové 
milovati a snášeti krále německého a vždy prý 
věrnost jejich bude podiybna a nestála; slyšd 
jsem jich nejednoho, an mluvil, že kdyby možno 
bylo, všecky dávné obyvatele Čech dlužno vynésti 
na bedrech a. v nejbližší moře uvroi^^); tehdáž 



f) Takové po bělohorské bitré jasyka českému nastalo 
po&trkeWiní a pronásledoTáQÍ, ke ku př. nového zří- 
zení zemského, jež vydal Fei^inand n. r. 1627., toliko 
díl první též po česku tiskem vysel, díl pak druhý 
nikdy, ačkoli na jazyk český byl přeložen, kterýžto 
překlad nesměl se tisknouti a toliko v opisech se za- 
choval* Poznám, překlad. 

«*) Příkrá tato žaloba Balbína, jenž byl katolík nejhorli- 
vější a niimoto v^mé odd^: vládě, důkazem jest pá- 
dným, že, co u nás se dalo po bitvě bělohorské, směřo- 
valo na záhubu země a na úplné vyhubení lidu če- 
ského. Kdo byli hlavni ti škůdcové národa českého, 
jež Balbíu ousmésně nazývá „přehodnými oUň vlasti**, 
netěžkO' se domysliti; bylii to nejvyšší ouředníci a 
rádcové panovníkův; že mezi těmi hanebniky také byli 
mužové původu Českého, vysvítá z nekouká jiných 
míst této rozprafj; že pak někteří tak činili, aby Qak 
Balbítt tuto pravv pomstili se buď za sebe neb za 
předky, narážka jest zř^má. hlavně na takové pány, 
jako Slavata, Hioiimc a j., kteříž za vzbouřeni stayov- 

' ftkého od nekatolíkův l^li prijnásledováni a jim se 
. pak ; mstili, zvláátě však na-hrab* Bemarta Ignátia 
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prý teprr konec \mát i^eUování. . O téclit^ r^- 
beUiích sní, či lépe očekávají }ioh,'<') i abj tím 
bezpe&iéji a déle stííi, snaži se přemluviti nej- 
vyfilí úřadníky královské^ aby jako Tímotiieas 
Kononovic,*^) rozsáhlé statky panstva, sevřené 
v Biti, i ve spaní k sobe potajhovali a doma ukrý- 
vali pálíce, poroáené piotem, shiami a krví sedl&kiW 
a mé^iiuQ&v,. Jako kdyb; Čechy králi svému nedošlá 
byly osvědčily věrnost svou ve vojnách proiti 
Mansíeldovi, proti Sasim; a ŠvédAm*'^) Kdož 
tehd^ z Čechův přidal se vítěs^ Švédovi,^ i když 
vítňznon zbraň po Čechách roznášel? a možno^Ji 
mi jmenovati tírdto jen jednoho Čecha, jenž by 
alespoň jeden. hrad nq[>říteli byl zradil? Vydo- 



z Martinic, jenž za sepsání rozpravy této byl neJTyfi- 
Mm pnijonfaím pniifcýiii a januž 6albíQ často vytýká 
neylastenecké počinájii jeho. Balbín o něm tím přínredi 
mlnyíy poněvadž sám oa něho zaknsil ústrkův trpkých 
tvláStě při vydání díla svého „Epitomererom Bonem." 

*^) FroistřecBra tohoto, (totiž y podeeření uváděti vémost 
Čechův a Moravuiův, ve véein všade čenichati spi- 
knutí a vzpoura, aby se utiskování takto ospravedlnilo 
a nezbytným zaálo), prostředku toho, pravim, ne- 
přátelé národa ieákého od časův Balbínovych ješté 
velmi často užívali až do ěasův nafiich. 

1^) TvmatikeuSf syn levného vojevůdce athénsk^o Eonbna, 
sám také (ve čtvrtém století před Kristem) co voje- 
vůdce sloužil vlasti své, obci athénské, i tako^ mél 
štěstí v dobýváni a podmaňování mést nepřátelských, že 
nepříznivci a sokové^ vSeckv útěchy jeho pHBueujíce 
toliko itěstí, dali jej vymalovati, kterak mezi tím, co 
pohodlně spí, bohyně štěstí do veliké sítí lovi pro 
něj města nenřáteiská. Narážka^ Balbínova má^ tedy 
smysl, že tend^fií utlaéovatelé národa éeskéko bez 
velkého namáhání bohatli vydíráním a odíráním. Vy- 
dírání statkův a peněz hlavní tudíž bylo snahou oněch 
našich „přehodných otedv vlasti*' po bitvě bělohorské. 

*' Hr4»bé AmoH t Manmfddu, pověstný vůdce ná- 
mezdného vojska, bojoval v Čechádi l»*oti císařským nej- 
prve co vůdce stávův cericých v čas povstání proti cis. 



J 
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česl^. překlad nesmí se tiskem vydati,!) i, jakž 
niže poYím, aby si získali přteeň soudcův, po ně- 
mečku pře své přednášeti a odpovídati, což, 
mnoho-Ii škody přinátl městům českým, každý 
znamená. 

Tito (přehodní totižto otcové vlasti) nevím 
zdali, aby se pomstili za soukromé křivdy, jim 
samým neb předkům jich učiněné, čí z jiné Jakés 
příčiny, přemluvili krále, že zapotřebí vysíliti Čechy, 
nesnesitelnými beměmi vyčerpati pot a krev lidu 
ubohého a hlavně vyhladiti jazyk starodávný ; 
nebot dokud tento žije, n^nohou prý Čechové 
milovati a snášeti krále německého a vždy prý 
věrnost jejich bude podiybiia a nestála; slyšel 
jsem jich nejednoho, an mluvil, že kdyby možno 
bylo, všecky dávné obyvatele Čech dlužio- vynésti 
na bedrech a v nejbližší moře uvrci^^); tehdáž 



f ) Takové po bélohors]^ bitrě javyku čeakéma nastalo 
postrkování a pronásledováiií, ío ku př. nového zří- 
zení zemského, jež vydal Feiadinand n. r. 1627., toliko 
díl pi!vní též po eeekn tiskem vyšel, díl pak drahý 
nikdy^ ačkoli na jazyk český byl přelomen, kterýžto 
překlad nesměl se tisknouti a toliko v opiseeh se za- 
choval. Fojoiam. překlad. 

»*) Příkrá lato žaloba Balbína, jenž byl katolík nejhorli- 
v^í a mimoto v^mé oddán- vládě, důkazem jest pá- 
dným, že, <H>ttnás se dálo^o bitvě bělohorské, směřo- 
valo na záhuba země a na úplné vyhubení lidu če- 
ského. Kdo byli hlavni li šků^vé n^oda českého, 
jež Balbín ousméšně nazývá „přehodn^ otci vlasti*', 
netěžkO' se domysliti; byliť to nejvyšší ouřednici a 
rádcové panovníkův; že mezi těmi hanebníky také byli 
nmžové původa českého, vysvítá z n^olifca jiných 
míst této rozpravy; že pak někteří tak činili, aby ^ak 
Balbín tuto pravQ pomstíli se buď za sebe neb za 
předly, narážka jest zřejmá hlavně na takové pány, 
jako Slavata, Maiiinic a j., kteříž za vzbouřeni stayov- 
ského od nekatolíldiv ^li pronásledováni a jim se 
pak mstili, zvláště však na. hrab. Bernarta Ignátia 
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ovce*')^ chlípnika a (jak Bženštílí bývají) pode- 
zřdiyého a ulnrutňébo, jenž nikdy meče netasil,'^ 
města královská, městce, skrze oúkladj hynuly a 
sice ne ve vojně, nýbrž v míru, vsi a pole v pouště 
obraoováno, ělechtu pak v&ecku, zvláště rytířstvo, 
z kořene vymýťováno. Sejanův,**) MaccMaveUftv 
a kdož jim chtěli býti podobni, šmejdy jsou, klidný 
život panovníka (jak Tacitns praví) znepokojovati 
hroznými starostmi, i aby sami zdáli se býti divo^ 
tvornými a s nebe seslanými ministiy královskými, 
rušiti onen svazek láaky mezi králem a národeio, 
a sice úctu a věrnost, králi povinnou, podezří- 
váním z odpadlictví, nevím jakého, jehož prý se 
vždy jest obávati, na straně pak lidu vzbuzo- 



••) Slova tato tvoří verš 41. kniKy 11. Eneidy, veliké básné 
slavného básnika římského Virgilia. Jjas, syn OileúVf 
jeden z vůdcův řeckých Ve válce proti Trojánakým, po 
dobyti města kírále trojánského Pnama dceř Kassandm 
v chrámě Pallady. kamž se utekla, pohanil a sprznil, 
pročež uražená oohyně, když po moři do vlasti se 
vracel, loď jeho o skálu rozbiti dala, že všickní lidé 
jeho zahynuli, on sám pak bleskem zabit. 

•^ Na koho Balbín tuto tak důrazně naříká, že vinou ' 
j«ho celý národ čéskf . trpěti musel, těžko nám roz- : 
hodovati na jisto, z dodatku však, že éíe to dalo „ne 
ve vojně, nýorž v míru'^, souditi možno, že naráží na 
dobu svou, kdež v cele vlády v Čechách stál nejvyšší 
purkrabí hrabě Semart Ignátius z Martinic. 

*^) a^aams (Lncius Aelias) byl náčelníkem tělesné stráže 
Qrranského eísaře římského Tiberia a hlavní nastroj 
hrůzovlády jeho. Straše ustavičně Tiberia, Že v Rímé : 
není jist života, způsobil, že se císař přestěhoval na 
ostrůvek Caprí (v zálivu Neapolském), kdež^Sejanus 
bedlivě jej odlučoval ode všech stykův, chtěje si takto 
sám pro sebe upraviti cestu na trůn, tá konečně Ti- 
berius o zámyslech jeho zvěděv, přelstí! jej a senátu 
vydal, jenž jej na smrt odsoudil. Mrtvola jtďio vydána 
lidu rozkácenému r. 31. po Ex. — Že Macehiavellimu 
největší d^e ge křivda, když se staví vedle hanebného 
S^'ána, vysvítá z poznámky naší na str. 6. č. 6. , 
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yánim nenávisti, když nevidí lááky, nýbrž strach, 
žádné pomoci a jen stálé útisky. Takové ministry 
(spisovatelé věku svého nejprosMejší, Guicciardini**) 
a Cominaeus^®®) v historii své vyobrazili v barvách 
přirozených. E víře nepodobno, jiká jich 
jest bedlivost, jak bystrá pečlivost, aby ^^l^^^!^ 
Tjslídili všecko počínání, ba až i všecky 
myšlénky těch, jež utid^ují; na to užívání uši a 
očí na tisíce, na tisíce úskokův; všecky zámysly 
jejich ne na blaho vlasti, než na záhubu směřují. 
Této bezbožnosti svrchované (nebof kdo proti 
vlasti bojuje, větši zločin páše, než kdyby vlastní 
matku zavraždil 1^^^) za na!šich dob tolik důkazův 
na snadě, že kdo toho nevidí, nic nevidí. „Lidem 
takovým, jak praví Thukydides, ^^^) nic není slavno 



**) Guicciardim FrantiSek, rodem FlorentUkan, st&tnik a 
dějepisec Tjniksgící. Sloužil otčině své, pak papežům 
též co vojevůdce, až opět v rodišti svém se usadiv, 
nesmírnou pilností pracoval o spisech svých. Zemřel 
r. 1540. v 58. roce věku svého. Ze spisův jeho jmenu- 
jeme tuto jen ,,d^iny Itálie od r. 1494. až do r. 1526.^ 
a pak spis „o státu**, iehož Balbín dotýká. 

^^®) Cominaeus (vlastně de Gommihes) Filip, znamenitý 
francouzský státník a dějepisec, jenž z počátku sloužil 
vévodě burgundskému Karlovi Smělému, i opustiv jej 
požíval přízně a důvěry krále firancouzidieho Lud- 
víka XI., po jehož smrti n^aký čas ve vězení držán, 
až králem Kairlem Ym. na svobodu puštěn. Zemřel 
r. 1509. Velice proslavil se ztoisky svými (Memoires), 
kdež vypravuje příběhy za králův Ludvika XI. a Karla 
Vni. od r. 1464--1498. 

^•*) Ve spisu knfee, a k tomu jezovity českého^ po bělo- 
' horské bitvě zajisté důkaz ncgvýmlnvttéjšfy jak horou- 
cně miloval nelfastnoa vlast svou t 

^<><) Umkydides, nejznamenitější d^epišee řecký (naroz. 
r. 471. zemř. r. 391. před Kilst.), sepsal dflo o válce 
pelopónúésské, kteréž také sám eo vůdce ae ůěaatnil. 
Toto dílo jeho již za starého taasa tak se cenilo, že 
ku př. slavný státník a řečník D^Mstbenes aém osm- 
kráte je opsal. 
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neoirli bezpečno/ a se ctí jejich srovnárá se 
všecko, čím vládu udržeti možno; oni spravedl** 
nost a vládu dohromady míchají, krále staví &ad 
zákony a tvrdí, že král n^í k vůli lidu, nýhri 
lid k vtOi královi a že tomuto přes všecky zákony 
božské a lidské, co chce, vše dovoleno^^^) ; každá 
kniha, jež krále poučuje, jim zapáchá; všecdia moc 
jest jim podezřela; siiatky panské zdají se jim 
býti nebezpečny; mezitím fískus^^^), (jenž, jak praví 
Plinius^^^), za dobrého krále mívá se nejhůře) 
sáhá na zboží téměř všech, že proti všemu právu 
mkdo není jist majetku svého ; cizáci se povolá* 
vají, a kdož vUsf milují, vyhánějí se neb staví se 
jim překážlsy, aC o jijáých věcech pomlčím. 

Kdož tací jsou a vlast i všecky stavy tak 
smrtelně ranili a v nejvyšší bídu uvrhli, čehož 
jiného, prosím, mohou očekávati neb obávati se,^®') 



^®') Staré této zásady veleUtelůy vlidy neobmezené nyní 
nikdo rozumný a poctivý hájiti nesmí. 

^^*) Fiskus t. j. komora královB^ čili jmění státní. Balbin 
tato naxé&í na k<Afiskace čili zabavováni jmění, kteréž 
po bitvé bělohorské provozovalo se v tozměredi nej- 
rozsáhlejších, jakož i na nesvědomité odíráni lidu če- 
ského vůbec. „Fiskus šsa dobrého krále mívá se nej- 
hůře", znameáá, iezsí panování krále hoda^o ob- 
čanům neděje se Id^vda na majetku. 

i*') Tohoto Jména známe dva spisovatele římské a sice 

PKma Stáriího^ jenž v 56. roce života svého ^ah^ul 

při ohroitlitém výbáchh sopky Yesuvu r. 79. po Sjríst 

a z jehož přehojných spisův nezachoval se nám neŽ 

jeho pjcírodopia i^tořia naturalis). Yýrok, jejž Balbíú 

: uvádL pochází ze spiaův druhého spisoviaíde^ FUnia 

Iflacmko, sestřence předcházejícího,, jenž s přítelem 

svým, dějepiiceii Tačitem jmíni byli nejučenějšími 

muži věku fivého. Nejznamenitějším zbytkem spisflv 

. j^ho jsou desátý kníhjr ;,li8tův^. Narodil se r. 62. 

. žOmrel r. 116. p0 Krist 

^^) Mfitto toto nasvědči^je , že Balbin naráží na vláda 
času svého. 
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BežU £e, proeitnou-li kdysi králové, vlastí zaplatí 
pokuty nfigzastoužeoéjii na ztořafoBOU památku 
jména svébo pro všecku huidoucAOBt 

K této věd nail výborně hodí se podobeustvi, 
jfž Cieero,^^0 vlastí své velice mílo vný^ na jistém 
miste <kn. 1 . proti Verresovi) probral, řka : ;, Jako 
kdyby ěafář některý, 'Z ^po^mixt^ j^ by stál za 
miUon sest^cftv,^®^) vysekat- a prodav stromy^ se 
střech g&iv krytbu, nářadí a dobytek odciziv, pá- 
vovi svému místo deseti tisíc peněz zaslal dvacet, 
pán, nevěda o škodě své, nejp^é by se radoval 
a z šafáře potěšeni měl, že mu z pozemku o tolik 
více důchodu zdělal, pak ale, uslyšev, že véci, 
jmúž se udržují vzdělávání a užitek pozemku, od- 
klizeny jsou a prodány, největSím^ trestem 
viiú by na šafáře a měl by za to, že^^^^^j^^^, 
&e mu na nic posloužilo: 1;ak: národ ekodw^ro- 
římský," (císař nejdobrotivější) .... panirSŽpTi. 
dále nepokračuji, však kam to bije, 
biždý vidí^n 

Oni však se chvástají, že tak pracuji proti 
rebelUi. Oni ustavičně, jako kdysi nejnecudnéjší 

^ Marcus TuUius CicerOi jeden s nejjznamemtdjších Ří- 
manův, narodil se t. 106. zavražděn r. 44. před Krist. 
Mimo účastenství své ve věcech veřejnÝch, kdet zma- 
řiv Bpllaiuti Eatílinovo, ozdoben přtímnn |,otce vlasti*', 
proslavil se hlavně spisy svvmi drnhn rozmanitého, 
zÝláSté řetoii, jakož byl nejvytečn^fián řečníkem řím- 
ským. — Beč, z nižto podobenství nafie vyňato, měl 
proti Verresovi, kterýž jakožto správce ostrova Sieilie 
tak hrůzné lid odíral, že pi^d sond pohnán i tre- 
stán byl. 

Sestere asi tolik, co nyn^ši Šesták. 
Podobenstvím tímto chtěl Balbin říci, že ministři ne- 
svédómití daněmi pHlifinými a odíráním lidn království 
české na mizinu přivedli a tudíž králi netoliko nepro- 
spěli, nýbrž škodu učinili, jfiko onen šafář pos^ý. 
pročež zasloužili trestu , jako vydřiduch pověstný 
vtees. 
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nenirli bezpeČQO»^ a se ctí jejich srovnáYá se 
všeckOi Um vláda udržeti možno; oni sj^avedl- 
no8( a yládu dohromady míchají, krále staví nad 
zákony a tvrdí, že král není k vůli lidu, nýkri 
lid k vtQi královi a že tomuto přes všecky zákooj 
božské a lidské, co chce, vše dovoleno ^^'); každá 
kniha, jež krále poučuje, jim zapáchá; všedca moe 
jest jim podezřela; sňatky panské zdají se jim 
býti nebezpečny; mezitím fiskus^^^), (jenž, jak praví 
Plinius^^O, za dobrého krále mívá se nejhůře) 
sáhá na zboží téméř všech, že proti všemu právu 
nikdo není jíst majetku svého ; dzáci se povolá- 
vají, a kdož vlast miliýí, vyhánějí se neb staví se 
jim překážky, af o jinýdi věcech pomlčím. 

Kdož tací jsou a vlast i všecky stavy tak 
smrtelně ranili a v nejvyšší bídu uvrhli, čehož 
jiného, prosím, mohou očelávati neb obávati se,^®*) 



^^) Staré této zásady vdebitelftY vlády neobmezefié nyní 
nikdo rozumný a poctÍTý hájiti nesmí. 

1"^) Fiskus t j. komora kxálovská čUi jméni státní. Balbin 
tato nanlži na konfiskace čili zabavování jmění, kteréž 
po bitvé běloh<»Bké provozovalo se v rozměrech nej- 
rozsáiblejsíGh, jakož i na nesvědomité odíráni lidu če- 
ského vůbec „Fiskos za dobrého krále mívá se nej- 
hAře", znamená, le za panováni krále hodnďio ob- 
čanům neděje se křivda na majetku. 

1*") Tohoto jména známe dva spisovatele římské a sice 
PHnia ŠUtriího^ jenž v 56. roce života svého kalmial 
při ohromném výbbchti sopky Yesuva r. 79. po ]&ist 
a z jehož přehojných spisův nezachoval se nám než 
jeho přírodopis ifhistoiria natoralis). Výrok, j^ž Balbta 
nvádl podlaží ze spisův drahého spisoňitáe, řUfUa 
McMSího, sestřence předcházejícífao. jenž s přítelem 
svým, dějepidceéa Tacitem jmini Dyii nejučenějšími 
mnži věku fivého. Nejznamenitějším zbytkem spisův 
. jeho jsou ^tesatery knihy ^^listův**. Narodď se r. 62. 
. žismřel r. 116. p9 Krist 

^^ MíÉ(to toto nasvědčuje , že BaUiín naráží na Tláda 
času svého. 
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0ežli £e, proeitnou-li Uysi králové, Tlasti zaplatí 
pokuty «ejza8loažeQéj$i na zleřafeiiou památku 
jmeim svého pro všecku budoucAO&t 

K této véd naií výborně hodí 80 podob^stvi^ 
)«ž Gi€ero,^^0 vlasti své velice mílovný, na jistém 
místé (hn. 1. proti Verresovi) probral, řka : „Jtíio 
kdyby šafář některý, e Tíozt»í% jenž by stál za 
noilioii sest^cfiv,^^^) vysekat- a prodav atromyy se 
střoch fiňav krytbu, nářadí a dobytek odciziv, pá- 
Mvi svému místo descii tisíc peněz zaslal dv»»t, 
páB, nevěda o škodě své, nejplrvé by se radoval 
a z Šafáře potěšeni měl, že mu z pozemku o tolik 
více důchodu zdělal, pak ale^ uslyšev, že věci, 
jimiž se udržují vzděláváni a užitek pozemku, od- 
teizeBj jsou a prodány, největSím: trestem 
sáhl by na šafáře a měl by za to, že,,^5ířdů. 
se mu na nic posloužilo: tak národ eiu»dw»ro- 
římský," (císař nejdobrotivější) . . .. panmfLri. 
dále nepokračuji, však kam to bije, 
každý vidíJ^*) 

Om však se chvástají, že tak pracují proti 
rebelUi. Oni ustavíCně, jako kdysi nejnecudnější 

^ Mareus TuUtus Cicerů, jeden s nejznameiiitdjšich Éi- 
manftv, narodil se t. 106. zavražděú v. 44. pred Krist. 
Mimo účastensUi své ve věcech yeřejpých, kdet zma- 
řiv spiknutí KatílinoTo, ozdoben přtím&n ^otce vlasti^, 
proslavil se hlavně spisy svvmi drokn rozmanitého, 
zvUfitě řetaii, jakož byl n€»ivyie^^ÍČDi řečníkem fim- 
akym. — Řeč, z nížto ^dobenstvi nafié vyfiato, měl 
proti Yerresovi. kterýž jakožto správce ostrova Sieilie 
tak hrflzné lid odíral, že pi«d sond pohnán i tre- 
stán byl. 

^*^ Sestere asi tolik, oo nynéjáí Šesták. 

^^^ Podobenstvím tímto chtěl Balbín říci, že ministři ne- 
Bvědémití daněmi přílidnými a édítánim lidu krátovstvi 
ieské na mizinu přivedli a tudíž králi netolikp nepro- 
, Spěli, nýbrž škodu učinili, jflko onen žafiftř poš^ý. 
jMTočež zasloužili trestu , jáko vydfidaeh pověstný 
Vbřres, 
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stíž^m, n^nré stiytjí se nespdfiojenýiid, pak 
fajíce, nejbUžší přiležikofiti, al>j Eněnili stav v 
očekávi^í, djditíYČ se ji chápou, a&o ji vyhledí 
vajf i přes nejjistějtf nebeepečenství/^ Týž 
jiném místé, mlavč o panstva potia^^avaBém, pra 
,fi.4oi pocházejí z. n>4u vzácného, j8oa4i v 
přihaiéteni chudobou, žádnými obtižemi zd 
ani zatlačeni, než toiiiko smrti mohou býti 
ceni/^ Také Filipa Gomminea, jcgž znamenití 
tikové schvalují jakožto spisovatele v t6chto«^\ 
nejdokonalejšího, poslyéme, kdjsž mluví o králor* 
ství dědičnáai: „Kromě moci panovnicí král spr*^ 
vedlivě a bez tyranství od poddaárých ničeho rj^ 
máhati nemůže b^ jich svedeni a souhlasu/^ Toior 
váeeko na místech rézmanitých (hl. 108. 109. 110b 
a opět 110.) v&tépyje & opakuje^ povédér i^ 
tím: „V každé říši král povinen míti stavy ve 
vážnosti nqvyšší i také pi^ ukládání hmtň a <mefc 
mimorádBých." 

Než vřafmi^ še opét na cestu ;uebo&neš€a^ta^ 
okolnosti vla^ ponékud mne odvedly od jazyka 
slovanského, ačkoli roztunni snactao pochopuji, ie 
áni toto nezasahuje, • jak se praví, přes čára po- 
svátnou, poněvadž o^o lstivé á Qukladné vyhliazo' 
váni jazyka slovanského^ jako i všecka jiné, co 
jsme pravé vytknuli, páše se toliko s tslm oumysteffii 
áby se vlast oslabila a ze všech pomůceV do 
])aha svlekla, / 

§. vn. 

]'iM(Á ehyba a Jaký xločiii Iko^yfi nepomá]Mi.tí 
\, i^laiiti a sn^^ti «e o zménu jazy^Á 9» mray&v 

. dávných.. .» . . 

Téžký tudíž a Vůtí; pptomstva neomluvitetoý 
ifj^dsí ňa ^ebe uvalují, b;dó^ buď PP ^^sl^ytujíd 
se nadéji hodnosti, buď ze strachu před nščízB 
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jduch^m tyranským, buď pro dosažení inilosti, neb 
iJakoukoli jinou ctižádostí dohnáni, rady své pro*- 
fffljč^jí, aby společná matka, vla&f, nepřátdftm se 
jjEradila a na zmar přišla, a kdož cizí lakoté a 
fomstě mlčením aneb, co horši jest, pochlebováním 
I plachty rozestirají; nebot nesmíme se 
Idpmnív^ati, že jazyk některé země po* n»iáém^M 
fi^né.a tiché rušiti možno (jak níže jíírSit* 
ipovína jasněji) bez ukřivdění obyvatelům 
dávným a stav&m všem. 

Pamatuji se, že jsem někdya. u Lipsia četl, 
že, když &e jazyk mění, jest to nejkrajnější a t^ěř 
otrocké ponížení; „nebot tak, dí oasto vychvalo- 
vaný Commineus (hl. 117.), komonstvo panovníka, 
mravy dv<^anfiv, způsob života, kroj, nepřizpůsob 
bují-U se obyčejům poddaných, sotva, ba ani sotva 
l^dou trpíny, a následuje povstání nejnebezpe&« 

V jakéž nebezpečenství vrhá se panotník, 
v jaké vlasť, když vSecko, jakoby v nové vlitóti, 
na rub se převrací, když se národ nutí k novému 
jazyku, k novým zákonům a k novému zHzení? 
Takové poměry horší jsou, než každé bezvládí. 

O dome starý! jak nerovnf pán tobě vládne! 
o přeslavný pastýři stádce!"^) o ty. ytipem 

-^^ Osloveni toto, plno výčitek nejstrasněJ6ich a plno žalu 
nad nešťastnými oielnostmi vlasti, týká se opét teh- 

' í'f dejšilio purkrabí, hraibéte Bemarta IgnáM 2 Mor* 
imic. Byl mladším synem Jaroslava, okníem svrženého 
8 hrada piražského^ studoval filosofii v^ Pasově a v In- 
goltotě (v BavoHch), bohosloví ve Štýrském Hradci 
a v Říme. Oddav se službě věřené spravoval rozma- 
alté hodnosti vyšší (byl presidéntepn nad appelacemi 
od r. 1643'rři$44. nejv. sudím zemským od r. 1644— 
144ÍB., nejv. komořím, od r. 1648— 1650., nejv. bofmi- 
fib*ém), až koneéoé^r. 1661. co nejvyiií purkrabí dostal 
se v čelo vlády v Čechách. Vynikal učeností, pobož- 
ností až příliánoin, po<^orovál hoiné ústavy nábožen- 
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svým velký (nebof mnozí vtipným Té majf, 
umným však nikdo Tě nenazve)! ó, pravím, 
velký přetvořiteli statui Rozkotala dům a 
Btví staré, novéhos nepostavil. Béda Tobě! 
nékdys pokutovati budeS vlasti, jak králfim, ji 
dědictví, (kteréž dle zdání všech politikův 
umnějiícli záleží v zámožnosti poddaných) tak 
nebně's zmrhal! Šlechtu jsi potlačil, z mést 
lovských nad^ids městečka, z městeček vsi, 
vsí chýže rozedrané, v nichž bydlí lidé pólo 
otrhaní, hladem téměř umoření, všech v^ 
třebných zbavení! Ó ty pravý otče vlasti! Žá 
statkář s dvorem svým nedál by tak nak 
jako Ty nakládáš s královstvím českým, dru 
nanejvýš kvetoucím, jehož všecky ozdoby, záštii 
důchody dány jsou v plen (nebof nemohu ji 
nazývati vydírání násilného) a co den před oči 
našima se odnášejí, když dvůr vídeňský, návnad 
sladkostí p^ěz českých, jícnem nenasytným denni 
volá: „Přinášej! Přinášej !^^ Mohu*liž se domnívati 
že se znáš v umění vladařském, kterýžto neznái 
ani první čárky řádné správy a cnosti politické? 



ské, neměl váak srdce žádného pro nešťastný národ 
svůj, jejž pomáhal utlačovati v míře zajisté veliké; 
neboť ádl&, jenž ve spisech svých horlivým a vřelým 
jest hlasatelem i nejmenších záuuh a skutkfiv vlaste* 
neckýd^ kteréhokoli šleditice nepatrného^ o tomto 
Martinid, ačkoli byl nejvyšším ořadnAíem, vždy^ 6^ 
zmiňuje jen s chladnestí patrnou ve ^sech tiitěnýdi} 
v této pak rozpravě důvěrné volné pouští uzdu nevoli 
své proti muži, od něhož. sám za smýšleni své vlaata* 
necké doznal protivenství Hrabě Bernart Ignác, z Ma^ 
tinic zemřel v Praze dne 17. ledna r. 1685; nezane- 
ctiav potomstva mužského; rod hrabat z Martinic o^ 
žel se po meči jen v potomstvu brAtra jeho Maksi' 
miliána Valentina^ jenž zemřel r. 1677., jsa odr. 166& 
ncjv. hofmistrem království Českého. 
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Eibof jeatli (af dle filosofie mluvím) nemůže býti 
dné vědy bez předmětu a jestli dle 
■ ástotela,^ > O sv. Tomáše, Contzena* ^ ^ b^^ttLi 

V jiných, kteříž o politice pojednávají, poST^áTS*- 

istí politické předmětem a nejvyšším ás^Yspt^ 

[onem býti povinny blahobyt Udu, jeho ^^"^"^ 

lečí, zámožnost, bohatství, pokoj a všech věcí 
životu krásnému, veselému a líbeznému potřeb- 
± plný dostatek, láska knížete k lidu a naopak 
lu ku knížeti a jiné toho druhu věci: můžemež-lí 
to míti, že rozumíš politice, jenžtos dokázal 
ícko jiné a vypočteným věcem přímé opaftné? 
ide-liž, a< mluvím slovy Tulliovými, kdosi tak 
íetilým, aby loď, po níž se veze, snažil se pro- 
ti?^' 
Jak nehodný tudíž zločin páší, kdož na utla- 

t 

y) Aristoteles^ jeden z neJTětších mužůy, kteříž se yy- 
r Bkytigi v dějinách člověčenstva vůbec, narodil se r. 
\ 384. před £r. v Stagirách osadě řecké v Thrácko. 
k' byl nejznamfóoitějsím žákem Platonovým .1 povznesl 
v- filosofii řeckou na stupeň nejvyšší. Vychoval slavného 
f svétoborce, Aleksandra Yelikého, krále makedonského, 
i jenž mu z výpravy své po i^ce i Asii posýlal hojné 
i zásoby všech předmětův pamětihodných a důležitých^ 
\ čímž mudrc ten k rozsáhlému badání a výskumům 
■ svým nabyl pramenův vydatnějších, než kterýkoli před- 
f chůdce a vrstevník jeho. Proto spisové jeho vyznáme- 
^ návají se takovou důkladnosti a všestranností, že téměř 
I- není odvětví vědy a umění lidského^ k jehož zdoko- 
< ' naleni nebvl přisp^ Aristoteles^ pročež ve věku střed- 
ním požívfJ vážnosti v mnohém ohledu téměř jako pís- 
mo svaté. Tudíž i politikové zhusta se táhnou k spisu 
\^ jeho nadepsanému „politike''. 

!^) Conteen Adam, učený jezovita, jenž. býval zpověáni- 
! kem biskupův bamberského a vireburského, pak i 
r kurfirsta bavorského Maksimiliána L též rektorem roz- 
• manitých kolleji řádu svého, zemřel r. 1635. stár jsa 

Y přes 60 let. Sejpsal jazykem latindcým mnoho spisův 
í :• obsahu rozmanitého, též politického ku př. „desatero 

knih o politice**. 
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pak ft j/kňéHo obyrittdstYa iémii tóUkéi i}ák 

zél»£ikýcb • $(irpalX dále posážkami yálečaý] 

Ycsiutíiu, kteréé se přeidirutoé vedljr 4d: r. 1( 

až do 1648.^*') rovněž vztekem úepřátel (nel 

vesnic na tíaíce vyhořdo^^^) a maoKí sedl^ 

měšfaíné . chopili se zbrkne), hlademr morem 

dvakráte nejbrozii^éim, jeóž celou %i 

p^nApothé^i pToití^ a fiůjm utrpením tlaiSt 

ridké^<uéní ^ ^i^yyj^telBtva byla vyčerpáaa tafc. 

yesnice, méatei&ka a médta téměř 

př&zdněné každému se aaskytovaly.*^*) 

Aby se po ^ich na ta místo usadili eizij 
luuobé lákala dobrota pSdy, jiaé upoutďy sňal 
snadno uzavřené, jiné opět váženost řamesr 
uuiění, (jež: jwu negvyšší Němcův chloubou^ ji 
by břebem na zejptii českou upevnito; po vSr 
Mte vojska německá vodila se po Cechách, si 
od padesáti let vždy ve vli^sti naší přesimo^ 



psď 



i^yViUm SlaviUa^. nej^šší Ismúéit :králoTstyí 
(od r. : X628-*16á2.)f jazykem českým se|)sa} o 
dílo dějepisné (10 svazkůy. velkých), v. mcEá dŮk! 
vypravuje o událostech doby gvé. zprávy jeho j 
' huii viry ; nebol jakožto' kát<>lik horlivý a ouřa 
1. vládě vehnji, oddaný, dojista jaepř^íaal, kd^ 
pronásledováni nekatolík&y. 
"1) Ve vydání JPekelové (Hnylem položen rok 1647., kd< 

v rukopise Balbmově čte se správně r. Í648. 
^*^ Uvažme, kolik mést a vsí spálila vojska císařská 
úetím vftdefti^ Pmpierrea, Bokry, TU^-he a. ý,, i 
Kozáci Lisovčíči, poslaní na pomoc Ferdinandovi 
kolik žoldnéři MannsfeldQvi, kolik Švédové. Tak kn 
:r. r. 1640. svédeký vádce Báné?: okjOlo Mosta popleBÍl 
. 400 vsi a v tistof^adu f. I6jl7. ávédQký vů<jke WvaD] 
poplenil celý ktai žatecliý. 
^i Tato slova Balbio8> jenž oa svědek na všecko to ul 
. pei^ hleděl, ouplné porážej! .zdáni oněch,, kteř^ 
,1 4e dokasiovati, že Cechy po bitvě bělohorské 
. tm^ nWQhíft. 
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i čás tetoí trávila (což i nyní za míru'*^) 
lěje před očima našima). Tadíž mnozí oby* 
přiučili se jazylsn vojákův, nemalý pofet 
~LV, kteříž znechutivše sivojačiny, po živo-*^ 
pokojném tonžili neb jinak propuštěni byli, 
českou jim již povědomou, si zvolili, aby 
ostatek života svéhb v zahálce strávili. 
, U panstva, velmožův a jiných, kteříž se do- 
jí býti rovnými milostí královské, nejvíce 
dvora vídenského moc a důatojenstvíí'^)} 
^f když se na hodnosti a ouřady připravují a 
lejzpůsobiiejšťmi zdáti se chtějí, aby od králův 
vznášely se ouřady veřejné, domnívají se,, 
^edevším jest se jim přiučiti jazyku 
ikěmu, a to vším právem, když ^^S^^^^é 
tabo u dvora nemohou zaujmouti "y^^f^^^c^V 
i. V příčině této hejsky takové po- 
kuje také, slávička-iiezcela lichá a pustá ; neboť 
s chvástá vou radostí rozmlouvají francouzský 
incouzy, vlítóký s Vlachy a španělsky se 
lěly, tak, aby se zdálo, že všemi jazyky vládnou, 
lávají v tom slávy^ když po němečku mluví 
(zitím jazyka otcovského, jakoby sprostého a 
lého, nedbají. >*«) 

Tot asi jsou příčiny, k nimž táhne se ostafr^ 
množství, proč totiž v Čechách jazyku če^ 
každým dnem ubývá váženosti. 
r Již pak nyní přikrocmež k tomu, co jsme si 
;«ačátku bylí uložili, je-li totiž v tom dosti 

imu, spravedlivostí a bohabojnostř, kdyji lidé 

* ■ ■ -.. ■ . . 

ye BloYech těchto patrná věži yýaťkA, že země i za 
.časŮY pokojných Z9ačué vojsko živiti musí, čehož 
^ tóve nebývalo. I v tom vidSti bylo stra<;h a nedft- 
" t&ra vlá^. 
Již tedy za Balbina panstvo na|e národnost svon obě- 
tovalo přízni a miůňú dvorské. 
Výčitka tato bohužel dóstkd nunnoise nepozbyla pravdy. 



^ 
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doioád opouštějí jazyk ylastenský a mnoho-li 
ta do sebe má nebezpečného ; potom proti onel 
Símu nenávistnlku jazyka ^slovanského^'^) 
pojednáme o starobylostí, důstojnosti, znamenil 
a ostatních pochvalách jazyka toho. 

§. IX. 

jak velice lidé u&leehf ili doporučuji se znalost!] 
mnohých Jazykův, dále mnoho-li Jazyk sIotu 
^skytuje pomoci při učeni se Jazykům eTropsl 

Byť i byl jazyk Čechův a Sloví 

SíruíSTk^ nevzdělán, hrozen a divok (čemuž 

pótéienf, jak níže povíme, tak neni) přec 

Xlukředi!^ rada neprospěšná, a{ nedím nic di 

nějšího, když (jak činí onen Čechoi 

zrazuje se šlechtě, aby se jazyku tomu neoi 

zvláště pak, když tací, kteříž jej už n 

v něm jsQu zrozeni, dohánějí se, aby jej v] 

zovali. Jsem a vždy býval jsem tak ustrojen,] 

kdyby paměf stačila a možnost byla podána, 

bych žádostiv seznati a osvojiti si všedky y 

evropské, též i našeho i druhého světa, tui 

čínský, tatarský a ostatní nevědět jak nevzdi 

tof přičinilo by se i k slávě boží i k chloi 

(kdyby se i k tomu hledělo) a nejen zjednalo 

všech národův přízeň, nýbrž i přinášelo by 

největší. Avšak i kdyby toho všeho nebylo, 

pouhé vědění velice blaží člověka počestnďM 

musí se pokládati co největší příjemnost. P< 

vadž Ennius***) ve třech jazycích mluvil, (1 



.^0 Totiž proti spisovateli hanopisu onohoi jenž . 

Baíbína tak dopálil, že hned pustil se do obňuiy 

jak y úvodu pravi. 
^ Quintus Enniu8y básník a eakladatel literatury 

Bké, žil v Římě v 2. století před Er. 
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,řecky a osky,i»») říkali staří (Agellius***) 
n. hL 17.), že byl třisrdečným, že totiž mél 
e trojf ; mně tak se zdá, že jednotlivec kolik 
kůY umí, tolika lidí rovnati se může. Odtad 
lorozuměti da i tomn, proč bfih apoStoly své^ 
i jich na počet hlav málo bylo, ne více dva-^ 
i, opatřil, jak svrchu jsme pověděli, všemi 

r, totižto aby na celý svět vystačili, a pťoč 
národ ve světě neměl jen svého zvíášt- 
}' apoštola (kterýž by k nioi mluvil a naopak 
řQ se rozuměl), nýbrž dvanáct, co jich totiž 
^ ani pak některý národ více, ani druhý mén& 
íisté, odvažuji se říci, tací lidé zapomínají, že 
pn apoštoly, když vlídnost a lásku svou toliko 
nom národě šiří, jazyky pak ostatních lidí 
to barbarskými pohrdají a povrhují. ^ ^ ^ ) 
.ITež pro mne a za mne oni své si troptež, 
ks dobrou věrou tvrdím, že národ slovan* 
ctakové má štěstí v učení se všem jazykům; 
lejedaou js^n slyšel, kterak mažftm nejroz- 



fc 



e yydání PelceloTě stojí Jirásky (i„etrusce'0, ▼ ruko- 

Silse Balbínově však „osce^S v čemž je veliký rozdíl ; 
lebof Ji!tniskové bjli národi jenž v dobé xnámé do 
, talie 88 přistěhoval a hlayní sídla měl nejprve v ny- 
liiéjsim Lombardská, potom pak v Toskánsku, kdežto 
^skové (čilí Opikové i také Auaoni) náleželi mezi pra- 
I obyvatele Itálie, a sídla svá měli na západním svaha 
Itor apenninských v severní části bývalého Neaj>ol6ka. 
Poněvadž Ennius pocházel z Itálie nejjižnější, zdá se 
fedy, že se Balbín nepřepsal, uváděje, že znal jazyk 
Oskův. 

^gélUus (vlastně Aulus GMUus) spisovatel římský 
druhého století po Kristu, jehož spis („noci athénské 

[ve 20 kněh) pln jest rozmanitých zpráv důležitých pro 
d^epis a literaturu. 

>Již tedy Balbín naříkati musil na ty „apoštoly^, kteříž 

rkam přicházejí, pohrdají jazykem a národností lidn 

^mádho a jen své velebí a rozšiřtgí na újmu jiných. 
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umnéjSím, vyslancům lorálův a knížat, » 
býti zázrakem, když v Praze na Školách 
mických nejmenší hošílgr, syny měifanův, d< 
teprr nedávno fáčův a plének sproStěná a 
86 rdící od porodu, slýchali, ani beze Yšehej 
báni nejhbit^i a ncgplynn^i i nad věl 
zvláštní líbeznosti po latině mluvili. To i ai 
ki^ Arundel'^') i kteříž po nčm pfibyl 
slimcové iití&Y anglických, to Dán Rantzovr, 
náčelnici iryslanectva sadcého a braniborského 
saři, když Ihrahoo jeli, pověděli, že toho 
piti nemohou a že o tom na pochvalu naáidii 

kráUhn svým budQU vypravovat 
^ÍSiútře^' jazyk slovanský zdá se býti jakoby 
nadjio ^í ae Bou k ostatuím jazykům. Aniž to 
^u&T čítati možno pouhé paměti neb 

nosti a vtipu chápavému; jsouf 
chlapci paměti a schopností dosti dobrých, 
pod týmž nebem pražským, bud jinde 
avšak v jazyku německém vychovaní, z nichž 
sám tisíckráte jsem pozoroval a v tom dov< 
se učitelův) najdeš vdmi málo kt^é, jižto i 
stejnost věku, školy a schopnosti co do toho 
kroku mohli se vyrovnati hochům našim, 
pak ani záhadným ani nejistým jmíno býti b( 
Týž úspěch vyskytuje se mezí Moravany, Ol 
Slovany uherskými, mezi Poláky a ostatii 
Slovany. 

Věc vidíme a chápeme, ale příčina její b( 
všem stejně na snadě. 



"*) Jest to týž lord Tomáš Howard, hrabe z ArwtáÁ 
kterýž Go Tyslanec krále angliekého Karla I. v íá 
nad Rýnem poznav yýteaiého ryjce českého fM 
Hollára do služby své pHjal a do Anglicln ž9,y%Á, 



'^^ 

.'ť^:^- 
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>2^iiii£ |á některé a nás T^im slavné rodiny, 
I malým dětcrm svým* nascbvál dá^ 
Fehftrf č66ké a jim, aáby 1x)lika česky f^^^^^^^ 
úlj^ poraučejí; vyzridajíefmu p^*- a^aL^^i^ 
\^ řozmůnttí touž mi iidávaU, pra-fge^hjLíA 
; ^VfthWBL^Ai se (děti) po němečku, 
~ život i»yAj nikdy iádně po česku nebvdm 
znajf-Ii ae ale nejprré v JčeStině, nebudíp 
Élšky, aby se naučily i řeči německé i všem 
|Dím podie chuti.^ 

enci nechf se hádají, co jé to a jaká věci 
vá jest příčina, i ať nás poufí, až věc na 
vynesou. Pravíť Bosquíer^*') (sv. 11. káz. 
dušn.): „Výřečnost Latinářftv věží v hrdle, 
couzův na pokraji pyskův, Němcťkv pakvža- 
^^ Pysky snadno změníš, ne >t&s, žaludku. 2a 
Činou, jak důmyslně ípozoroval Bodin^**) (v ná- 
l^ děj. hl. 3.), národové, k severu se sklánějící, 
'^ ásky pronášejí hrudí i s častými přídechy 
řílišnou, jak praví, sílu dchu a nával horka, 
o soudím, že k této snadnosti v jazycích, 
, jak řečeno, v národě jest, nrimo byótros£ 
p a paměti nejvíce přispívá, že v mluvě slo- 



t*~ 



^%lip Bosquier, frantiákán, naroz. y měBtěMons t íiy- 
lější Belgii, zemřel v městě Avennes r. 1631 ^ Sepsal 
rkem latinským mnoho spisův nejvíce obsahu ná- 
teni^ého. 

Wan BocUn, siarmý právník a spisovatel francouzský 
Knaroz. r. 1580, v aésté Angers, zemíM r. 15M. v La- 
onn), byl advokátem a ^avoval pak některé ouřady 
^^řejné. Spis, k němuž Balbin -se tálme, jest ,,Hetho- 
dus ad faálon histomrom eognitionem^' ^vod fa sna- 
cbémn poznání d^in)^ prvsf to pokus filosofie díjin- 
[itva. Mn<ďiem slavnější jest jiný spis jeho: ,,8estero 
kněh o státní' {íttmewžiky lb, laAinBky), Jenžto u kal- 
^ttinftv a také u natích bratří ěeských v €e(diách a na 
^MecayjS byl hhwním pramenem věd politických. 
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Yanské, zvláště, pak v nářečích polském a č( 
užívá se všeho a již cUapcfim známo jest:^ 
eožkoli Němcům, uěídm se španělsky, francoi 
vlasky ano i latině, působí kříž a u výři 
obtíž dělá; nebof (aC o latině promluvíme] 
prvé kdo z Čechův, a byf i vehni malý 
bnde kdy vyslovovati B jako P a zas 
jako B, neb D jako T a naopak, neb F ji 
a V jako F neb A jako O? kdožby násfa 
příklad, jejž uvedli Bodin a lipsius: „Per 
ferum, pibimus ponum finum^^^)?^ Edo h 
;,Referente Boderl^ místo: „Reverende 
(t j. velebný otče)? Edy by to hoši naSi 
tak vyslovovati, smíchem by zhynuli. Jak 
nezručno a směšno, i jak hrozným a barbi 
dělá to jazyk ktinský, jinak nejpříjemnější, 
ucho rozeznává. Co v ostatních pak jazycícbj 
těžší jest pro výřečnost, to téměř všecko si [ 
váme v jazyku slovanském ; ták 5, ŠCy sche^] 
$če, 06, ěCy c, č od sebe jsou vzdáleny, jak se j 
jako nebe a země, a také, rozdílně od naSic 
vyslovují. Dvojnásobné a změkčené U jaS 
španělštině a franštině, ie sloučené, jako v 
Hen, n změkčené, jako v slově Sannes,^*^ 
ostatní toho druhu hlásky i v samém jazyl 
ském máme,^*^ 



***) Místo: „per Deum verum bibimus bonum 

J. Přísám bůli, pOi jsme dobré yino). Že Bodin a 

bíub nedělali křivdy špatnému vyBlovováni Si 

dosttd n nás plno máme příklad&y i a profeseoi 

ikolách yysolr^cii, kteříž ku př. místo „magna 

'j(yelká bitra) rfsloTnjí ^ýmachna baehna^' a j. y.~ 

'**) Zde, jak se zná, BalbM se zmýlil, neb ye ÁíM ,; 
nes'' není n změkčenéko, kteréž Francouze^ a ' 
piáí gp., ŠpaněloTé ň a Portogalci nb. 

X*) Zmékéeného 1, jako ve franštiné, vlaštiné a i| 
' stíně, náš jazyk český již nemá; dmhdy oyšea' 
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Jsou^U některé svaiy y jazyka člověčím, kte- 
jej rozmanitě ohýbají na vyslovování hlásek 
lanitýcb (o čemž viz pytvn Vesalia^^^) rovněž 
je-li zapotřebí zvláátní jsJcési sily dchův, kteréž 
1e jistého zákona vypouštíme z úst, když mla- 
te: tož jazyk nároik slovanského téměř všech 
~ \y svaly a ohyby i též rozmanité onéeh dehův, 
idy, odrážkjr a důrazy míti masí, když tolik 
tak š<astně a přesně (což ostatní národové 
li přiznávají) vyrážeti může. Knihy soudcův zmí- 
gí se o tom, že Galaadští u brodu Jordána 
^cet a dva tisíce Efrat^skych pobili, jdt dříve 
)ašeli a poznali z jedinkého slova ^šibbolet,'' 
lož totiž E&ategští nemohU vysloviti. '^^) Po- 






nás, jako dosud v polštině a ruštíně, dělal se rozdíl 
[ mdzi i měldcým a tvrdým, z nichž poslední, zvláště ve 
f spisech bratiBkých, důsledně znamenalo se kroužkem 

h nahoře. Snad Balbin táhl se k rozdílu tomuto. 
Ondřej Vesalius (vlastně Vesal), slavný lékař, jeden 
ze zakladatelův novější pytvy. Narozen v Brusselu r. 
1514. studoval v Levnu v nynější Belgii, odkud vypo- 
vězen byl, poněvadž, nemoha si jinak sgednati mrtvol 
k zapovězenému tehdáž pytvání, bral je času nočního 
ze hřbitovův a šibenic, dostudoval v Pi^Híži i stal se 
již v 23. roce profesorem v Fadové. Byl pak lékařem 
císaře Earla Y. a syna jehio Filipa IL krále španěl- 
ského. Vraceje z pouti do sv. země, zahynul bídně na 
ostrově Zante r. 1564. Proslavil se též mnohými vý- 

. hornými spisy v oboru lékařském. 

fl l*ríběh tento YymrxTmě se v kapitele Xn. knihy soud- 
c&v. Efraimdtí cUi Efratejští povstati proti soudci Jef- 
tovi, kterýž je ale porazil, sebrav všecky muže Galaad- 
ské. Vítězové osadili pak brod v řece Jordánu a když 
tučhr £firaim^i utíkati chtěli, zti&tavili Galaadští ka- 
ždého a, kteří zapírali, že jsou z Efraimských, dali 
jim vyaaloviti slovo ^^šibboleť' (klas), což oni vyslovujíce 
„sibbiolet*' prozradili se a tak jich pobito 42.0(K>. — 
Proto dosud slovem „Sibbolet^*- vyznamenávají se vý- 
kazy takové, podlé jichž výiďovování nékoho možn» 
poznati. 



t 
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dobni skytá i v pstatiií<di jazycick, rovnéž iy sl^ 
vaiiském, se iiacbáz€[|i, podlé niokž bez <obU2e 
znié Němce, kdežto nai^ak y ostatnícb nil 
nelže Dsyítiv čeho by PoUUc aaď) Óecb výsloi 
Bemohl. 

Než vraftnež se, odkud jsme vySlL Nevyskyt 
«e žádný trocha vzdéknějši měšfan. €oeb o1 
v mfcteéh a v mdstclch čeRkých, jenž by 
stá?al toliko na jedné, totižto na suré fečť fiesl 
naopak přiučttjí se také němĚiné, mnozí též látii 
tak, že bych se odvážil na sázku, ié m nás 
jest takových (rosnindin lidi vdlcné a méSCanj 
ktďiž mluTí Tíce ře3, než toliko jednu. Neví 
T Čechách do. žádného městróka, do žáá&< 
města, v němž by se ti nenaskytl nikdo, 
by ^ ti neodpovídal dle libosti Tvé buď latinsl 
nebo německy. Učiň ale na vzájem zkouSku ▼ ně^ 
-meckých městech v Čeďiách ; sotva jeden <^tél h] 
tě poslouchati česky hovořícího.^*®) 

Soudím však, že již dáti sluší pokoj tomi 
přirovnáváni, kteréž všem bývá mrzuto. 

O šlechtě české vfibec říci možná, že 'Z ti- 
sícňv nesnadno jediného najdeš, jei 
UShřžiS ^y kromě své řeči mateřské neznal 
v.áoB^giehiiiá v. němčině, mnozí v latině; nemált>.ji< 
j^Mr. mluví vlasky a francouzsky tak sprárvnéy] 
touž ostrostí, týmž přízvukcm, týmií p( 
su&ky, že dle svědectví oněch národílv na dobrol 
mohl bys přísal^ati, že slyšfó Člověka zrozenéhi 



150 



*) Od té doby, co JH^í^l Ball»ii, věci se mnohem jel 
zhoršily, jakož piivé z^ naéicb dní jsme .TÍd£U, kde 
. zástupco^ NémoftT ▼ Oeoh&eh jia snělag Tšemožtié 8 ^ 
YjHABnažiJd, aby zruá^n byl z^Qn^jBelnBký, ůíe nebol 
Jka středních ikoláeh německých ▼fUcoTáaotalDé/jiizyktj 
českému. Ublídtoe^ komu z toho nejde prosí 
větší. 



— 63 — 

(e u prostřed Francouz aneb Vlach, jakž jsem 
nejednou slÝchal od Francouzův, Vlachů? a 
[é od Spanělův samých, kteříž mi to se vším 
lem dotvrzovali.^") 

§. X, 

loho-li přispívá k chvalitebnému spravováni státa 
k jednaní si lásky lidu, když panovník umí řeči 
fehpoddanýeii, jich chrání neb alespoň jimi nepo- 
&dá, neřku-li aby je v psanstvi dával. 



i *) všickni ve sborech cír- 

^m'ch od spisovatelův se uvádějí a schvalují, 
lEřejmě pak zmiňuje se Eneáš Sylvius Piccolo- 
Nni,^*') později papež Pius 11. ; neboť když krále 



^^ Nyní šlechta v Čechách z části také se yyznamenáTá 
ziudostí jazyk&T cizích ; bohužel ale nemnoho jich, 
I kteřížby se řádně znali v jazyka mateřském. .Doufej- 
mez, že pokolení mladší nedosAatícu tomu YyhOYÍ, ja- 
koi se již namnoze ukazuje. 
*) Tuto Y rukopise zchází list celý. Dodatek překlad. 
í Byl to 13. list rukopisu. Nerědét, kdy a kým byl vytř- 
ít Žen, zdali náhodou neb z opatrňostii ponEéradi snad 
;. ostré otam byly narážky na časy tehdej^. 
*n ^Eneáé Syhius (zé slavného rodu Ficaolomini), jeden 
z nejznamenitěisích mužův století 15. s dipiami če- 
dEými namnoze, spoutaný. Narodil se r. 1405. v Sieně, 
Yynikal již na sboru Bazilejském, vykonávuje mnohá 
pps^lstTÍ dftležitá, byl pak tajemníkem papeže F«likse 
a potom císaře Bedřicha III. Několikráte vykonal po- 
selství do Cech, kdež seznámil se s nejduležitéjsími 
muži uasimi, také s Jiřím Pod^iad^kým. Na dvoře 
císaře Bedndia m. vyučoval téi mhuiistvého krále 
Ladislava, jehož poruénfkem byl císař. Povýšen na 
biskupství Terstské, pak Sienské, stal ět kardinálem 
a konečně i papežem r. 1468., kdež příjaL jméno 
Pius U. y důstojenství tomto počínal si přemrštěnou 
Wlivostí a největší utrpení uvalil na vlast naši, po 
▼ojnách sotva se zotavující. Proto, že král Jiří Pode- 
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českého, Ladislava, pohrobného syna císaře Albrecht 
Bakoaského, yyučoyal a (jsa velice sběhlý v umi 
dvorském) vykládal mu pravidla panování, prai 
mu: „Velkomyslnému králi, dědu tvému po m< 
(rozuměl totiž Zikmunda,^") z jehož dcery Alžběj 
narodil se Ladislav) tolikéž prospělo, že znal ni 
kolik jazykův, kolik otci tvému, Albrechtovi 
koňskému (panovníku proti Čechům ne d< 
štastoémuj škodilo, že jich neuměl.'' Viz, 
dále následuje.*) 

Protož neméně láska, než železo brání říSej 



hradský k jeho žádosti kompaktátŮT Bazílejských 
šiti nechtěl, zpftsohil vojnu záhuhnou i štval na Ce 
nepřátele, kde a jaké mohl. Zemřel r. 1464. — ] 
nás Cechy má také jeStě i důležitost, že (llttinským j 
zykem) sepsal kronika země české, kteráž i přes mn 
hé yady a jízlivé strannictví proti husit&m není h< 
velké ceny. Vyšla několikráte tiskem * a dvakráte ná 
ja^k ěeský přeložena a sice r. 1510. Mik. Konáčeo 
z Hodištkova a r. 1586. Adamem z Yeleslavina. 
^") Zikmund, syn Karla IV. a bratr mladší krále českéhoi 
YácslavalV. byl nejprve markrabím" braniborským, po- 
tom dostal se na trftn oherský a též na císařství ně- 
mecké a konečné po dlouhých vojnách i na království 
české. Po smrti jeho (zemr. r. 1437.) Albrecht, arci- 
vévoda rakouský, manžel jediné dcery jeho- Alžbé^i- 
dostal se na trůny uhersky a č^ský, zemřel vša^ jíl 
r. 1439. Syn jeho Ladislao, několik mésícův po smrti 
otcově r. 1440. narozený a proto „Pohrobným^* (Posfe- 
hnmos) nazývaný y vychován byl na dvoře porocníka 
svého, císaře Bedřiclui lU.. kdež jej z části vyačoval 
také Eneáš Sylvins. Dosednuv skutečně na trůn, brzy 
zemřel, totiž r. 1457. 

I*) Následiýe pak toto: „Edožbj^ nechválil Mthřldata, jenl 
v Pontu panoval a s dvaceti dvěma národy, jimž vládly 
bez tlumočníka rozmlouval? Také bych si nepřál, abys, 

^ národům jižním více byl nakloněn, než Čechům a 
Uhrům; všedcy, kteříž jsou Tvými, stejnou Ti jest ří- 
diti láskou; nJáiodnét počíná sL jak svědčí Platon, 
kdoé jednu část řUe tak opatruje^ ahy druhé zor 
nedbavcU^*, 
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ta^možno však, aby milován byl, kdo sám nemi- 
ne, lásky pak jednatelem jest společnost jazyka. 
[ Porozuměl tomu císař Maksimilián I.^^^), o 
líiDŽ se zmiňuje Stengelius^") (D. 11. dějin 
ffflgšp. hl. 58.), že neprostředně povědom byl 
Émi řečí, a mezi nimi též české; rozuměl tomu 
ferdinand I.^*Oi kterýž chtěje ukázati, jak o ja- 
český bude pečovati, když rada pražská ci- 
te vítala řečí latinskou, Seidlovi^* '), místokan- 
[éři, poručil, aby po česku odpověděl; rozuměl 
|Dmu slavné paměti císař Ferdinand IL, jenž sy- 
>ovi svému, -potomnímu císaři Ferdinandovi III., 
fiednal učitele řeči české, o čemž nelze pochyb- 
iti míti, neboť v tak zvaném refektáři otcův 

■*) Maksimtlián I. syn Bedřicha m. panoval v zemích ra- 

' kouských a v říši německé od r. 1492. až do r. 1519. 
Ze syna jeho Filipa a Johanky, dědičky ohromné říše 
španělské, narodili se Karel v. císař německý a král 
španělský, Ferdinand I. a Marie, choť Ludvíka krále 

i Českého a uherského. 

") Karel Stengelius (vlastně Stengel,) opat kláštera hene- 
fliktánského v Augšpurku v 17. století, vydal rozmanité 
spisy zvláště obsahu náboženského, mezi i^mi také 
dějiny církevní svobodného města říšského Augšpurku, 

■ k nimž tuto táhne se náš Balbín. 
v Ferdinand L po smrti krále Ludvíka v bitvě u Mo-» 
háce stal se králem českým nikoli na základě smlouvy 

I dědičné, nýbrž svobodnou volbou stavftv českých roku 
1526., kteroužto volbu svobodnou musel uznati zvlášt- 
ními úpisy, vloženými do desk zemských. Také uznati 
a stvrditi musel všecla práva, svobody, výsady atd. 
království českého, proti nimž ale velmi brzy začal 
brojiti, čímž dostal ^se do velkých sporňv se stavy če- 

^^ skytni. Panoval v Cechách od r. 1526—1564. 
) Jiři Zikmtmd Seldtus (vlastně Seld) naroz. v Augš- 
purku r. 1516. byl místokancléřem císaře Karla V. pak 
Ferdinanda I. a tajným radou cis. Máksimiliána II., 
jimž konal služby velmi platné, zvláště ve věcech ná- 
boženských. Zemřel r. 1565. Sepsal též některé spisy 
obsahu politického a právnického. 

^•tice lidu m. 3. ^ 
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tovaryšstva^**) v Hradci Štýrském nejednou 
syn otce řečí českou. Slýchal jsem o věci té 
pravování Rafaele Mnišovského^'*), jednoho z 
tel&v Ferdinandových, potom mistokomomíka 
lovství českého, a starších pánův, i pamataji 
že jsem sám kdysi v rukou mél jedno taki 
přáni české, jež Ferdinand UI. odříkával. 

Více příkladův uváděti, nynější stav tj 
nedopouští^'®). 



*•*) „Otcové tovaryšstva Ježíšova" byl pravý název j 
vitůT. Beféktárem nazývá se v klášteřích síň vel 
kdež se odbývají objedy q^lečné. 

^'^ Bafael Mniáovshý ze SebuHna a Herátejna (pů 
Soběhrd) naroz. v Tvně Horsově, překládal do 
a rozhojnil „diadocnns,'' velké dílo rodopisné, 
šlechtíc polslr^ Bartol. Faprocký sepsal, neuměje J 
náležitě po česka. Studoval pak v Paříži a v Ki 
byl potom tajemníkem ministra rakouského, kardú 
nhlesla, pak radou Ferdinanda n. v Hradci Štýr8k< 
kdež vyučoval syna jeho Ferdinanda UI. zvlášté ' 
českému. Za povstání stavAv českých, jako i pó 
bčlohorské konal Ferdinandovi U. mnohou službu, 
též radou soudu apelačního a na Moravě a v ElsiUj 
mnoho se přičinil o zavedeni víry katolické; pott 
vražd§ni Valdštejna a přátel jeho byl členem soi " 
jenž slídil po dflkazích spiknutí. Za všecky ty si 
od císaře Ferdinanda II. všelijak odměňován hodnc 
a statky, až stal se mistokomomíkem království 2^ 
ského. Zemřel r. 1644. { 

^®®) Ovšem za Času tehdejšího (když panoval Leopold I 
syn Ferdinanda ni.) nelze bylo uváděti dalSchp 
kladAv pochvalných, poněvadž jazyk český u dvonM 
panstva byl v povržení. Balbín dosti zřejmě tehdei 
vládu za to tepe slovy důraznými, jež hned následd 
Ostatně spisovatel ještě i na jiných místech ve spisedj 
svých klade na to důraz, aby panovník znal se dol^ 
v jazyku lidu svého ; tak ku př. v Miscell. (notse i> 
cap. 33. séct. I.) praví: „Velké to doporučení y^^ 
když se dobře zná v jazyku svých poddaDý<^> 
nebof čehož si lid více přáti může, než aby s \aék^ 
svým rozmlouvati mohl bez tlumočníka? Domnívat ^i 
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Ostatně přičiň .této u panovníkův k jazykům 
ivosti nemusí se daleko vyhledávati tak, že 
tpho nenahlížf, vidí se býti téměř k vládé 
ďiopným a předpojatým slepou láskou k ná- 
ému panování. O všeličems i mlčením návěští 
lává. 

[Toliko o latinské řeči toto dodati možno, že 
; ona řečí celé Evropy^*Oi kterouž, ^^^^ ^^^ 
některý z králův aneb značněj- riauněmá- 
panovníkův umí, nenabere tolik **'«*»**®"* 
y^*^)> kolik hanby, když jí neumí. Mámef 
ipsia v napomenut, polit. kn. I. hl. 8.) pří- 
Earla V.^*') jenž, když v Janově jakési řeči 
iké nedostatečně porozuměl, neobyčejně stru- 
a vzdychaje, pravil prý Pavlu Joviovi^**): 
pokutujeme za chlapeckou nedbalost naši 
ipomínáme si proroctví učitele našeho Ha- 
a^**), jenž nám trest tento kdysi předpovídal." 



[že národnosti jeho déje se česf veliká, když panovník, 
-nékdy několik slovičdt v jazyku lidu svého, nedávaje 
|na jeve pohrdání, byť i chybně vykoktá.*' Tak sln-om- 
Jiými nyní již nejsou národové. 
!za časův Balbínových latina ovšem ještě slouti mohla 
[jazykem ^celé Evropy, neboť tehdáž ještě spisy učené 
většinou psáváno v jazyku latinském. 
Toto zdá se býti narážkou na tehdejšího císaře Leopolda, 
[Jenž původně ustanoven byl na Iméžství a tudíž v la- 
tině aobře se vycvičO, za to však neznal řečí národův 
některých, nad nimiž panoval. 

Karel V. byl starším bratrem krále českého Ferdinanda I. 
\. Pavel Javius, (vlastně Gio?io) dějepisec věku 16, Na- 
i rodil se v městě Gomo ve Vlaších r. 1483., byl nej- 
prve lékařem, až v Římě z' lékaře stal se dvořanem 
' papežův a dějepiscem. Zemřel r. 1552. ve Florencii. 
Mimo některé věci přírodopisné a mnoho básní latín- 
ekých a vlaských sepsal „dějiny doby své*^ (od roku 
|;J494 až do r. 1647.), „pochvaly mužův slavnýcíu" „pH- 
>ěhy turecké" a mnoho jiného. Mnozí jej viní z hru- 
bého Btrannictví. 
|.Tento učitel jeho nazýval se Hadrian Florent^ rodem 
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§. XI. 

Kterak Ydiekni národové jazyk 9Y^J horlivě ftí 

a nad jiné stav! 

Vidim, že zde není co činiti s důkazy, 
věc sama na dlani leží; postačí připomenoutí, 
po všecku paměí není národa, aniž kdy b;' 
divoký a hrubý, či vzdělaný a mírumilovný 
kočovní či usedlý, svátostem křesťanským či 
dlám oddaný, bezbožný či bohabojný, jemi 
vlastní jeho jazyk zapáchal a na srdci nel< 
aniž to za zlé pokládati možno (jak nejučenéj 
důvody a mužův svatých příklady dokazuje j 
Reynaud — viz spisů v jeho svaz. 17. rozpi 
o zřízené lásce k národu — ), jen když toto 
lebení jazyka a národa vlastního dává se n 
váti za mřížemi skromnosti. 

Avšak nám (taková jest nyní vlastni 
netečnosf!) jazyk otcovský a mateřský musi 
na srdce klásti — my jediní toližto jsme mood 
Tuto Slovanův vadu znamenal Němec Cn 
neboť proti Eneáši Sylviovi píše (viz jeho J' 
daUa kn. VE. hl. 11.), praví: „Nevidíš-li ' 
Eneáši, že řeč německá z té příčíjay do Čecb 

dostala, poněvadž každá čeleď sIo 
1!?™^5a,lS' ská studem nesmyslným rdí se 
^ÍJÍbdlJSr mateřštinu svou?" Výborně řečeno ,s 

dem nesmyslným^ ; neboť (ať poml' 
o jiných vadách, obsažených v. tomto studu faloupf 
jakési hrubé a potvomé nevědomosti soudruhem 
stud onen, poněvadž neví, že, jak potom po 
jazyk ten, jímž pohrdá, i původem starob;!^ 



z Utrechta ▼ nynějším Hollandska, stal se pak búkapj 
Tortosským, kardinálem a r. 1522. papežem to^oj^^ 
VL Zemřel však již r, 1528. 
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i&ými přednostmi a ozdobami se vyznamenává 
^ od učených mezi první se pokládá. « ' 

\ Než vrafmež se k řefí vytknuté. 

Jak velice se vynasnažovali staifí Římané, aby 
k svůj i chránili i dále rozšířili, o tom svět 
lý mluví ; týmiž rukama i nohama i celou hrudí, 
usilovali zanášeti znamení svá vítězná, také 
jazyk římský zanášeli do krajin přemožených; 
Btud vzali počátek svůj prokonsulové, kvestoři'**) 
pvincií i také osady jména latinského, po světě 
juztroušené^*'), aby jazyk římský uzavřen byl 
f těchtýchž hranicích, co moc římská. Vždyť 
f Římě a v ostatní Itahi až i poslové provincií 
iesměli vyjednávati v jazyku jiném, než latinském, 
^ (Kniha 11. hl. 1.) tvrdí Valerius^**). Ještě 
Itóco znamenitějšího napsal Plutarch^**) , tvrdě 

qusest. Platon. 9.), že za jeho časův skoro 



ř*) Dokud říše římská byla republikou, volívali se co rok 
dva konsulové, kteříž jakožto nejvyšší ouředníci pro- 
vozovali moc výkonnou. Po vypršení roku úředního na- 
zývali se prokonsuly a Bvéřována jim spfájpsTffSvíncn^ . ^^^ 
jak Římané říkali krajinám poám9JB(^Bp^(S!yéBtonn 1 1) ^7^ 

í (quaestores) byli úředníky při konyM^m aftchodech, ^V 

slonživali však také ve válce a posvlámdo projiBiii^.^-^^ ^ 

^*') Ěímané všude, kam se dostali, zakládali osadyii^ jéz ^ ^ '^ 

původně nebyly, než velká opevněíms^^ vmMská, | tiTJ 

I aby na uzdě a v poslušnosti udržovaly s^Jirjjfflyí^iRíí-G O v* *^ 

' manéné. '^ --—*.«». "^ 

^) Válerius Maodmus, dějepisec římský prvního století po 
Kristu, jenž sepsal devatero kněh „Činův a výrok&v pa- 
mětihodných." 

^**) Plutarehy slavný spisovatel a filosof řecký, jenž žil 
v druhé polovici století prvního a na začátku století 2. 
po Kristu. Nejslavnějším spisem j,eho jsou „životopisy" 
znamenitých Eek€fV a Ěfnílinův, ^ík dle povahv a činův 
jejich staví vedle sebe a proti sobě. Výtečným vypra- 
vováním a líčením tak proslul, že sbírku životopisův 
nazýváme nyní „plutarchem.** Psal též jiná díla obsahu 
filosofického, ku př. „badání platonická,^ jichž Balbín 
tuto se dovolává. 
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yfiickni Mé dttyali jazyka římského, jejž 
jm^niqe jazykem svéta cdého. Že jazyk lat 
uveden byl do yšech provincií, z toho sv. Ai 
Btin (v kn. 19. ,o mésté božím^ hl. 7.) vy^ 
téméř nekonečnou moc 6ímanftv^^®). Kterýž um 
národ, než toliko ten, jenž nade všemi z^ 
bylby mohl dokázati néco tak velikého, ie ji 
římský za hranice Evropy s vládou ynikl 
Afriky, a konečně posvěcení došel na sai 
kříži Spasitele našeho^^^). 

Tatáž horlivosC chválí se také na di 
římských. Vypravuje Dio (v kn. 60. dějin 
ských)^^^, že císař Tiberíus^^') jakémus Lykioi 
od^al občanské právo latinské, poněvadž 
soudem po latině vyslýchán, řekl, že latině 



^^^ j8^. Augustínf nejznamenit^'ší mezi latinskými 
doktory čUi učiteli drkre, narodil se y Tagastě ▼ 
r. 364^, byl s poč&tka nepřítelem Idesfanství ij 
držoval le filosofie Platonické, až r. 387. t Milani 
sobenim biskopa tamějsího, sv. Ambrože, a modlit] 
matky své, sv. Moniky, stal se křesťanem. Vrat 
pak do Afriky, biskupoval v městě Hippo až do 
své r. 430. Z četnýdi spisfiy, kteréž vesměs y 
požívigi největší vážností, jmenujeme tuto jen 
k němuž se táhne Balbin, „de dvitate Dei^ (o 
bož^), kteréž na jazyk česl^ přeložil Fr. XiacL 
kovský a před nim již Adam z Yinoře. 

'^^) Balbin tuto naráží na nápis latinský: i^Jesns NJ 
renus, Bez Judaeorom*' ^Ježíá Nazaretský, král ži( 
jenž se nacházel na kříži Spasitele umučeného. 

^'") Dio Cassius, rodem. z Niceje, žil v druhé polově stt 
letí 2. a v první polově století 3. po Kristu, spravofi 
mnohé ouřad}[ v říši římské. Sepsal jazykem řeckýi 
80 kněh „d^in římských" od nejstarších časftv d 
r. 229 po Er.y kter^ se nám zachovaly neúplně.. 

^^*) TtbenuSf drahý císitf římský, panoval od r. 14. do Si 
po Sr. a sice pnmícfa sedm let velmi dobře, pak ú 
velmi ukrutně, až zavražděn byl. 

'^') LyelDo čili Xjyhia byla krajina v jihozápadní čiil 
Asie MensL 
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ili; dodalf pak císař příčinu, řka, že nemá 
^íinaiiem, kdož nezná jazyka řím- 
i. Takových nříkladŮY byloby možno %^* i^/J^ 

1m "v, ^^ ^ ^ g^ pQ celém 

bez poctu. STět« roanesU. 

V této pak horlivostí Římanům jen 
Iko ustupují ostatní národové evropští, jichžto 
[ačkoU povstaly z porušení latiny (jakž zná- 
^ přisvědčení všech) předce tak jsou vzdě- 
jL co den se vzdělávají, že co do leposti a 
jbenosti zdají se ponechávati jazyku latín- 
palmu jen pochybnou. Tak o řeči své 
lejí Francouzi, Vlaši o své, Spanělové pak 

své. Takový úsudek křivý některých lidí, 
I vůči jazyka svého povrhují latinou, Němd 
Kharovi Inhofferovi^*') zavdal podnět, že se- 
f knihu znamenitou o přednostech, kráse a 

iosti jazyka latinského, kdežto pošetilost 

lé smýšlejících výborně stepal. 

6 kéžby půtky omrzelé o jazyky byly stanuly 
louhých slovech! Avšak po všecky věky 
i, zvláště tací, kdož, jak praví Plotinus^^^), 

mají sirkovou, otázku tu volili rozřešo- 

více sváry krvatými, než hádkami učenými, 

meči, než péry^^^. Těchto lidí přílišnou a 

lou k národu svému lásku svrchu uvedený 

Baynaud důvody nevývratnými , jako 

7 pádnými, nejučeněji porazil, že jen v tom 
^bu neviděl nic dokonalejšího. 






M, Inhofferu (čili Tlastně Inehofera) viz poznámka 
naši č. 58. 
^ "Plotinm, filosof školy novoplatomcké, jenž žil ve sto* 

letí 8. po Krista a delší čas vyačoval v Římě, kdei 

požíval vážnosti všeobecné. Zemřel r. 270. po Kristu. 
I Jak by se tomu asi podivil poctivý Balbín, že nyní 

ještě (o dvě století později) vporj o národnost vedou 

se mnohem zuřivéji, než za doby jeho? 
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§. XIL 
O starobylosti a rozSiřenosti jazyka sIoti 

Vynáším-li starobylosf neb fozsáhlosf ji 
opstoTuá slovanského, neb uvédím-li jinou 
obrana rosprary chválu, níkdo se nedomnívcj, že 
^^' kův cizích nenávidím, aneb že 
zelým porovnáváním zlehčovati chci, ať tak 
jejich ourodu čili cenu; neboť co na jiných 
ním, abych sám páchal, nejméně všeho sluá. 
dřef pravil Aristoteles (11. o polit.): „Žalujíc 
vinen býti lepším žalovaného** ; já pak nic 
než obranu strojím, aby ti, kdož jazyka i 
ského neznajíce, neb ze svého Něm.ecka 
šedše, naň dorážejí, porozuměli, že nadál 
daleko od pravdy zabloudili, a zvláště onen 
chožrout „dobré by požíval pověsti, kdyby 
bojoval slovy počestnými", jak psáno stojí n 
rentia^"*) v proslovu veselohry „Formion*'. St 
cením jazyky všecky, miluji všecky ; jen aby 
chovaná nevědomost a nespravedlivost nařkni 
nezlehčovaly u jiných slovanštiny, kteréž 
sami za nic nemají. Narodnůstkářstvím (, 
litas**, tak někteří nazývají chybu tu) není, 
bráníme národ sv&j, nýbrž, jak tamti čú 
činí, když se někdo naň sápe nádavkamL Nel 
se však komu celý tento odstavec, dávejž 
utrhačům, kteříž nás nejednou popuzovali k obi 
i mlčení a trpělivost naši uráželi nezbedností* 



IT8 



) Publius Terentim Afér (Afrikán), narozen v Ka 
gine v Africe, žil v Římě, kdež z otroctví na stoM 
, byl propuštěn. Sepsal několik veseloher, kteréž fV 
obliby došly a z části se zachovaly. Zemřel r. lí 
před Kristem. 
"*) ISehodí-liž se slova Balbínova úplně též na dobu 
kdež kterýkoli nedouk haní a odsozige věci, jiiBŽ 
prosto nerozumí? 
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Již tedy k věci přítomné. 
Že jazyk slovanský jest prvotní, a při prvním 
lení jazykův původem a vnuknutím božím po- 
li, pochybovati netee; že se neslil z jazykův 
sh, dokazují souhlas mužův nejučenějších, roz- 
lost jazyka, sousedství Sarmatska ^^") s Asií, 
se souška jazykův nejprve počala; to doka- 
čistota a dávná, původní, sama sobě dosta- 
li ryzost jazyka toho. Bohumil Baynaudus, 
za našich dob v každém oboru vědy vele- 
ly, ve své chronologii (Sv. XI. ad A. M. 208.) 
jej na čtvrté místo mezi všemi jazyky světa; 

rC: „Stalo se rozdělení jazykův na sedmdesát 
kteréž pocházejí od sedmi matek, hebrej- 
|y, řečtiny, latiny, slovanštiny*' atd. Také vBiblio- 
B Vatikánské (rozumím tím knihu velmi učenou 
iliotheca Vaticana" v Římě vydanou, kteréž 
bohužel nemám po ruce) dokazuje se to vy- 
všech národův v Asii a v Evropě, kteříž 
rají a užívali jazyka slovanského, dále jich 
bylostí a jinými důvody. 
Alespoň v této véci (neboť jiného nic nevy- 
i) Eneáš Sylvius sám sebe učinil směšným, 
[ž v kronice národa našeho (hl. 1.) připsané 
»Qsovi, velkému králi neapolitánskému a ara- 
tkému z národa českého, poněvadž původ svůj 
rádi od věže Babylonské, posměch si tropí, 
že neví o žádném národě, jenžby se chva- 
původem tak z daleka vyváděným. Což pak 
napadlo Sylviovi? Fřikládáme-U víru písmu 
itému, nemusíme-Hž k témuž počátku vésti ja- 
&v prvotních z celého světa? Proč za touž 
iinou z ješitnosti neviní Židův, Řekův a jiných? 

J) Sartnatsho (Sannatia) za veka starého říkalo se nižině 
r 8Í0Tai»ké, Poláka a Baska jižníma. 
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ačkoli Týroku onomu rozaměti se musí ne ú 
Sích (o nichž všecky naše kroniky syědfij 
teprv dlouho po narození Kristovu do 
končin přišli), nýbrž vůblc o mateřún 
slovanském. 

Jsme žádostiví, co by as Sylvius byl 
jak vítaný podnět k smíchu bylby měl, kdyb] 
četl, co před časy o stáfí řeči národa svéh»j 
myslil si lékař Antwerpenský Goropius Bacaní 
V knihách, jež vydal, snaží se dokázati, že | 
germánský (sám jej nazývá „cimbrickým'') ' 
na počátku světa a se světem povstal, že b^j 
rajskou, ve kteréž rozmlouvali Adam a 
první obyvatelé světa, kterémužto žvanění (i 
jinak nelze říci) posmívají se netoliko spisai 
cizí, vlaští a francouzští, nýbrž také Belgií 
Němd sami. Jméno Adam odvádí od Atiies 
dech ; kterak zas povstalo jméno Tubalkain, 
čti si tam i také šest set jiných bláznoi 
— jedním slovem hebrejštinu, jazyk nejf 
dělá dcerou němčiny. To< předce zaslepf 
Domnívá se, že Eden^"), ráj rozkošný, jest 



^®*) Jan Ooropius BeecmuSy narozen r. 1518. y EBit 
beku v Brabantskn, byl životním lékařem krá 
Eleonoij franconzgké a Marie, české a uherské (y 

{»o králi Litdvikn, r. 1526. u Moháče sahyniúého), 
ékařem v Antwerpenu a y Mastríchta, kd^ 
r. 1572. Na rossáhlých cestách přiučil se s 
jazykům; sepsal jazykem latinským některé véd 
sáhu d^episného a jazykozpytíiého („příběhy Antj 

Eenské,*^ o „půyodu národftv^' a j.) PodávínstríDi ' 
ylo, že doláizoval, jako by ráj byl býval v Nuc 
sku a řeč vlámská yfiech n^staxsí. 

"') Skutečně těžko pochopiti, jak y hlavě Qoropia 
tolika vědomostí, jimiž spisové jeho oplývigí, maí^] 
směstiti tolik pomatenosti. 

^*) V bájesloví pohanských Geimánův ráj sl^je „edeB*'] 
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Bto Artesiae Hesdinum, nyní Hesdin zvané^*^). 
liž Y Hesdině prýfití se čtvero řek rajských, 
I stvořen byl Adam i zbudována Eva, tam had 
bečky hovořil a okolo Hesdina bydleli první 
SCové lidí ; také Kaina mnsíme nazývati Hesdi- 
lem atd., což všecko jak směáno a nesmyslno 
«, každý vidí. 
I Nám na pochvala postačuje, že (viz Bohům. 

b. SY. XVn. stát jako výše) slovanština čítá 
ezi jaT^ky první, čehož nejjistější zprávu po- 
Ml i Asie sama i rozšířenost jazyka. Bodinus 
pfle svém „methodus historiarum' jako v mno- 
D jiném, tak u výkladu o původu Slovanův 

tenitě, jak myslím, pochybil, maje za to, že 
lOvé, Heruli, Rugiové, Švédi a Aláni^"') jsou 
dy síovansk^^ni, kteříž pocházejíce z ostrova 
me, za časův Justiniana^*^) zaigali Pannonie 
im pak slávou jména a jas^ka svého (uvádím 
^a samého Bodina) naplnili Evropu veškeru, 
»ž piJc jazyka, kterýž mají Čechové a Poláci, 
^es v Skandú se užívá^. 



I Btsdin (Artesiae Hesdinom) městečko francouzské v bý- 
Tftlé proTÍncii Artois čili y nyiU^áím departementa Pas 
de Calais. 

Nyní ovšem nikoho není, jenž by národy tyto mezi 
Slovany čítal, nebot vůbec známo, že Bummové^ kteříž 
v Uhrách se nsadili a po smrti svétoboroe Attily 
(r. 453. po Er.) zmizeli ve směsici národůví byli pů- 
voda mongolského, Hemkwé^ JBugiové i Alám zas 
byli původa germánského, kteHž za časův velkého stě- 
hováni se národův v říši římské mezi jinými národy 
utonoli. Že Slované pocháztíi z poloostrova Skandi- 
návského, také již mkdo nevén. 
Justímafms Veliký, císař říše řecké čili byzantinské, 
jenž panoval od r. 527. do r. 565. byl původa slovan- 
ského i jmenoval se vlastně Upravda, obec jeho pak 
íztok. Proslavil se rozšířením říše, jakož i že dal se- 
^>nati práva a zákony římské. 



I 
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Předně ono o Hannech a Švédech vidí ij 
býti nepravda, o Skandii čili Skandinávii pod^ 
BUJÍ spisovatelé neposlední, kteříž ujisfujf,. že prol 
hledli krajiny tamější^'"). Eromer, hodností 
skupskou a vědomostmi vynikající^^^), v mnohý 
odstavcích dokazuje (Kn. I. dějin polak. hl. 7. 
sled.), že Slované ze Sarmatska^^*), rozsáhlí 
území, 8 Asií hraničícího a z části již k ní nál 
žícího, vyšli a nejprve v krajinách okolo I>un% 
osedli, potom pak, když Římané, jichž panst 
již ochabovalo, jsouc rozděleno mezi Cařihrad 
Řím^^^), nad Dunajem neměli sily, řeka tu fH 
kročivše, Mysii^^^), Makedonii a Pannonii 8už< 
váli, dále Illyrikum a Dalmatsko osadili, až b 
nečně přes hranice Jazyg&v Metanastův (jin 
nyní říkáme Sedmihradčany), vedením Čecha, 
cha a třetího bratra (dle jiných vnuka) jmen 
Rusa^^^) jedni v Bojohemii čili vlasť Bojův 

^®') I to mýlka jest; neboť o Slovanech v Skandinávii 
nic neví. 

,188) Q Xromeru viz poznamenání naše č. 86. na str. 17.^ 

^^) Sarmatskem čili Sarmacií sloula za starodávna 
slovanská, od Yisly na východ až do Asie. 

^^^) Vdtká Hše římská navždy rozpadla se re dvl, kdj 
r. 395. po Kristu císař Theodosius Veliký rozdéiil 
mezi Bvny své Honoria i Arkadia, jichž onen dc 
část západní, tento pak východní. 

^'^) Zde Balbín patrně se přepsal ; nebot místo Mysie, kt( 
ráž byla v Asii Menší, povinno státi Moesie t. j. kri 
jiná na pravém břehu Dunaje dolního, kteráž se délil( 
na horní a nižší t. j. nyuéjsí Srbsko a Bulharsko. " 
Parmome sloula za starodávna Čásf njrnéjších Uher ni 
pravém břehů Duniýe a k ní přiléhající díly itakooi 
Dolních, Štýrska atd. — lUyrihum vůbec země na yj 
chodní straně moře jaderského. 

^*') Zajisté všeobecné známa jest pověst o vystěhování 
bratří Čecha^ Lecha a Buaa, kteříž se stali praotci i 
rodův sbratřených Čechftv, Poláki^v (čili Lechův) { 
Rusův. 

^^ Bojohemti za starodávna slouly prý Cechy podlé Bo^ 
kteříž pr bvli nejstaršími obyvateli království naše 
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lnou . vzdělavatelův (poněvadž Bojové byli se 
{tjšhovaii) druzí v zemi polskou, třetí v Rusko 
uvázali. 

Když tedy Slované v Asii neb na blízku 
áe, kolébky váech jazykův, i tak velkým množ- 
ím lidu i silami tak velkými panovali, a po 
ieii^®^), Illyrikum, Srbsku, Bulharsku, Moravě, 
(chách a jiných krajinách velmi rozsáhlýth se 
slili, ano až pod samým Cařihradem v Blacher- 
íh^^^) obývali, zdaž dosti k víře podobno, Je 
ik slovanský (jak důkazem kratičkým dokládá 
ranzius^®^), věcí slovanských úplně neznalý, jejž 
tom vyvrátíme), že, pravím, jazyk slovanský 
)lynul z němčiny (kteráž v Asii neb blízko ní 
^má a neměla ani paměti ani sídla)? 

Abych sám pomlčel o rozsáhlosti jazyka slo- 
ského, kteráž větší jest, než každá říše (snad 
10 Čínu), slyšme Petra Revu^®'), muže velmi 
ivného. a Země slavonská (mluvíť ó Slavonii 
irské — v. centur. 7. rer. Ungaricar. — ) patří 
il dílem Uhrům dílem Benátčanům a leží nad 
iyou á Dravou, kteréž ji svlažují. Jazyk slavon- 
čili illyrský nyní ze všech nejdále sahá ; nebot 
vidí, že rozprostírá se od moře Jaderského až 
bkeánu ledovému; jeho totiž užívají Istriánci, 
lalmatinci, Chorvati, Slované uherští, Bosňáci, 
íchové, Moravané, Slezáci dávní a Lužičané, 
^endové, Poláci a jich provincie velmi rozsáhlé, 



'*) Thrácie čili Thrácko, čásť nše turecké, nyní nazývaná 
Eumelie, mezi pohořím balkánským a mořem. 

*') Blacherny (Vlacherny), místo v samém sousedství Cařl- 

j^ liradu, kdež bydlí nejvíce Slované. 

. ") O muži tomto, jenž bájil, že jazyk slovanský z něm- 

1, činy povstal, viz poznamenání naše č. 65. str. 26. 
^ Petr Réva, župan Turčanský a strážce koruny uherské, 
na počátku století XVI. sepsal dílo veliké o říši uher- 
ské a o apoštolské koruně sv. Stepána. 
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Litvané^"), Rurini, jistó část PruB^"), ob: 
Skandinávie'^), Rusové (Moskované), daleko 
panující, rovněž i Bulhaři a mnoho jiných 
až po Cařihrad tak, že na celém světě není 
zyka, kterýmbys více národ&v a kmenův osle 
mohl, změniv jen nářečí.*' Tolik Réva. To vi 
vysvítá z prvního pohledu na mapy zeměpit 
nebof obrátí9-li zřetel od Čech začínaje 
Slezsko, Polsko, Mazovše'^^) až k téměř pod 
věrní točnou ležící Nové Zemi a Zlaté Babě' 
kterážto obě slova jsou slovanská a znamc 
modlu, pak skrze všecky ty velmi rozsáhlé 
činy Moskovanův a Tatarův Perekopskych'^ 
kteříž slovansky mluví, Gařihradem dále d 
Bulharsko, Srbsko, Bosnu, Valašsko^^^) , 

*^®) Litvíni nemluví jazykem slovanským, nýbrž Bvým 
nim (litevským), jenž ovšem slovanštině stojí nej 

*••) Vlastní Prusové čili PnéSáci nemluví slovansky, n; 
n&řečím litevStiny; v zemi pruské dosud vsak 
mnoho Poláikův. 

*•*) Že ve Skandinávii není Slovanův, opravili jsme již 

*®^) Mazovše (Masovia) čásť země polské a sice ta, 
leží město VarSava. 

*"*) Nová Země (Novaja Zemlja) největší ostrov evro; 
v moři ledovém čili vlastně několik ostrovův do 
mady, kteréž patin k Rusku. Tam na samém serei 
stála prý (Balb. Divá Mont. Šach 59.) socha zlatí ^ 
doby ženské, kterouž nazýváno „Zlatou Babu.^' V W 
sloví slovanském znamená Baba starou obecnou mad 
příroda, a poněvadž tato má do sebe povahu dvojí, 1^ 
(dobrou) a zimní (zlou), pročež také v bájeslovi ám 
baba se vyskyttge, totiž Zlatá (letní) a Železí* 
(zimní). 

"*') Perekop, město nyní v ruské gubernii Tavrické ^ 
mezizemí, kteréž poloostrov Krym spojuje s pevi]iiio'ii 
bývalo druhdy důležitou pevnosti, dokud ještě na Kc^ 
panovali Tataři, kteHž se jmenovali Érymskými ^ 
Perekopskými. Tati^ tí ovšem nebyli Slované a b^ 
mluvili slovansky, jak omylem Beva udává. 

'•*) Ve Valašsku čili, jak nyní říkáme, v Rumunsku v^ 
mluví se slovansky, nýbrž rumunsky. 



r 
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almatsko, Chorvatsko, Illyrsko, Benátsko: kolik, 
rosím, tisíc tisícův napočteš ? Týž Beva na jiném 
té, ne taktéž pravdu, na jisto uvádí, řka: 
^Jazyka slovanského povědom byl Aleksandr Ma- 
edonský*^*); neboť v bitvě proti Dareiovi Dlyry 
Thráky jich řečí k udatnosti napomínaJ, jak se 
íňuje Justinus^^^) v knize 2." Jisto jest, jak 
teme u téhož Justina, že když utíkal před Po- 
jrem, žil ve vyhnanství u krále lUyrského a potom 
k samému národu slovanskému (jejž nejudatněj- 
ším nazývá), list učinil, kterýž tam Réva podává 
již mnohem dříve Hájek podal v kronice české. 
Toto nížQ řečené ani vyvraceti ani tvrditi nemám 
v oumyslu, zvláště hledí-li se k letopočtu, dávámt 
to na dobré zdání čtenáře soudného; toliko to 
pevně stůjž, že málo který z ostatních jazykftv 
možno porovnávati se slovanským co do rozsá- 
hlosti území a množství národa. Kniha „Biblio- 
theca Vaticana" vypočítává velmi mnoho jmen 
národův, kteříž užívají jazyka slovanského, a při- 
pojuje, že není jazyka zdomácnělejšího u Turkův, 
kteříž jej nazývají jazykem dvorským, královským 
a císařským, poněvadž, jako u našich dvor&v 



*•') AleJcsandr Veliký, král makedónský, syn Filipa n. a 
žák slaynélio Aristotela, jeden z největších světoborcův 
věku starého, narodil se r. 356. i zemřel r. 323. před 
Kristem. Bojoval šfastně proti králi perskému Dareiovi 
m. i podmanil si ohromnou . řídi jeho. Že panovník 
tento "zvláštním listem národu slovanskému daroval 
země při Dunaji, jest bajka, kteréž nyní již nikdo ne- 
věří. Domnělý onen migestát krále Aleksandra, daný 
„osvícenému pokolení slovanskému a jich národu nebo 
jazyku", objevil se u nás dlouho před Hájkem; nebot 
připojen jest již r. 1437. spisu důležitému: ,,Erátké 
sebráiií z kronik českých k výstraze věrných Čechftv.*' 

'**) Jiéstinus FrontinuSy dějepisec římský století 2. po 
Kristu, zanechal nám výtah z dOa nyní již ztraceného 
Troga Pompeja. 
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Vlastina, neb franštína, tak při dvoře veliki 
Turka (Sultána) všickni přední pánové, b 
veziři a správcové zemí libují si v jazyka 
vanském*®"). 

Nikdo tudíž, kdo slovansky mluví, utái^ 
rozšířenost jazyka tohoto , neneznámého ve v ' 
veliké části Evropy a Asie, nemusí se styditi 
mrzeti na svůj národ. 

Záhodno celou tuto hlavu zakončiti se 
Synesiem**^*), biskupem Kyrénským*®*) v Afn« 
jenž v 86. psaní (vydání Dionysia Petavia) pmií 
„Objímám stejně všecky Dalmatince a nejmile^ 
syny své; jsout totiž lidem téhož města, 
mne také volilo." Zdá se, že nejsvětější bistaj 
jenž psal za časův císaře Arkadia, návěstí dá 
že také v Africe bylo jakési oddělení Slovanůt 
jazyka toho, kteréž z Eyreny do Dalmatska 
přestěhovalo. Tak tedy i Afrika, třetí díl svéíi, 
měla některé národy slovanské, kterážto donměnbi 
je-li dosti práva, učení buďtež tázáni. 

§. XIII. I 

Oslaveni jazyka slovanského skrze sv. Jeronýma^ 
doktora eirkevniho, dle národnosti Dalmatince, p^ 
skrze to, že jazyka toho velmi mnoho národův pni 
slnžbách božích nžívá a povždy užívalo. 

Nelze říci (chceme-li totiž slyšeti pravdu), 
mnoho-li po všecek čas k oslavě a ozdobě národa 



*) Za naší doby sotva který učenec sv. Jeronýma Si*- 
vanfim pHsuzoyati bude, když za jisto a dokázáno ^ 
považuje, že přeď časy Justinianovými Slovai^^ 
v Ulyríku nebylo. 

«>7) Tehoáž skutečně velmi mnoho Slovanův z krajin pod- 
maněných nacházelo se ve službě turecké. 

*•«) ^. Synesius žil v druhé polově století čtvrtého a ^ 
začátku pátého. 

*««) Ky rensko čiU Kyrenaike (nyní Bárka) krajina v Afric* 



— Sl- 
ovanského přispívali duchové mužův největších, 
svrchu pravil jsem, že národ ten chová do 
ebe jaksi vrozenou a vždy na snadě jsoucí leh- 
osť v přiučování se jazykům cizím. V počtu 
chto vším právem áe výroku celé církve bez 
oli závisti prvním se pokládá Dalmatinec sv. 
i^ronym*^^), o jehožto narozeninách nejšťastněj- 
h církev, že se jí dostalo učence takového, 
hu díky vzdává, řkouc: „Bože, jenžtos církvi 
ivé u vykládání písem svatých opatřiti ráčil sv. 
Jeronýma, vyznavače Tvého a největšího učence.** 
íik důraznými důvody a jak velikou silou dů- 
kazův nedávno válčil Bohumil Baynaud z Tova- 
ryšstva Ježíšova, bohoslovec nejučenější, aby Am- 
hrosia vyrval Vlachům a získal Francouzům ? Ná- 
rody slovanské však bez odporu se honosí nej- 
Vétším doktorem církve, Dalmatincem Jeronýmem. 
Výrok o nekonečném dostatku učenosti Jeroný- 
movy snad ledakomu mohlby se zdáti smělým a 
pMišným, kdyby ho Augustin^^^) (o němž smý- 
šUm, že sám jediný ze všech smrtelníkův, tehdáž 



severní pH moři středním na západ Egypta. Že Slo- 
vané v těchto krajinách žili, nic se neví ; také v Dď- 
matska, tehdáž, jak se za to má, ještě nebylo Slo- 
vanův. 

'^") Sv. Jeroným, jeden z nejznamenitějších otcův církev- 
ních, narozen r. 346. v bývalém městě Stridoně v Dal- 
matsku, zemřel v Betlémě r. 420. Z četných prací jeho 
zmíníme se tato jen o překladu starého zákona na 
jazyk latinskv, jejž k vyzvání papeže Damasa zdělal 
od r. 392. do r. 402. Pro původ jeho x Dalmatska 
domníváno se, že byl Slovan, i připisováno mu též, že 
písmo sv. přeložil také na jazyk slovanský. Také jmín 
byl jpůvodcem písma hlaholského, jehož se dosud v ně- 
kterých krajinách Chorvatska i Dalmatska užívá. Avšak 
již Pekl, vydavatel tohoto spisu Balbínova, vyvrací 
domněnku, že Jeroným byl původu slovanskélio. 
") totiž sv. Augustin/otec církevní. 
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žijících, náležitě mohl posuzovati Jeronýma) 
pronesl, řka: nŽádný člověk nevěděl, co J 
movi bylo neznámo **. Nade všecko pravdivé j 
ono přísloví, jehož užívají zvláště Arabové: JSk 
učený nezná učeného, poněvadž nikdy nebyl 
ným ; avšak učený zná neučeného, poněvadž kd; 
sám byl neučeným.^ Nikdo tedy Jaronyma n 
znáti lépe, než Augustin, kteréhožto duch ro 
se rozsáhlosti ducha jeho a dle uznání drl 
celému světu vyhověl. 

Nuže Jaronym, kterého druhu písemnictf 
nedotýkal? Které řečf tehdejšího světa znám^ 
neznal ? Edo štastněji pracoval v překládání pisBi( 
svatého dle smyslu původního a přesného? tJmSii 
svou řeč dalmatskou čili slovanskou, latinu (A 
s kýmkoli z dávných Římanův mohl jíti v zápas]^ 
řečtinu a všecky její rozdílnosti, dále řeči Paléi 
stincův, arabskou, egyptskou, hebrejskou a spi 
skou a to s takovou ozdobností, že v každé záĚ 
se býti zrozen. VynáSejž tedy Řím Řehoře^^l 
svého, přisvojujž si Afrika občana svého Augo- 
Btina, hádejtež se o Ambrosia Vlachy a Frandej 
národ slovanský svým povždy bude se honositi 

St Jeron m J^^^^J^^^i ^^^ tO jCSt honOSCDÍ 80 

siom^%H- prázdné a liché , nýbrž shoduje S8 

'"^tÍÍ*"* s J®^^ velikými o nás zásluhami; nei 

bof Jeroným (jak svědectvím spiso- 

^^') Řehoř Veliký jinak též AniciuB, papež římský tohi 
jména první, narodil se ▼ Římě, kdež také jcemrel 
r. 604. Zanechal mnoho špicův obsahu náboženského, 
pročež patíi též mezi otce a učené drkre katolické* 
O převeliké horlivosti jeho vypravuje se mimo jiné, že 
prý zapověděl učení se mathematice, dal hubiti staré 
památky a spáliti též knihy Liviovy o dějinách řío- 
ských, aby tím přičinil vážnosti sv. písma. On pry 
první přijal titul „servus servorum," (sluha sluh) jehoi 
odtud papežové užívají. Také zavedl nový způsob 
zpěvu v církvích* 
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yatelův nejdávnějších a u nás nejváženějších ro- 
vněž i nepřetrženou od věkňv pověstí jakoby 
z niky do roky podáváno), když písmo svaté pře- 
váděl na jazyk latinský, také, aby soubnenovcův 
svých nezdál se býti nepamětlívým, starý a nový 
zákon, jak říkáme, za panováni Gratiana a Theo- 
dosia^^^) pro Slovany přeložil, kteréhožto překladu 
prastarého dosud užívají Illyři, Rusíni a Rusové 
i jiní národové slovanští, jakž dosvědčují Eromer 
{y dějinách polských) a Dubravius (v dějinách 
českých) i též ostatní spisovatelé nejslavnější: 
Miechovius^^*), Decius^^') (v Starožitnostech pol- 
ských), Aleksandr Gvagnin*^^), Petr Réva (cent. 
7. dějin uherských), Bonfinius*^') (v dějinách 






^^ CrrcOianus a Theodostus Veliký, císařové římští, pano- 
yali onen od r. 375. až do r. 383. Theodosios pak od 
r. 379. až do r. 395., kdež omírajef římskou Hši roz- 
dělil na východní a západní. 

*^*) Matěj Miechovius, též Miechovita čili Miechowski, tak 
zvaný dle rodiště svého města Miechowa v království 
polském, slavný lékař pH dvoře krále polského Zik- 
munda L, stal se pak kuiovníkem Krakovským. Hlavní 
díla jeho latinsky psaná jsou „kronika polská^' do r. 
1$04. a pak „Poj^sání ohojího Sarmatska v Asii a 
v Evropě." Narodil se r. 1456., zemřel r. 1513. 

'^^ Joma Ludvík Dedus, vrstevník Miechowity, byl ta- 
jemníkem krále polského Zikmunda a sepsal mimo 
jiné „de vetustatibus Polonorum*' (o starožitnostech 
polsl^ch). 

^^') Alékscmdr Crvagnin čili vlastně Cruagnim , Vlach 
rodem z Verony r. 1538. záhy dostal se do Polska, 
kdež konal platné služby vojenské až do své smrtí 
(v Krakově r. 1614.), začež se mu dostalo rozmanitého 
vyznamenání. Neméně proslul spisem svým „remm 
polonicarum tomi tres'^ (tiK svazky o věcech polských); 
kteréž svého času velké slávy požívalo i dosud není 
bez ceny. 

'^^ Bon/$nf Antonín, Vlach rodem z Ascoli, r. 1427« králem 
Ifatjráftem Korvínem^ do Uher povolán žil tam i za 
Vladislava n. u veliké vážnosti až do r. 1502. Sepsal 
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uherských) a kniha „Bibliotheca Vatícana'' v 
vydaná. 

Těmito zásluhami sy. Jeronýma o Slovaa] 
jeho veden, císař nejhodnější, Karel lY. o n 
více než před třemi sty let v Praze zali 
klášter ^^^) velmi bohatý a nádherou královski 
zbudoval chrám jménem sv. Jeronýma posvěcený, 
aby v něm s přivolením papežův římských v žá 
dnem jiném jazyku, než v slovanském, odbývaly 
služby boží, denni a noční, modlitby řeholuMv, 
obřady a způsoby, slovem všecky výkony kněžsfc 
Chtějíce naznačiti chrámu toho slávu, lesk a v 
bnosf, staří Čechové říkávali, že Karla stál tollh^ 
o jeden peníz méně, než most pražský, na jehož, 
založení, jak víme, plynuly poklady královské, 
čemuž snadno porozumí, kdo na své oči spatSl 
most ten, jenž (jak Herart Mercator^^^) píše n 
svém Atlantu) jest prý nejpevnějším v celém 
Německu. 

Co právě řečeno bylo o slovanských službáck 
božích, to předce bez odporu největším jest do- 



jazykem latinským 45 kněh „dějin nherských,*' i na- 
zývá se Liviem uherským. 

^^^) Eozuměj tuto klášter benediktinský „na SkalkácV' 
nyní na Slovanech čili v Emauzích řečený, jejž roku 
1347. (tedy ještě před založemm Nového Města praž- 
ského) císař Karel IV. založil pro mnichy slovanské 
z Dalmatska, z Bosny atd., kteří tu služby boží v ja- 
zyku slovanském odbývali, k čemuž papež Eliment VI' 
ďal povolení r. 1346. Stavba velkého chrámu trvala 
do r. 1372. kdež v druhý svátek velkonoční byl tj- 
svěcen (odtud mu říkáno v Emauzích). 

^^^) Berart iGeihaiá) MercatornBXO^, r. 1512. vRurmondé 
v nynější Belgii, vynikal v mathematice, měřictví a 
zeměpisu, a mimo některé spisy z těch oborův vydal 
mnoho map, jež namnoze sám ryl. Dosud v&bec známi' 
jest mapa jeho, předst^ivující povrch celé zeměkoole 
v projekci čili v prometu. 
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Madem chvály ; neboť (vyjmu-li jazyky posvátné, 
jimiž titul svůj královský a jméno na kříž na- 
psal Ježíš Nazaretský), kterémuž z jazykův ostat- 
ních dopřáno, aby se v něm vykonávaly tajnosti 
posvátné? Někteří Otcové čili lépe vykladatelé 
písem svatých učili, že prý blažení nebes oby- 
vatelé mluviti budou jazykem hebrejským, a že 
po vzkříšení těl jazyka toho v nebi vůbec uží- 
vati se bude (což je-li pravda, nic mi do toho 
není); avšak jazyka slovanského mnohem větší, 
jakž^ se domnívám, důstojenství jest, poněvadž 
syn boží, v něm vzýván od knězi, co den s nebe 
na zemi sestupuje i na oltáři obětujících před- 
stavuje se lidem, aby jej oslavovali ; takováť jest 
síla několika výrazův a moc téměř nekonečná, že 
těchto několik slov svátostenských kněží daleko 
převyšují ono „staniž se", jímž svět byl stvořen. 
Vídali a slýchali jsme sami nejednou, kterak 
Rusíni a jiní národové obřadu řeckého, s církví 
římskou spojení, po slovansku služby boží vyko- 
návají, což že již před více než^ tisícem let dělo 
se u Í3ulharův a také u našich Čechův původem 
sv. apoštolův slovanských Cyrilla a Metoděje, vy- 
pravuje Dubravius, aniž tomu odporuje Baronius"^^), 
ačkoli později papežové, když Cechům dali zvlášt- 
ního biskupa, obyčej ten zrušili^^^). 



**•) César Baranius, Vlach rodem ze Sory v Eampánskn, 
r. 1538. jeden z nejznamenitějších učencův věku ZVI. 
náležel do řádu sv. Filipa Nerta, až pový§en byv na 
kardioála, stol se knihovníkem ve Vatikánu, paláci par 
pežském v Římě, kdež se nachází jedna z nejslavněj- 
ších knihoven celého světa. Zemřel r. 1607. Pracuje 
pilností nezlomnou, zanechal dvě díla veliká „Martyro- 
logium" a „Annales ecclesiastici" {letopisové církevní) 
sáhající od Krista až do r. 1198. 

^^^) Pravda jest^ že v Čechách a na Moravě, kamž učení 
Erífitovo dostalo ss z východu skrze apoštoly slovan- 
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Což tedy málomocnÝ onen Čechožroat slávé 
této naproti postaviti maže, leda snad nějakého 
cchlasta a břicháče popa Lutherova, jemu samému 
podobného, piyem neb sladovinon vykroEieného, 
jenž T jazyka saském slovy velebné svátosti vůfi 
lida hlasem Stentorovým^^^ jakoby verSi čarodéj- 
nickými hřmotí***). 

§. XIV. 

Kterak jazyk sloTanský Tůbee oslaven jest mwM 
nejznamenit^Simi, v něm vychovanými jakož i zbo- 
žnosti mravův. 

Není oamyslem mým (což tato znova opa- 
kaji) všecka ačených století probíhati a pochva- 
lou vynášeti učenosf a ctnost těch, kteříž se na- 
rodili mezi Slovany; nepotřebujíf oslavy, jichžto 



ské Gyrilla a Methoděje, služby boM původně odbýnlj 
se jazYkem slOTanskýniy s pHYoleníia papeže saméko, 
až pak po smrti kiiie velkomoravského Svatopluka, 
když synové Bořivojovi, Spytíhnév I. a Vratislav L 
na sněme Řezenském daH se v ochrana krále něme- 
ckého AmiJfa r. 895., Clechy dostaly se pod biskapství 
Řezenské i vytlačováno jazyk slovanský ze složeb bo- 
žích, v ěemž pokračovtoo, když r. 97S. založeno biskiis- 
ství pražské. Slovanské bohoslažby v Cechách posled- 
ním byl přítolkem klášter sv. Prokopa nad Sázavou, 
založený knížetem Oldřichem r. 1032. neb 1035. až zi 
knížete Břetislava U. r. 1096. i odtud vypovězeni json 
mniši slovanští s opatem svým Božetěchem. 

**') ffomér v Biádě vypravuje, že ve vojště řeckém za 
války Trojánské byl jali^si Stentor hlasu tak mohut- 
ného, že všecky překřičel. Odtud hlas Stentorův vešel 
v přísloví. 

'**) Příkrosf a jízlivosf tohoto výroku kladiž se na účet ne- 
snáielivosti a přepjaté horlivosti náboženské doby 
tehdejší, jichž ovdem také nebyl prost Balbín náá. 
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slávn zachoval týž čas, jenž jiné pohl- 
cuje. Jak vznešené dacby země slovan- l^JJ^^^Í^.* 
ské splodily, nikomu nemůže býti ne- rodatsioi^. 
známo ; jestit po ruce dějepis a mluví "^^e^ť''' 
knihy, od nich sepsané. 

Kolikž uvésti možno biskupův ncjsvětějších 
a nejučenějších I Výmluvnosti a učenosti zajisté 
nikdo Slovanům odnímati nebude, leda závistník) 
tak, že, jak se zdá, dobře předvídal Justus Lip- 
sins^^^), jenž v listu jakémsi věstí, že Musy latin- 
ce Y ki^tce opustí krajiny příjemné a teplé i na 
sever se odeberou. Obzvláště v lyrice za našich 
dob zachtělo se panování národu nám přátelskému 
a bratrskému, Polákům; Horatiovi^^') zajisté nikdo 
se více nepřiblížil, než Sarbiewski*^'). Co o našem 
panu Bohuslavu z Lobl^ovic*'^^) soudil Trithemiuš***), 

^^) O Justu Lipsiovi viz poznamenání naše č. 111. na str. 44. 
j Quintt^s Horatius Flaccus, nejznamenitéjší básník řím- 
ský, jenž zemřel r. 8. před ErÍBtem. 
**•) Matěj Kazimír SarbiewsM (Sarbievius) jezovita polský 

aftroz. r. 1^95.), jenž nějaký čas yyučoval ve Vilně na 
tvé i stal se pak kazatelem královským ve Varšavě, 
kdež zemřel r. 1640. Sepsal mnoho básní v jazyka 
latinském tak ozdobných, že všeobecně říkáno, že do 
té doby nikdo nad něj nepřiblížil se více Horatiovi, 
nejslavnějšímu básníka římiúcéma. 
^^ Bohuslav HasiStejnský z Lobkovic, pán český, (naroz. 
r. 1462.) jenž doma i úa předních školách v cizině, 
jakož i rozsáhlými cestami nabyl vysokého vzdělání, 
oyl nějaký čas sekretářem krále Vladislava U. i měl 
se státi biskupem Olomouckým, čemuž ale Řím odpo- 
roval. Poslední léta ztrávil v pracích učených na svém 
. hradě Hasiitejné, kdež zemřel r. 1510. Náležel mezi 
nejpřednější ozdoby tehdejšího světa učeného. Mimo 

řředůleži^ připiš tehdejšíma správci království českého, 
^etrovi I Božmberka, česky psaný, nezachovaly se než 
latinské jeho \i%ty a básně, kteréž ale vesměs velice 
vynikají vzletem i jazykem. Za našich dob Karel Vi- 
nařický a výborném překladu českém vydal jádro jeho 
list&v a báná s dflkladným životopisem. 
*'*) Jan Thrithemius (tak zvaný dle městce Ttíttenheima 
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vyložil v seznamu mtížŮY slavných ; pravíf, že íjÚa 
onoho v celých Němcích nebylo ducha krásám ; 
šího. Avšak o Češích, pro učenost, enosC a sva-' 
tos{ slavných na tomto místě mnoho slov šířiti! 
není zapotřebí; 'sprostilif mne práce té zrlášté 
dva slavní spisovatelé z Tovaryšstva Ježíšova 
doby naší, totiž Jiří Crugerius^^®) ve svých „mě- 
síčnících historických*^ pak Bohuslav Balbúi*) ve 



nedaleko Treyirii, kdež se narodil r. 1462) byl opatea 
kláštera benediktinského sv. Martina ve Spanh^mn a 
pak BY. Jakuba ve Yircpurku, kdež zemřel r. 1516. 
Četní jeho spisové latinští svědfii o rozsáhlé učenosti 
Spis, jehož se Balbín dovolává, jest „de laminaribm 
Germaniae seu catalogas iilustríum virorum Gennaniae^' 
(seznam slavných mužův Německa). Že TríthemiuB 
našeho Bohuslava Hasíš tejnského mezi Němce potHÁ^ 
není se co diviti při známé povaze Němcftv, kteří si 
rádi všecko přivlastňují. 
**•) Jiří Crugerius (vlastně Kruger) jezovita český, pro- 
fesBor a kazatel, jenž narodil se v Praze r. 1608. ze- 
mřel v Litoměřicích r. 1671. Jeho „měsíčníky/* k nimž 
Balbín se táhne, mají titul : „Sacerrimae memoriae 
Kegni Bohemiae uti et nobilium ejusdem coronae per- 
tinentiarum Moraviae et Silesiae" (nejsvětějsí památky 
království českého jakož i vzácných zemí k též konme 
přináležících, Moravy a Slezska), kteréžto dílo děje- 
pisné rozděleno jest na měsíce a dni a k němnž po 
smrti spisovatelově náš Balbín dodělal listopad & 
prosinec. 
*) Dle tohoto niísta neb dle jiných, což snadno mohlo by 
se státi, nikdo, jenž věcí Balbínoi^ch méně jest po- 
vědom, nedokazuj, že on není spisovatelem rozpravy 
této ; vidělo se nám zapotřebí připomenouti čtenáři, le 
Balbín, chtěje býti sk^t, i aby všecko se sebe svalil 
podezření, naschvál několikráte se chválí. Na něko- 
liku míst zajisté sám prohodil zmínku o této knížečce; 
dvé taková místa vypíšeme, první nachází se v MiscelL 
Boh. (Lib. m. Dec. L cap. 19. §. 4. ijag. 224.) kdež 
di: „O těchto oukladech něčích (proti jazyku českému) 
šíře jsem pojednal v rozpravě o přednostech jazyka slo- 
vanského.*' Místo druhé (Bohem. Doct. M. S. Append. 
ad Tract. U. o starých školách českých str. 282.) „Co 
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syém životě arcibiskupa Arnošta, jakož i u vy 
tahu (Epitome^^^), jejž sepsal o dějinách českých 
(kterémužto dílu nesmrtelnému těžce ublížila zá- 
vist a jméno ono národu českému osudné, jímž to 
naznačujeme bořitele a kazisvěta^^^) téměř potla- 
tilo knihu tu i s původcem jejím). E týmž spiso- 
vatelům tedy čtenáře zvědavého odsýlám. 

by se k tomuto výroku dodati mohlo, a proč národ 
sloyapský s sebou přináší jakousi snadnost ^k naučení 
se téměř všem jazykům a proč ústa svá snadno všem 
jazykAm přizpůsobuje, obšírněji pověděli jsme y roz- 
pravě obranné, kterouž jazyka slovanského 

hájíme." Ostatně i kdyby těchto svědectví nebylo, sloh 
zajisté by prozradil, že Balbín jest pisatelem, v čemž 
přesvědčen jsem, že i mimo mne všichni přisvědčovati 
budou, kdož jeho knihy čtli. Nač mnoho řečí? vždyť 
této knihy eksemplář, psaný vlastní rukou spisovatele, 
chovají vel. otcové Augustiniáni u sv. Vácslava v No- 
vém Městě Pražském. (K této poznámce Pelclově do- 
dáváme, že Balbín mimo svrchu uvedená místa ještě 
i jinde několikráte zmiňuje se o této své obraně ja- 
zyka Českého; tak ku př. v Miscell. kn. in. na stra- 
nách 286., 238. a 239 (několikráte). Klášter Augu- 
stiniánův u sv. Václava, kdež chovala se „obrana "^ 
tato r. 1775. když ji Pelcl vydával, nacházel se při 
kostele sv. Vácslava, kdež nym' stojí trestnice zemská. 
Vypůjčiv si ze zdejší knihovny universitní Balbínův spis 
„vita vener. Arnesti** i poznav z nápisu, že náležel 
druhdy do knihovny kláštera řečeného, doufal jsem, že 
i důležitý rukopis „obrany" naši, ^o zrušení kláštera 
r 1785. dostav se knihovně universitní, dosud tam na- 
lézati se musí, příkladnou pak laskavostí knihovníka 
p. Hanuše snadno jsem se ho pak dopátral. Dodatek 
překlad.) 

"®) O knize této (Epitome rerum bohemicarum), jakož o 
osudech jejích promluvili jsme v životopisu Balbínově, 
připojeném vydání tomuto. 

^^) „subversorem et omnia diruentem" praví rukopis la- 
tinský. Že pak tuto skrytě doráží na tehdejšího nej- 
vyššího purkrabí Bernarta Ignatia Bořitu z Martínic, 
snadno se dovtípiti. Ve vydání Pelclově pro poroz- 
umění na straně položena jsou písmena začáteční B. 
M. (Bořita Martinic), jichž ale v rukopise není. 
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Před vystoupením Husa papežové a sboiy 
cirkevni Čechy jmenovivali kiálovstvím svatým, 
viztef pak, co Eneáš Sylvias^'') o Čechách na- 
psal na začátku kroniky své a co Tokius^^') pra- 
vil otcflm ve sboru Bazilejském. Ohromné ty 
svazky nadání (JSbn erectionnm^'^) dostatečně uka- 
zují zbožnou mysl předkův našich, z nichž také 
vyrozumíváme, že v celých Čechách nebylo téméf 
žádné fary, kterážby mimo faráře (jemuž tehdáž 
plebanus^'') říkali) nebyla méhi některéhS knčze 
pomocníka (kaplana), ano často až tři, čtyry, pět, 
ba i šest Povinností jejich bylo, hlásati chválu, 



^*) Balbin tato bezpochyby táhne se k slovům EneáSovým, 
když ▼ předmluTě ku kronice své, zatracuje Hrna, 
Jeronýma, Jakoubka, Eoranda, Žižko, Prokopy a j\ 
kteříž prý „v pekle nyní pokuta nesou a véčně po- 
nesou za to, že jsou všetečně proti náboženství po- 
vstali" (k čemuž ale Veleslavína poněkud uštěpačně 
dodává, že jest to „kvapný soud o učitelích a bojov- 
nících českých"), z druhé strany velice chválí Cechy 
řka, že mužův stálých, kteříž pro víru všecko podstou- 
pili i smrt zmužile vytrpěli a s králem svým v nebe- 
sích kndují „mnoho tisíc v české zemi se nažlo .... 
aniž jest krajina, kteráž by za časův našich více 
mučenníkův z sebe vydala, než země Česká." 

^'*) Tohius (vlastně Jindřich Tooke) kanovník Magdeburský 
a professor sv. písma, účastnil se poselství, kteráž jmé- 
nem sboru BaziiejskéÍLO r. 1432. 1433. a 1434. s Čechy 
vyjednávala v Chebu, v Praze a v Éezně. Často býval 
řečníkem a řeči jeho oplývaly pochvalami Čechův. 

***) „Libri erectionum čili knihy nadání** nazýváme třináct 
velikých svazkův, chovaných v knihovně kapituly praž- 
ské, kteréž sáhajíce od r. 135$. až do dnihé polovy 
století patnáctého obsahují všecka nadání, jichžto se 
za ten čas dostalo kostelům a kaplím v arcibiskupství 
pražském. Jsouť zajisté důležitým pramenem dějepis- 
ným. Náš Balbin podal z nich některé výtahy ve svém 
díle „Miscellanea" (díl V. str. 43—308.) 

*'') U Polákův ještě nyní farářům zhusta se říká „pleban." 



**) t j. premonstrát&T, kteříž se též nazývají Norbertíny 

So BYém zakladateli by. Norberta, jenž žil od r. 1085. 
o r. liaá. a prraí klášter řehole své založil y Coucy 
blíže Laonn ve fVaneonzích. 
^V Z těchto klááterŮT zbývá nyní jen tré, totiž benediktin- 
ský v Břevnové čili u sv. Markéty blíže Prahy (nej- 
Btturší vdech kláSter&v mužských v Cechách), cisterciácký 
ve VyéHm Brode, založeny za krále Přem. Otakara 
panem Yokem ž Božmberka a premonstrátský na 
r Sioně čili na Strahově v Praze, založený králem Yla- 
r dislavem I. Ostatní jmenovaní klážterové cisterciáčtí 
i v Sedlci Q Kutné Hory^ na Zbraslavi, v Zlaté Eomně 
) n Kmmlova a benediktmský v Kladrubech zrušeni jsou 
za císaře Josefa II. 
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u zachování a blaho království k bohu } 

Be modliti, na jisté dní v témdni na ^^^^* i 

dávn boží a za spása duší patronův Tbo^oai^bé. i 

i zakladatelův služby boží konati a '| 

K" iými toho druhu věcmi se zanášeti. Dále tak j 

haté bylo záduši, že kostely a kláštery v drženi ' 

pvém měly čtvrtinu (neb, jak jiní tvrdí, třetinu) 
terně české; takové pak v klášteřích řeholníkův, 
bohu sloužících, množství bylo, že v některých 
klášteřích sv. Benedikta, Gisterdákův neb Nor- 
))ertinflv^^O bydlelo jich pohromadě pět set, šest 
|Eiet, sedm set, kteřížto, když při zpěvích nebylo 
idosti místa ve chrámech,- byt i nejslavnějších, 
^Qceni byli rozděliti pobožnou práci svou, čímž 
liěk) se, že když jí^ a jiní stále noví a čerství 
aa zpívání žalmův přicházeli, chrámové klášterní 
bez přetržení ve dne v nod chválou boží se roz- 
léhali, o čemž zprávu máme, že bývalo tak i 
v Břevnovském, Sedleckém, Zbraslavském, Zlato- 
lonmském, Yyšobrodském, Kladrubském, Strahov- 
^ém, i v mnohých jiných klášteřích^^'). Již pouhé 
osady řeholníkův, z Čech jinam zavedené, doka- 
^jí, jak vysoko cenili zbožnost jejich národové 
ostatní. Eartouzi, Menší bratří sv. Františka, Ho- 
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spitálové^^*), řeholníci sv. Cyriaka fiU kajicokl 
(de Poenitentia), kanovníci řeholní sv. Angai 
kanovníci sv. Hrobu a j., jak nás poučuji s^ 
vatel polský Miechovius a letopisy řáduv tédl 
teprv z Čech do některých klášterův p<di " 
převedeni byli. Kláštery v sousedních nám z 
v Lužicích, ve Fojtlandu, v Rakousích, na 
ravě, ve Slezsku, Saších a t. d. velice se zni< 
řeholníky z Čech přivolanými; tak cisterci 
klášter Waldsassenský^^^) ve Fojtlandu po« dlo 
čas, jak svědčí Kašpar Bruschius**®) (Cent 
Germ. o Waldsasích), choval buď řeholníky č 
neb takové, kteříž po česku mluvili. Ze vái 
ale klášterův našich Opatovický^*^) slouti m 
divem, o jehožto velikých zásobách zlata, st: 
spracovaného i nespracovaného, a drahých k 
nův takové máme zprávy, že Karel IV. uve 
jsa na místo pod zeii^, kdež schovány byly, pn 
vil, že jaktě živ na své oči nic neviděl drahocei 
néjšího a že v celé říši německé nezná pokM 
nice, ba že myslí, že ani žádné není, kterážby 8 
rovnati mohla této Opatovické* 



**•) Hospitáhvé čili Johannité^ později též rytíři Rodjí 
skými nazývaní^ jsou nynější rytířové maltézáti i 

^'') Walds€L98en nyní méato y Bavořích, nedaleko (raol 
českých. 

**°) Kašpar BruachÚLs (vlastně Bmsch) narozen r. 1611 
ve Slavkově v Cechách, žil nejvíce v Německo, kdi 
zastřelen bjrl r. 1569., sepisoval dějiny rozmani ' 
klááterfiv, biskupství, arcibiskupství německých, j 
též básně latinské, i za to od Ferdinanda L byl korv 
nován. 

^^^) Klášter Opatof»cA;v blíže Pardubic, založený okolo loH 
1086. jakémsi velmožem českým Mikulcem skutečna 
požíval pověsti nejbohatšího, zanďcl v dobách hop^ 
ských. Kronikář Hájek páčí poklad klášterní na,^ 
miliony i vypravuje známou po^dka o návitévě císiH 
Karla IV. v klášteře r. 1359. 
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Bozsáhlosť Čech není tak veliká (ačkoli ostatně 
jsou podoby nejprostrannější, totiž okrouhlé a míle, 
jichž téměř čtyřicet tvoří průměr .kruhu toho, 
namnoze dvakráte jsou větší, než všecky něme- 
cké) rozsáhlost Cech, pravím, není tak veliká, 
předce však kostelův koUegiátních, při nichž pro- 
lošt a děkan s několikem kanovníkův žili ze stá- 
lého a nejtučnějšího důchodu, za starých dob na- 
íich napočetl bys čtvero přes mecítma, více pak 
iiež sto klášterův, vesnicemi, městečky a městy 
nejštědřeji nadaných, na věčnost utvrzených a, 
jak jsem svrchu pravil, naplněných ohromným 
'nmichův počtem. Nač jiných důkazův snášeti a 
'bohatosť zadusí v Čechách vychvalovati? Čtětež 
í%e- Pontanova^*^) bohemia Pia« a Jiřího Cru- 
igeria^*^) „Pulveres sacri". Co napsal papež Pius 
fH.*^^) vzbuditi může obdivování netoliko u cizin- 

!^**) Pontcmus jmenoval se p&vodně Jiří Barthold, od ro- 
diště svého, města Mostu (lat. Pontům) v Cechách na- 

. zjval se Fontanns a od Eudolfa II. co korunovaný 

f básník povýáen do stavu šlechtického dostal příjmí 
z Breitenberka. Znamenitě se vzdělav dosloužil se hod- 

I ností církevních až i proboštství kapituly pražské. Ze- 
-mřel r. 1616. Z jeho spisův v jazyku latinském ijme- 

I nujeme jen „Bohemia Pia" (t. j. Cechy nábožné) po- 
djednávajicí o dobách našich, v tom ohledu vynikajících. 

***) O Jih Crugeriovi viz poznamenání naše č. 229. str. 88. 

I ***) Významné místo v kronice papeže Vi& 11. čiU Eneáše 
Sylvia Piccolominiho, k němuž se Balbín táhne, tuto 
podati sluší; pravíť Eneáš Sylvius, že za jeho doby 
v celé Evropě nebylo země, kteráž by se honositi mohla 
takovým n^nožstvím klášterův a kostelj^v slavných, 
krásných, ozdobných a nákladných, jako Cechy, doklá- 
daje (dle překladu Veleslavínova) : ^^Chrámové náramně 
vysoce stavení, prostranní, širocí a dlouzí ku podivu, 
klenutím a křidUcí. pokrytí; oltářové v nich vysoce za- 
ložení, zlatem a stříbrem, v němž byly svátosti, ozdo- 
bení; kněžská roucha drahými perlami krumplovaná; 
příprava všecka bohatá, předrazí klenotové; okna vy- 
soká i přeširoká pěkného a světlého skla i divného 
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« 

cfty, nýbrž také n nás, kteříž jsme se n 
▼ Čechách a že to všecko od kadřfty bylo 
hlazeno, želíme. 

O polských provinciích řeholních, biskapstvích) 
klášteřích mnoho vypravují Miechovins, Dedms á| 
Eromer. Že nad Moskvany^^^) (ačkoli jsou lil 
blndy Řekův a svými vlastními pokažený), pak^ 
nad Rusíny a jiné národy slovanské v službádi 
božích nic není pobožnéjšiho, ukazuje Possevinns*^^ 
(viz jeho „Moscovia^), Pavel Stránský*'* ^ 



řemeslného dila, jímiby světlo do kostelfiy prom 
TakoYÍ chrámoYé netoliko y měfitečkách a městech, 
i Te vsích ku podivu se spatřovali.'' Slova tato yélik^ 
významu nabývají v ústech Vlacha vznešeného, z vl"^ 
své zvyklého všem krásám a nám Cechům m ' 
nakloněného. 

^^) Moskované čili Vélkorusové nespojili se s církvi 
skouy proto je Balbín viní z bludův. 

***) Antonín Possevinus (vlastně Possevini) Vlach rodett 
z Mantovy r. 1534. jezovita, jenž mimo spisy své pro- 
slavil se rozmanitými, dílem veledůležitými poselstvíni 
ve věcech politických a náboženských, jako r. 1677. do 
Švédska, aby krále Jana ni. od víry luteránské obrátil 
na katolickou, r. 1581. do Ruska k caři Ivanu n. Va* 
siiíjeviči, aby způsobil mír mezi Moskvou a Polskem, j 
hlavně však aby spojil pravoslavné Eusy s církvi řim-l 
skou, což se vsak jen částečné podařilo s Rusíny po^ | 
vládou polskou. Mimo to byl též učitelem v rozmam- 
^ch kollejích jezovitských. Zemřel ve Ferraře r. 1611. 1 
Z četných jeho spisův uvádíme jen „Moscovia sen de | 
rébus moscoviticis'* (o Moskvě čijli o věcech mosker- 
ských), životopis krále polského Stékána atd. 

^*^ Pavel Stránsmý, jeden z nejznamenitějších mužův oa- 
šich století 17. Narodil se r. 1582. v Zápech nad La- 
bem, stal se radním a primátorem y« Litoměřicídi, od- 
kud pro náboženství musel se v3rstéhovati r. 1627. a 
v cizině se toulal, až v polském městě Toruni stal se 
professorem a pak rektorem gymnasia, kdež zemřel r. 
1659. Nesmrtelné dobyl si slávy výtečným dílem svým 
MRespubtica Bohemise'* (o státu českém), kteréž několi- 
kráte bylo vydáno. 
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státu českém) mnohými důvody dokazuje, že 
slovanský všecek v pobožnosti jest neniírný 
['bohoslužbě přes míru až k pověrám oddán. 

kvná (Sláva jazyka sloiranského z nejstarší šlechtr 
z váženosti Telmožův, a z pověsti váleéné, 
což vše připomíná se zběžné. 

Nikdy Aristoteles (muž ostatně největší) ha- 
měji nepochybil, než když v ethice**') popi- 
ral šlechtu; napsalf totiž spíše zlořečení, než 
řekl, co věc jest; pravíť: „Šlech- 
íctvl jest bohatství starodávné**, kdežto ^^f^htíí^i 
thsk bylo napsati, že jest to sláva sta- 
>ylá, jméno slavné, hodnost krve na potomstvo 
mešená, pokrevenství s velkými panovníky, řada 
předkův, odvozovaná od některého muže, slavný- 
d skutky válečnými a bohatýrskými ušlechceného 
synům v dědictví odkazaná^^^) ; nebot štechtíc- 
mužův starodávných nikoli nebylo peněžní 
pako za našich časův někdy se děje před očima 

Etkíkay t j. mravověda, o níž pojednávaje Aristoteles 
(viz poznamenáni nafie č. 117. str. 49.) učinil výrok, 
že ctnost pravá záleží v dokonalé činnosti rozuma. 
"**) Porozumíme horlivosti, kterouž se Balbin Šlechtictví 
igimá, uvážíme-li, ktenik po bitvě bělohorské zachá- 
zeno se starobylou šlechtou českou i kterak mnoho ci- 
zích pojímáno mezi stavy a na šlechtictví povyšováno 
lid všelijaký, jenž vlasti toliko škodil a nijak nepro- 
spíval. Šlechtictví, penězi koupené, nemohlo se mu 
ovsem nijak líbiti, v čemž s ním zajisté každý souhlasí 
1 za našich dob. — Ostatně Balbin nebyl slepým vele- 
bitelem šlechty vůbec, což vysvítá ze slov jeho (Anti- 
quit. Malovec. str. 8.) : . ^ Avšak ctnosť sama zasluhuje 
doporučení; ona jediná jest urozeností pravou a pře- 
snou, kteréž po předcích děditi, ani rozdávati ani při- 
jímati nelze . . . • Urozenost bez ctnosti nemá u mne 
váhy pražádné.** 
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našima), nýbrž hlavně bojem a krví koapesoj 
zjednáno nebezpečenstvími, za ylasC a krále 
stoupenými. Takový odkaz slávy synům a n 
kům svým zanechávali předkové naši; a zajr 
v této všech věcí proměnlivosti a štěstí m 
losti, když všecko ostatní zboží lidské jestneji 
a času podrobeno, nic netnohli odkazovati lepi 
nic trvalejšflio, nic drahocennějšího. Snad 
v Řecku, jako nyní u Turkův, přednosti šlecht 
tví nepřenášely se na potomstvo a toliko ti, ~ 
se zachovali statečně, slaveni byli, synové 
slávy té jmíni byli prázdnými. Však ani to 
stotela neomlouvá, poněvadž v samém Řecku 
toho uznávali se Tyndareovci**^), Herakleovci** 
jakož sám žák jeho Aleksandr^^*) z rodu 
hova pocházel, též z Persea^"), a několik 
vých slovutných rodův královských, čemuž se 
vyrozuměti z Plutarchových ParalleP^*). 

Než my vraťmež se k tomu, 
šlechta .10- čemž jsme si ustanovili mluviti* 
byřaVáiIčná. celé plčmč slovanské vydalo 

nejválečnějši, jichž všecko řemeslo ol 

**<^) Tyndareovci t j. potomstvo Tyndarea, dle bájí s 
Řekův krále spartanského před vojnou Trojan 
jehož dcery Klytainmestra a Helena byly manžel 
vůdcův řeckých bratří Agamemnona a Menelaa. 

***) Herakleovci t j. potomstvo Heraklea čili Herkul 
nejpřednějšího bohatýra bájí Řekův starých. Něki 
rodiny pozdější měly si za největší chvála, že prý 
něho pocházely. 
) Aleksandr Veliký, král makedónský, vychovaný Aii- 
stotelem, vyváděl rod svůj z Pyrrha čili Neoptolém^ 
syna to Achilla, nejslavnějšího mezi bohatýry řeckým* 
ve vojně s Trojánskými. 
') Perseus, znamenitý bohatýr bájí starořeckých, jenž ne- 
vyšším Jovišem zplozen byl z Danae a hlavně se pro- 
slavil pohubením Medusy, jejímžto pohledem hrůzným 
každý musel zkameněti. 

^**) O Plutarchu viz poznamenání naše č. 169. na str. 69. 
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p se ve zbřMi, tedy zajisté ti, kdoř v tak tel- 
počtu vábených vyznamenali se zbraní, mu- 
líýti 'Velice stateíni a v tomta dřihiř pochval 
viti slávu, i tudíž šlécliti<^tví ano, zbraněmi na- 
;é, inustío býti jmíno v největší úctě; lieboť 
i bojácnými a váhavými odnésti palmu smě- 
6ti a hbitosti váleětié, což v tom, prosím, velí- 
ého? AvSak mezi odvážnými a krvavými, mezi pře- 
ivokými a udatnými vyznamenávati se jak v za- 
ěnf' nepřátel, tak i v útoku na ně, obsahuje 
eveliký a nejjistější důkaz srdnatosti a chvály. 
pak již národově slovanští ustaviěně ve zbraní 
stávali a dosud stojí, i to jako svou práci pova- 
ijí, zvláště Poláci, lid to nejudatnější (jejž prá- 
msi nazveš přední hradbou obci křesťanské*"), 
Me Chorvati, Dlyrové, Eozáci, Valaši"*), Bosňáci, 
líoskované a ostatní, vidí každý. 

^ Také Čechové a Moravané šťastně se zbrání 
házíVali a zacházeli by i nyní, kdyby tomu ne- 
ekážely po nejvyšší vládě toužící oumysly a 
Mady nepřátel,, kteříž nejvíce o to usilují, aby 
Cechové a Moravané) nespravovali úřadův vojen- 
^ch^*'), čímž velice udušují se štěstí a udatnost 
lejich; předce však, nechtěli-li ukřivditi cnosti 
lŮečné a odkrýti oumyslův svých podvodných, 
ba záhubu lidu našeho pojatých, nebylo dosti 
možno uvarovati, aby i za naší doby na hodnosti 
vojenské povýšeni byli velmi mnozí z našich. Ka- 



^) Poláci . staletými válkami 8 Torky a Tatary, předními 
tehdáž nepřátely křestanstva , skutečně zasluhovali 
jména toho. 

^^ Že ValtxM čili Bwmum nepatří mezi nái<ddy Blovanské, 
již svrchu bylo pověděno. 

^^ Významné to svědectví, ktemk tefaáiž dpwtaé svědomí 
sk&dcův n&roda Českého nedůvěřovalo Oeehftm i tako 
vým, jichž věrnosť ani dost málo nebyla pochybná. 

Matice lida m, 3. 4 
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plíře, Myslíky, ValdStejnŮY Telmí mnoho, 
T^TodcoTé Cabelické, VchyĎské, PcrnStejay, 
• fúiumáú Hyzrle z Chodova, Lažanaké, Bo 
*t"í:^* Felsy, PřichovBké, Kolovraty, Nikoly, 
*^*- hrádecké, Házmburky, Kappony, Vři 
z Don&ia, z Oppersdorffd, z Éíčan, Sliky, Lo 
více, Štosy, MalovQ^, Bašíny, Yřesovce, a 
ODuzův Budovce, a Hessenských Babenhanpty, 
Švédův! Hodéjovské, Sádovské, Beřkovské, 
břeoské, Haukvice, Janovské a jiných více 
bych vychvalovati a i mezi vojskem jdou o 
řeči pochvalné'"); ti všickni bnd vedli vojska 
zastávali nejvyšší hodnosti vojenské (jimž gene 
ství se říká,) jako Valdštejnové, Budovcové, Ba' 
hauptové. Bubnové, Felzové, Eapliřové, Mysllko 
Šlikové atd. aneb byli náčelníky plukův; n 
kteříž byli nižších hodností vojenských, po 
všech, ponévadž je jich bez počtu. Nyní 
zjednej na porovnání nékterou zemi, tak 
obvodem sevřenou, jako zemé česká, rodička toi 
bohatýrův a chovatelka mužův ti^ko^ch! Zaj 
nenajdeš u nás starého rodu panského neb rytií 
ského, jenž by za doby poslední nebyl vydal iA 
kterého muže znamenitého, ve vojenství slavn 
a vyznamenaného ve vojšté čestným místem a d , 
stojenstvím. Často od vůdcův Vlachův, Belgičanlbi 
Francouzův, ano i od Němcův slýchal jsem skvďf 
svědectví o Čechův, též i žoldnéřův prostých srdoa- 
tosti a snášení všeho zlého (s vojačinou spojeného)^ 
kterak totiž trpěUvě a s dobrou myslí umějí snáj 
seti hlad a všecky jiné nesnáze vojenské, kterakj 
srdnatě, zkušeně a opatrně věci válečné vedoiLi 
Titíž porovnávali ten onen národ s naším; toho 

^^^ ObmeaenoBC místa nedopustila, abychom k dlouhém 
seznamu tomuto yálečník&v českýca doby tehdejší po-, 
dali poznámky. 



f 
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pomíjfm, abych nevypravoval věcí, jež by ně- 
LO mrzely. O staré Čechův i ostatních Slo- 
lův, zvláště pak Polákův srdnatosti válečné 
^ha< se na potaz berou kroniky. 

Znatelé déjin za to mají, že Fabrícius^'^), 
iž u Mfšňanův slavný, v jistém o Čechách dvou- 
ií výrok učinil znamenitý: 
JTeutoniae in medio generosa Bohemia Begnum 
Constituit, populi fortis et acris opus."*^^ 

Zajisté dílo to jest všech věkáv 
ivu hodné, že národ přistěhovalý, <ŽÍÍŽ*sio. 
dosti ouzkých mezích panující, J^-^^^t^mm^ 
^kem od sousedův se různící, nemálo ' saiolm 
nenáviděný, proti vůli všech uprostřed ^^^"^ 
Těmcův říši založil*^ ^) a zásluhami cností svých 
Blávy válečné přinutil císař e, že tU zemi malou, 
^Sak plodnou na muže udatné, titulem králov- 
:ým ozdobili***), krále pak její přijali do spolku, 



^ O Fabriciu viz poznamenání naše č. 37. str. 18. 
•••) Verše tyto, jak se zdá, u předkfiv našich vůbec velmi 
známy a oblíbeny byly; neboť se k nim táhne též Ye- 
leslaVina (v předmluvě ku kronikám Eneáše Sylvia i 
I Kuthena) takto je přeloživ dle tehdejšího způsobu roz- 
vláčného : 

U prosifed zemí německých Cechové 
Osadili se mocné, jako lvové: 
Kdež i slavné království založili, 
Okolní země sobě podmanili. 
Zmužile dovedše skutku slavného. 
Dosáhli potomkům jména věčného. 
^*i) Uvážíme-li, kolik národův a větvi slovanských postu- 

Sem času od Němcův podmaněno a vvhubeno, i jak 
áleko na východ Němectvo se posunulo, zajisté mu- 
síme se tomu podiviti, že se předkové naši návalu 
tomu netoliko ubránili, nýbrž založili říši slavnou, kte- 
ráž nejednou dala cítiti sousedům moc svou. 
*^*) První panovník Český na království povýšený byl Vra- 
tislav 11. (od r. 1061—1092.), jenž za pomoc válečnou, 
císaři německému Jindřichu Iv. poskytnutou, od něho 
dostal korunu r. 1086; drahým byl Vladislav IL (od 

4* 
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Z této Blávy, válefoými skutky celého n&roii 
BlOTaiiBkého nabyté, získal národ náš i to, 
mnozí kiiloYé, kiaižata a kurfirstOYé řffištf, 
Y uzayiriní sňatkŮT b^ajf velice týbéračni, o ěl 
slovanské nikdy nesoudili, že nehodná jest 
jejich. O Vitikinda*^'}, nejmocnéjSfho vůdce 8 

jejž Karel Veliký přemohl, řádné manželce, 

žete českého dceři, o císaře Bedřicha m. matd 
Cymburce^^'), knív^ete Mazovskéfao Zemovita dcdl 
(z niž pocházejí vSickni nynější Bakušáci), o krí^ 
lích francouzských, anglických, Spanélských, iiher^ 
ských, sicilských, o císařídi cařihradských, i t 
jiných sňatcích králův mezi králi, knížat mezi lai* 
žaty, (kteříž si manželky své zvolili z rodu do- 
vanskéhoX na tomto místě nic pojednávati nebudu, 
ani též o tom nevzpomenu, co na snadě jest, 
které totiž německé a národův ostatních rodiny 
slavné od Slovanův pocházejí ; slyším, že se strojí 
kniha^^^), v níž se o tom pojednává a velmi nmohé 
rody hraběcí a knížecí také říšské na původ slo- 
vanský se vedou. 

O velmožích naSich kratičce povím, 

'^*J|^^J**že v Oelchách sotva kterou vyiJbiouti 

s aejTéOimi možup staTOu. rodiuu pan$ko^, v je- 

k^^^^tJft. jímžto> rodopisu nečtly by se matky, 

báby, prabáby, praprabáby, kteréž byly 

■ • . ■ • • ■ v . » ' 

se pak soudcem v Řimé i umřel co biskup Lnkkánský 
r. 1503, : Mimo Bftnoho spisův právnických zdechal íÁ 
spi^ t> kráJíďi Sicilských a Apulských. 

<^) StaH kronikáři' němečtí píší, že Wittihin^y nei%Uktsié^i 
obhájce svobodySasikův, jejž konečné po ďloimto boji 
přemohl Eariel Veliký, zá žeiiii m#l Svatavu, dceř ja- 
kéhosi knížete českého. 

*'*)-TaÚ) q^m^ttrJtóílrfla manželkoti vévody Štýrského Ar- 
nošta Železného, tudiž bkbi^kon ^ Maksimifiánlt I., od 
n^hfkž podiás^U . viíckni iHabsburkové pozd^žiy tudíž i 
. , . králové éí^lií oA Ferdii|uid« L r 

*^*) Balhín tuto, jak se zdá, nenaráží na nic jiného, než 
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jnélze^ zamlčeti, ie t^tiji ;&]ljqtvaiiéy ea^ Čas^v pape^ 
.^Wb^ana: Hf od , sy,. ^afflpštotóy ; Cyrilla «i , MetoÁÝje 




Mj^ylo wožwt vspuditi ipeb jew 9 ^tíží) : 
,a»^}ečns?i . í prodaj uspi^^pním a. y§í» , ýsilíip .yy- 
hn^U^:^% kteijžtp . pQcátete abyai^íffi víBtU few^ui 
.CBCst, šťastofiB,u PPídéji Přživ') ySíOky i^ich 
j^bytky ?r. YJacfc yyyiWii jak ppf}i^ Blopda-^®^ pH* 



t ' 



^**) „iSťjraf cm**, }pihW)diié prý:!yyn»i»n^ni3(rak) jiitý) kmen 
^rabpki ; , potom jpaJlř jjmeiio ^ ,f odsířeno na Ari^by yň-. 
bec á Konéčně až i na^ všiBcky národy víry MohámOtóVy, 
s nhniž Itrešfaiié' bojóÝaliW Adíi a Ařtiče. " ^ 

^*'). Vrch^ jQdr^cmU . (Motitó Gargaak>)>y:jiAií ÍUiUi ribý*. 
. yalésíi • JsráloTBírl >^eap^JsJsí«iř' va '?BÍfloí> '$pl«Wtivs* 4o 
. Wpře YBitajícL; , /,.. . .. , :... ... - «: 

***) Déjepísec \FZáí?tws jl?řoíw(?ws vyióraTiije' v dtle Bvépi -hi- 
-etóriaititn áb iíiclfcaťiotié KotatóóruÉi ^ HM 'XXXI.* 
(kn. III. str. 186.) že Saraceni ueadiifdi se «a 'bbEádif 
Garg§ni^:|^)i. a'0dta4 t^]^oa čj^t^Ylach pustošící, 2a- 
Jmání tyli. 04 Slovanův, a byli;pi^ý. to tíž Slované, .kter- 
říz za kr^le' dalm^tskébo cuéťoT^ila (?) 2a pafpeÉovAni 
Adriana^ il. - stali se křesÉdiV. ' ' O ' ^siž á m^stě onoBo 
bo^e vitéznrélio Blbndusr^neitaaki se dópátí-ali okplnoátí 
,4&lf4i^jšiel), ^ ^^ké u, S%f%fp^ ve SÍ;arožitno8tech 
slovanský cil (str. 671.) dočítáme se, žé Chorváti se Srby 
r. 868. pomál^ali císaři řeckému Basiliovi proti Sara- 
Cénťlm u iriéfita Baru' ve Vlašlcb. ' ' \' ' ' ' 

*••) íýž Fíáviuš filoiidus píSe, že V\M, 'jití Slovanech do 
^' ' "' ' " ^ -...^ H •" Šárácénflíř, kteréž ae 



Vlach připluvše, pohubili rfbytky 
je|tS, udržely ve Vlaííich. • ' 



*^*) FUm'^ JSlQndi^, (xlí^atpé 3lQ9di> , čili ;PÝ>9do) byl ta- 
jemníkem papeže Eugenia lY., »B|i«aÍ,j(kjíkx^ik míňv o 
dějiivlia^ ^Ia^i,^/é„;%yMi$tf pf^ l^iíma a B^^tek Na^ 
rozen jr, Jia^í, jjpnrffilj!. M61* . • 

'**) JF^Imo JSi»íPufi6» (naftOBi r. 1427), madienitý právník via* 
skýi jenž učil na akad^ídl ve Feřrařd a v Pise, stal 
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kovi(i*'0 a 2 kteréž poSel 6yiř Jediný Vá 
z LobkJovié*''), véYoáá Žahaííský, nejýyšší kafi 
dvoin ' éfsérfskéh^. ' Že pák iéž á&vní hr&bata 
Sdřiraníeiibe^řká*'^), a "Sanínbttfka, z Waldséi 
É Halsu, I]iA&rab(ž LéifšhteiibbYka; hrabata z'M< 
ftrt, ze Sfáliréiit>erk3i, a ž^aMeka i tné&itsA 
berky Sastěji sflktkf máttžélsk;^úíii' slbUCení 
ztSdavýni ukazují tabUlé rodopisné ft^lmbei^fti 
kteréž véT. o. Balbín sbotóvil. Etftlův niSi( 
dcerf v manželství iňSli pSni z Ohotistnfká, z 
z Varteaberka, ze Btrakplttit; lí Kravař***) a 

*^ Zdenik Vojtiéi ig Lobkovic ímráyo^í ouřadnéj ^ 
kanclíře kriloYSlví éesktíííy of ry>l5$9. a£ do smrtí 
r. 1698. a Tedlé ¥ilávatS]aratf ib JaioaiaTa' z 
byl ^avnim odpfirpeia stayftv ppd obojí. .On prYxii 
vyfien byť do staVa knížecího. Oďněbo pocházejí vši 
nynější knížata z Lobkovic. 

"») Tento VáčsHav Iktsébtm' hiiš^ z' LoI/kúf>Í€ , . vé?i 
Žahaňský, TjzniiiiienaY se néjprté re slHSbé toje 
co náčelník vlasikího sVého pluku kyťysniókébó, i 
vorál potoiki li^tydsí hdduósd u dsaře Leopolda 
naňž mél vliv.téffi^ yfiémófaoncí, a£ r. -1674. ná 
lipaid t^némflosf; z rórkaítt. císaře návoze žebřinoTi 
pod stréií tojěnskon bdvešseii íiá sfámek Rotldni< 
kdež přebývati musel až do siiirtí své ř. 1677, Erb i 
matky své, pánftr z Péř^tejma (v poH platem Černi 
hlavu zubří se zlátý]^ ptdten«m v ňózďrách) při 
erbu Lobkotfekétóiu, kdež sédostíd spatřuje. 

■*•) Aby tento '"Spis náš névzrostť J^řeš' mim ustanovenou, 
musíme tntp přest&irati ná poznáníkátsh jen nejdd- 
ležitjSSíéh. -, 

"•^ Panští rodové tito v Óechách a na Moravé již dávno 
vymřeli. Páni i Of^omtnika stejného pftvodu s ro^ 
páoftv íj Sounic/'z'1lař<Mic a j. po meči' vymřeli já 
na počáiÉku* $ltoletí XVi Ben^m,, jetaž byl krále Vác- 
' slaiva ff. ídfiv&níkem; luA' pé^év fPoíné, užív^icí 
v erbů orlice, byl větvi JTanoyi^ a tudíž berného pů- 
vodu s pány> Yíntérberka, s Žerbtíiía, % Kolovrat aj. 
Páwi g Varteinberka byli vftví rozsáhlého rodu Mark- 
tartícfiv, tedy téhož původu c6 TaldStejHové, užívali 
vsak erbu na dví rozděleného barvy čiemé a bílé. Fáfd 



^^^ z iřlastnícíi bratří .yiadislaT^i/feril^ česk^hp, 
^fijÉ do^^^. po. wííi) v,, pp^up^ostí íjcádné ed nidi 
ĎcJ^azojí^ sjiatkj,; a > Telpii wpqhýipi vévodamía 
ij^^aty . slwžfiniii jako -^ vjř:y64aíftÍÍCa§lferbt^^ 
i,:^^hoy§kífm, u^B4yftÍí,,WJ«k*. VeÉeslftvfoa -a 
l^f^ii O8fírtníipÍ50yateJjé,^§M;:ž?piakfi^ 

|f^ .Paprocké}io,7\í!ídbj^ : .:, í 

^, Crv.tteiištejnoy^^,*?) dfdiií doery^SYjŘ Bfijstaršíni 

fc ■ ■ . ■ j 

•""jíc jSřrii^ťřníc fSáTořbvé) érbií „istřela* vyhasli fiř ktí 
) konci, tsftkh OUYk . ^JPcM ť .ÍKrmaf^ erkm ^'offiTonif/. 

• J^jdi větvi ]^ed^eŠQTÍc^Vý -tudíž -wt^j^e^o půvOdu s pány.. 
z BfóDQsova,. zB^(ihýnéf s Dube jb^ Leštila, z Dědic atd!, 
^ vymřeli již ť, Xi^é., pozděu .vsákmorávštípáiíoVéTvór- 
\ k^vStf z Tvorkova přijali ťtó jméno ^ž Kravař", jichft 

f věttí prý .byM, Tito . vymhali v drohó polaviá , sto- 

^^) Ze Svihovšti a Geminoi^é g Chudenic poCkázeK z rodil 
I Přemyslovcův a sice od bratří krále Vladislava IL, jak 

;y. .i^^3Í,To^p^ci naái.TyW^^^ jMI* dáv^ se ;^evě&i, 

:v ^dyž dokázáno Je^t,. že obě tyto slavné r<qdiný panské 

;] jsou větvenu roz^áhiébio rodif DrsladdScy, J9*kp iéž Iol 

př. páni z Zinková^ zJLi^iCy ^ toiemte\o^ sAijL Nej- 

:;: %tar8i ^úsof. ví^áek Pemi^áv . z Chudenic jest onen 

Černín, jenž za Přemysla ptaj^acá £ ,byl i)jejv» komor- 

, nftem až do r. 1212. ,, , 

r*) JSovrtúlomíi^aprocký^ slechjic ^Irtý, jenž .^ gaftv 

[ . Rudolfa II. pf es^ěboval ;S^ pa Mimivu a pak do Cech, 

1 a zde podporován ýod jňnobýok 68^ vzacv^ck sumo 

některé meňsí spisy zdělal ve}iká diu( rodopisnií, jako 

,,Difdockup^ atd^.gedna^XLejobšírn^ckknélL^eskýdi 

tiát^ýcb) pro Ge/chy, „zrcadlo mjurkmbství moriv^éno* 

Pfro Moravu a „Štamb^vtcb Slezďcý^ pi;o SlezkA. STéko- 

n\]f, let před smrtí svoi^ vrátil se zaae do PoÚn- l^a- 

rodil se r. 1639., ^^e^^^l r. 16U. , 

^ Hodina pánův z Guttenštejnaý mající' v erbn tré pozo- 

k^T a zájhy iižÍTajicí titi^ia l^^běd^o, vymřela vo.slo* 

leití XVUI. Za TW t^np^oKíbáz^l, od S{a«bor«, otoo bt. 

Ludmily, nedá se lujMp dok^suiti, ovdem. ^ jisto, že 

pánovy 4 Gii^teojt^jna js tékož byli. rodu, co slavi^ 

Hroznata» zakladatel kláštera Tepelski^lvo. / 
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knižatftin {eskym, jako Slatibor žapan svatoi 
Tméitár^i se Ludmilu, bábu sv. Vácslava, SoS* 
■&Síi3«ír/ vojoYi, prvnímu v Čeehách kůlícti 
j»j^^«j«- Bfanskému; též čteme, že titíž Oiil« 
éJ^Ti/' tenštejnové skrze dcery spřízněni b^ 
ieSÍ^^ s Řožmbericy, s pány z Plavná, Míi 
•kými. skýíni purkrabími, s prastarými bral 
z Orťhenburka a jinými rody t říši. Pánové z Hradt 
Jindřichova'*^) panského stavu českého (z nicl 
skrze Lucii, poslední rodu svého, nynéjSí hraí 
Slavatové pocházejí) brali manželky své z doi 
kurfirstův saských, knížat Minsterberských, 
krále Jiřího pocházejících^*^), z hrabat Hohe»4 
zollernských a Montfortův^**), z lantkrabat Gleiche^ 
ských a jiných rodův knížecích. Šelemberkové"^ 
též pánové z Častolovic^**), (kteréžto rody nej- 
vzácnější společným osudem lidským vyhynuly) 



*•*) Rod pánŮT g Hradce Jindřichova, větev Vftkovicftv, 
vymřel r. 1604'. Jichymem Oldřichem, jehož sestir 
Lacie Ottilie manždem byl Vilém Slavata, jehož rod 
takto dostal se k zboží B!radeckéma. 

*••) Synové Jtrále Jiřího Podébnadskéiko Yiktom, Jindřich 
a Hynek dostali po otci ve Slezsku knížetstVi čili vé- 
vodstYÍ Minstei^berské,. dle něhož se pak psali. Knížete 
Hynka (známého básníka „Snu Májového^) Jediná dcera 
Anna Kateřina, byla Čtvrtou manželkou nejv. purkrabí 
pana Jindřicha z Hradce, jehož choti třetí byla Anna 
hraběnka Gleichenská, 

**•) Nejvyšší purkrabí p. Adam z Hradce (f 1696.) za man- 
želku měl Kateřinu hraběnku z Montfoftu, jeho pak 
syn Jáchym Oldřich, poslední rodu svého, oženěn byl 
s hraběnkou Marií Maksimiliánou z HohenzoUem, kte- 
ráž se pak opět provdala za nejv. purkrabí Adama ze 
Šternberka. 

**^) Kod pánův et Šelemberka (větev kmene Buzicůt) vy- 
mřel po meči r. 1597. mátna císařským panem Janem 
: ze Šelemberka na Mrači a Toužetíně. ' 

*") BAiápánŮ/o e Častolovie kveťl u nás ve stoletích XIV. 
a XY. a vyhasl FfitbuIH., jenž co horlivý katolík při- 
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omoho kti^žen a vévodkyai v manžel&tyí p(fjafi ^ 
na Yzájem zas knížatům mfiD^elkjr dá?aU. 

Trčkové'^"), před stem let toliko do stavu 
Ijtířškébo patřící, přédcé dcery knížecí do domu 
{|>tcoyského cp.nevěsťy přivedli, nev^gta ssas ž.ryr 
'í^ého rodu Kaplířův nalézá se před třemi sty 
mi v rodokm enu prastarého rodu francouzského 
irabat de St. Paul. Domy p^nftv z Pernštejna a 
z Martinic ozdobily manželky, pocházející z krve 
Gonzagňv*'^), s mnohými vévodami a králi spří- 
zněných. Bylo by zapotřebí práce nekonečné, 
kdybych vypočísti chtěl všecky rody naše, do nichž 
skrze sňatky manželské vlila se krev kníži^cí a 
královská. Že pak také i dsařský rod Gařihrad- 
g|jý29i^ v Čechách vyhledával a dostál matiželky 

držnje se krále Zikmunda, mnohé služby d&leiíté mu 
prokázav, zemřel v Přeáparce r* 1435. zanechav jen 
několik dcer. 

^") Bod Trchův b Iáj^ po meči vyhynul Adamem Erd- 
mannem, jenž se ávakremsvým Yaldstcjneiu zavraidén 
t^l v CÍiebu dne 25. února r. l^i. 

"•) dronzag&oéy slavný rod vlaský, jenž dlouho panoval 
v Mantově .a též v Guastalle. Jiří Adam z Martinic, 
nejv. kanc^ř království českého (syn Jaroslavův a 
starší bratr Bernarta Ignátia, naňž Balbin v tomto 
spise často dotírá) v nxanielstvi měl Johannu Gouza* 
govnn, kteréž umíraje bezdětek r. 1651. odkázal zpu- 
pné statky své; za to. zas. ze: slavného rodu našich 
pánův e Pemáí^na Bibiana.Cfiestra Polykseny, manželky 

' neiprvé pana Viléma z Božmberka a pak kancléře 
Zdeňka Vojtěcha z Lobkovic) ^vdáúa byla za Fran- 
tiška Gonzagu, markýze OastigLidnského,, mladiiho bra- 
tra sv. Alojzia. 1 r. . \ 

■•*) B. 1164. král náš Vk^lw í/. vypravil se do Uher, 
aby na trŮn pomohl Štěpánovi 111.: proti strýci jeho 
Štěpánovi IV., jejž podporoval císař řecký ]Bkaanuel 
Komnenos. Zvitěš^v slavně, kip&I česli^ obnovil svazky 
přátdské 8 císařem řeckým a na jich nitvrzaní vnučku 
svou Helenu, dceř syna Bedřicha, zasnoubil Petrovi 
Eetmnenovl, vnukovi císařovu. Helenu sedmiletou roku 
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ft U Bedřfdl Berte iie^f^g^* do CaHhrada dopt#^ 
TOdil, čtéiiie v toto^Éécb.' -1 

^ ' PáííoÝé i& Xandštéjňk, ^e Šternbeťká, 2 Kok 
' trát, z Lobkovic, i Házmbatka, Lvové z Božn 
Ula, z Vařtemberká,' Berkové. 2 lipé,. z Řf tan, 
Svambérka, t Ronova' z Kopnic,^ zé Smifíc, z Ka 
Štátn/iř Vrtby; ]ťostkpvé,,2 Rábstejna, z 
ttejua***) á mnoho; jífl^cli páiův českách 
. — _ '. . • , I 

• • a" i. , « I . • ■ ■ 'I ' , I 

. 1166. v pr&ypda slaTném ^O; Cařiluíadii dotiroYodit fcail 

Sezinuú ]i^'f7Š8í komorník, praotec brabat ]^oii]iicli| 

^^ Mibo dosad, a nás kvetoucí rody knížat z Lohkoméí 

lifábat aě ŠUmberká, g KounUs a a Kolóvtát i^áúi 

Btíbiůem tuto uredem edavní staro^eátř rodové pM 

' v Cecháchr jil vymi^i' TlÉ^ievé .$ lanákejna, tém 
Vítkovicův (erbu ^,ražé bílá v poli červeném**) vyníí 
na začátku století 17. Vilémem Svitákem, pánem a 
'Bogu a Brlo«6; pánové » EAihhhurkay Větev BiuiVA 
taáte ,>l^val kailcí<7 'vyttířél též v století 17. p&nei 
Jaroslavem, synem Jana Zbyňka, nádkery ínik>viiéhi| 

' atiak aA^iiiiií sdhadliélio meoenáée zvládtě Papťoekékij 
•' ttnimi pinodv a^znaioi sti^iiého pánoivé Lú(mé $ ^ 
«Mtó2«. schudáe v^^téh^vali se 2 €ecb^ ndťželi se ale 
wi Itoavé; pánové. i T^AT^Inn^e^^,' vétev Markvartídr 
(B Tatdátiijtty pfivodu «^ož)' vyfayatili v století 17. do- 
brodrašnym JmdHcfaéfli Otou, její i s oketí utlonkli 
vlastni jeho poddaní, ponévadř; sám tOj^rr nedávno m 
vfra katoiictoir přeMoupit, ntttíl je násilně k tiémat 

: náboženství (v Marimrtieíbh' v Idtoměřicku r. ie25.}; 
Sůfií&vé s Thtbé a Lipého, Větev HřonovicAv dnili^ 
tiplal vámožuá a MSiíř^iiái Vymřeli v áechádi r. 1706. 

' iie^. kanclffem Fniat >Antoifíneái, jeoá v sávati vst^ 
navil náklad áa MAělánf ' a' vydání překladu latíni&fo 

< ktouiký H^ko^; >! Čietáého dtuhdy toAn pánáv Bir 
éan (erbu trojlist) poslední, jak se «dá, potomek ^e- 

' inM Ti ifiin., f en&ál' ňnátAf ivob« p. MaksiáuliiA 
si ítvi pánové zeÉvimbůrfta {6úi>É Erasikorali erbo Ift- 
ká^ vymřeli 11 nás: T druhé polOTid stéletí 17. Balbío 
"vypnimséy ié bkbto r. itwD. vldil podiednllM Svam- 
kerka, jeaá i Prase -po domech žebral. Pánové e Bo- 
nzova, kteH se pdzdějř psávali JS^ncidk^' £ Btmm 
vyvtáhovttli se po bitvé bélchoiské éof Kčmec, kdež se 
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litery Itnížat a Tévod, kteréž s nimi spojeny byly 
manželátTÍm rotnoredým a řádným, ctmvti na svě- 
dectví jsou. tttbttlÉt rodopisné. 

Odtud yyniká, že rdd h átóčbtietví slOvíraské 
úsudkem nejv*«8ích knížat náležitě «« uznávají a 
přyzými json jtofny, á 2e tirdíž nikčte 2 třrozených 
jUaSick^ (čóž ovSeťft za náSí doby řinlhejgk^vé ně- 
! kteří, vSf minnlosti hetntíí, když žpoudile ta to 
I mají, že třřosíenošf zakládá se v povahování bokein 
a všemi lidaii*^*^ národa a^ jaz^^ka svého 2a nic si 
nevařiti si nenáviděti nemfiže^ zvláště hledí-li se 
k tofím, čehož, jak víme, nedostává se šlechtě ně- 
kterých národův, že řečení rodové naši nikdy se 
nezamotali sňatkem zrůdným, nýbrž jakož sami 
byli původu nejšlechetnějšího, tak vždy mívali 
manželky nejjasnější (nikdy dcer měšťanův aneb 
malířův Jk vůlí.krá^e zjednaných®^*). 



udržeii dosud; Smiřieií ze Smiřic vymřeli v čas války 
30l€té blbým Jindřichem Jiřím, jejž vyhlášený vojevůdce 
Allxrečht z Valdátejna, ogolmjé si nad ním poručnictví, 
až do gmrti jeho ve vězeni ehoval. Rod pánův a Kun- 
státu (půroo&é motavský), jenž nám dál kráJe Jiřího 
Poděbradského, vymřel úplně r. ;16Í7; pánové z Vrtby, 
mající ve znaku trojfe parohy jelení, vymřeli teprv za 
easův iiaíífch hrab-. Frant. Josefem z vrtby r. 1830., 
jébož panfMvi zdddil knize Jan z Lobkovic; Kostltqvé 
v ' z Postupte (erba „lurábě zla^té'^), rod {orosluíý mnohými 
muži výtečnými, vymřeli již v století 16. jako téžP/lu- 
gové z Babštejna (erbu „pluh"), jichŽ větev udržela se 
v Míšni : pánové z^ Biberštejna, majíce v erbu parohy 
jelení, vymřeli v Čechách r. 1551. Krištofem pánem na 
Fridlandě, Troskách a Kosti , udrželi se vsak dále 
v Lužicích. 

^^) BalbíA toto zřejmé umaží ita rozmanité panáč^ ze 
diechty éeské, kteíiiž nepamétUvi předkův svých^ národu 
. svámu 86 o<kizovali » iim potrhovali. Narážka ta bo- 
. ImižqI do8f«d neaoela pravdy pesbyla. 

^ Ká kterélM)^ Šlechtice Balbln ttito aairáží, nemohl jsem 
vypátrati. — Ostatně za časův nynějších již nikdo 
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Kéž bychom my potomci (▼ té nynéjil 
vlasti naSí náplavě šlechty cizinské, neyždy 
osYČdčené) zachrániti a do lepších 2asůy 
české dochovati mohli předkův svých slávu a 
kaz srdnatosti, kteréž oni nám zanechali^^^. 

Co tuto uvedli jsme o rodech českých, totél 
a všecko stejné dalo by se povédéti o slovutní 
šlechtě Polákův a ostatních národův slovanskýdÉ 
avšak doklady tak různorodé a mnohonásobné m 
zadují človékiÉi, jenž by se v jich dřinách pital 
byl ohlížel a dosti měl času, čehož obojího bi 
se mi na ten čas nedostává, upřinmě se pfi^ 
znávám. ' 

§. XVL 

O tom, že ve všech zemích změna jazyka plno mi 
do sebe nebezpečenství, v Cechách pak zvláště vMi 

se býti nespravedlivosti 

Kdož o věcech obecných a veřejných psali 
(i jest jich počet ohromný) uvažují, že v obci bíždá 
změna důležitosti nějaké přináší nebezpečensfrrf, 
ano oni souhlasí, že nastojte! již pouhá novota 

Ntní dB ®^*^^ ^ ^^^ ^^j í^^ znamením státa 

obyra^t^o 86 bořícího i, abych s Lipsiem mluvil, 

^*^o?-*'Již se rozpadajícího. Když tedy již 

stTím udu no- oděv cízí podczřelým bývá lidu, způ- 

^ "* sobu starého milovnému, čím více jest 

se toho obávati při změně jazyka? 



z rozumnýcli nesoohlasi s narážkou takovou, jakoby to 
byla pohaněním a zlehčením rodu, když šlechtíc ně- 
který ožení se s dcerou měsfana neb vůbec někoho, 
jenž nemá erbu. Doba předsudkAv lichých již minnls. 
*•*) Věříme, že šlechetnému Balbínovi z hloubi srdce ply- 
nulo přání toto vlastenecké. Předvídal asi ve skormou- 
cené mysU, že národnosti české nastanou doby jeSté 
horší, než když psal obranu tuto nadšenou, kteriž 
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Vodu Troucí diceS-li (af tak dím) Bkrotiti, i 
Ti byla příhodnou, nepfílévej, prosím, studené 
aneb ještě více, abys uhasil žár dřívější; 
yť teplotu zapotřebí mírniti, nikoli uhasiti. 
vněž vidí se záhodno počínati si při příchodu 
vého národa k starému, aby obyvatelé dávní 
byli zasypáni ani též Ud nový v sebe nepro- 
nil lidu starého. Lid příchozí a nový dlužno 
▼ažovati na způsob pokrmu, jehož še nesmí 
ádati a nahromaďovati tak, aby žaludek obtěžoval 
byl silnější než žaludek, jenž ho př^ al ; jinak nej- 
istěji přivalí se nemoc aneb podzvižení žaludku, abys 
lépe vyprázdnil, cos na nic naložil ; nebot ne tělo 
v pokrm se obrací, nýbrž pokrm znenáhla v krev, 
tato pak, náležitě rozdělená, v maso a ostatní 
čáatky těla. 

Spatně pečují o stát a krále, kdož národ na 
strany dělí^^^); rozdělený totiž ani sobě ani králi 
neprospívá dosti. Každá strana hledá si hlavu, 
zvláště je-li to lid probudilý, čilý a bojovný.; jemu 
odvaha na všecko radou; avšak na odvážné od- 
vážnost není bezpečna. Co si počne panovník 
uprostřed lidu nesvorného? Nebude moci všech 
ani k sobě vinouti, ani do světa odstrkovati; 
přidá-li se na stranu slabší, na jisté nebezpečen- 
ství své urazí stranu silnější snad i na újmu ve- 
lebnosti své; dá-li se k silnějším, (což ovšem 
iSjáú musí) bude se naň dorážeti ne-Ii ouklady, 
Uáj dojista nenávisti a hněvem. 

byvši tiskem vydána téměř právě po stu let nemálo 
přispěla na posilnění horlivých národa umořeného kře- 
sitelfiv, vyšlydí z chýži chudobných, jimž pomáhalo ně- 
kolik šlechticův, národnosti své věrných. 
^'*) Balbín tuto patrné naráží na zásadu zhoubnou : ,,Divide 
et impera'' (rozděl a panig t. j. roztrhej národ na strany 
t pak snadno dlé libosti vládnouti můžeš), kteréžto zá- 
sady ode dávna přidržovaly se vlády, směřující na zni- 
čeni svobody a ujařmení lidu. 
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Dloubat isajóité pamét jdst aároda, porobfl 
atistěnďio. Zoufajícím ne tolik záloéi na tom, 
hynoii*]!, jako na tom, aby se pomstiU za 8T0b( 
ztracenou.. Čaato jediného krále prohřešením 
potomstvo královské sé zneuctí?i 
Aoii^rjMo, nánodŮY fiousednich i vzdálenýeh t 
potSiííi^řvé- »áTÍsť se uvádí jakožto rod, jenž 
mtiEM^oT»tí avobodé všech zemí a téžce o 
poTést dobrou. ^^^^ libovolně boří práva i z 

řiáí, pro vyražení zrušuje zákony zemské, &t 
před oltářem příéabami posvátnými, země odciii 
ouřady na cizince vznááí a vftbec nic toho nekc 
co zákonem jest předepsáno '.^'). 

Toho nechaí si povšimnou ti, kdož z 
benství (jež, jak dle Tacita zaznamenal GniG< 
dini, kazí panovníky i nejlepší a tyrany z 



**^) Není těžko dovtípiti se, že Balbín tuto naráží na t] 
dejší ministry, kteříž spatnou radou krále m{ 
pracovali o zábubé -národa českého. — Ostatně 
čeniy jež se tuto podávají, tak yýlK)rna jsou, že 
hodí na všecky časy. — O tom, jak panovníci měli bj 
býti pečlivi, aby rodu svému zachovali pověsť dobrou, vý- 
znamná slova napsal Balbín náš v díle svém „histoni 
de ducibus et reg. Boh." (str. 25. vyd. druhé). Praň< 
takto: „Panovníci ani ne tak sobě, jako potomkfia 
prospívají nebo škodí, dobře-li či jsle panojL Jestiť po- 
věst národův jako hlahol zvonu ohromného, jenž ns 
dlouhou dobu se rozléhá, aniž zvuku ubývá, neudiU 
cholíŠ-li zvonu. Panovník, jenž potomstvu svěmii pro 
spěti touží, věděti má, že sám blaho rodu svého noi 
v hlavě a v rukou, totiž ve svých oumyslech a jich r- 
keuávání. Proč rod svůj chtčlby uvésti v nenávist liÁ, 
když »&že mu získati lásku ? Nedomnívejž se nik^; 
že národové poddaní jsou slepí a nie toho nevidí, co 
král provozuje, i že o jeho oumy^lu nevědí a ^mu ae- 
rozumní. Mát národ mnoho rukou z mnoho ocí, i soi- 
koli uctanovi2J« král zlý H dobrý, dychtivě se vaebL 
Často Qtee Iloodil isynovi n^jlei^éímu, kdel naopal zá- 
sluhy otoe prosby synovi." 



r 
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délá) králům namlouvají, že se véec](o nejpěkněji 
dařf» aa^eb kteříž vyhledávají pochvaly v potlačo- 
yásá ii4U) totižto pochvaly za věci ničemné! 

Záhnbu strojí roclu královskému a podtíná 
mu všecku iiaději do budoucnosti, kdožkoli strojí 
ipotlačeni národa a k bezi^ráví radí; zároveňt.s nár 
lodem hyne král, dobrý či zlý stejně, nelze£ od<- 
hčovati. záhuby; hyne-li tělo^ zhyne i hl^va; stát 
tělem jesti krále, král pak hlavou &tátu. A tudíž 
jak iHraví Blacvodaeus^*^) v -obraně králův" (hj. 7. 
1 20, 31.) neměli by býti trpini pošetilí onilžipoli- 
tikové, kteříž se don^nivají, že všecko zboží pod- 
daných z práva.panovničiho .náleží králi a toliko 
ožívání ponecháno podělaným, a tudíž dle libosti 
králův smí se na jiné přenášeti neb odnímati, 
přihodila-U se příčina jaká**^). Tento výrok všem 
královstvím nejuebezpečnějěí Jan Sinnichius, doktor 
Levenský^^®) ve spisu svém »o králi Saulu** (kn. I. 
hl. 109.) vyvrátil důvody nejpádnějšími. Vizme 



^ Adam Blaevodaeus (vlastně Blacaod čiU snad Black- 
-wood), rodem ze Skotska (r. 1539.), jenž studovav v Pa- 
říži a v Toulouse a vyučovav pak filosofii v Paříži skrze 
královnu skotskou, známou Marii Stnartku, kteráž 
byla manželkou krále francouíského Františka II., stal 
0e radou soudu vyššího v Poitiers ve Francouzích. Jsa 
též radou královny Marie Stnartky, vykonal několik 
cest do Anglicka, když ona^ve vězeni byla držána od 
královny anglické Alžběty. Žil napotom dále ve Fran- 
couzích, kdež zemřel r. 1613. Z jeho spisův v jazyku 
latinském a francouzském fjako „umuéení Marie, krá- 
lovný skotské*), uvedeme tuto nApologia pro regibus^ 
(t j. obrana král&v), jehož se Balbin dovolává. 

*^) Netěžko poznati ve dovech těchto narážku káravou ^na 
to, kterak za Ferdinanda n. po bitvě bělohorské v Ce- 
chách a na Moravě nakládáno se statky, jež ]^anstvR 
se braly a buď prodávaly neb darovaly, nejvíce ci- 
ziBcftm. 

}*^) Jan Smmichitíi, doktor bohosloví, rodem Irčan, žil za 
časův BalMnovýdi a mimo jiné spisy obsate nábožen- 
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jezuita Contzeoia'®^), jenž právě nedávno 
aCen6 rozrůzníme panování a právomocnost 
též Marianu Spaněla z Tovaryšstva JežfSova^ 
jiné, kteříž psali o právo a spravedlností. 

Avšak abych nepřekročil čáry, jak říkají, 
Bvátné, (ačkoli vSe to, co jsme byU pověděli, pi 
se příčí vladaření n^ežitémn) pravím, že 
vSecko jest nejnebezpečnějším, když zákony 
řnje se na potlačení některého národa, což vyl 
zováním jazyka všem zřetelně na oči se staví. 
Avšak dejme tomu, že se podobné vyl' 
vání trpěti může, tož snadno nedá se sni 
droží-li se k tomn bezpráví; nebof jazyk-li ni 

, jakousi hrůzovládou, neb (abych 

K "^^j*^ giQya lahodnějšího) , jakýmsi násilím v i 

"SjíépSdS- ' ^^y zavěstí si přeješ, toho sám sr 

^ž^ete nezmůžeš; na to zapotřebí více 

b«p,4Ti. rp^j^j zároveň cizince přivolávej, 



ského sepsal dilo obsahu politického „o králi 
Město Levno (franc. Louvain), kdež byl doktorem^ 
Y nynější Belgii. 

'^^) Adam Cantzenius (vlastně Contzen), jezovita 
XYH (t 1635.) byl rektorem některých koUejí, pi 
sorem písma svatáio, téi zpovědníkem knrfirsta ~ 
ského MaksimiHána I. Sepsal mnoho spis&T n< 
obsahu náboženského, něJrteré vsak též politic 
jako 10 kněh věd politických, „Daniel čili o i 
bech, životu a ctnostech dvořanův a velmož&T a 
(v jazyku latinském). 

^^*) Mtmana (Jan), jezovita španělbký (naroz. v Talai 
r. 1536.)^ učil bohosloví v Éímě, v Pahži, až nsndilj 
v koUeji Toledské ve Spanělích, zanášeje se pra* 
učen^, kdež i zemřel r. 1623. Mimo slavné dílo 
„Dějiny španělské^, kteréž vy^ latíns^, pak ale 
výHečne přeložil do španělštiny, sepsal některé 
spisy, o něž s řádem svým časté míval mrzutosti, iy^; 
stě pak o spis: ;,de rege et regis institutione^ (o krib 
a zHzení knUovském), kdež oslfe si počínal proti pa- 
novníkům a učil, že v jistých případnostech dovoleíi<'> 
panovníka i zabiti 
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domácí z užívání jistých práv, ouřadův, hodností 
a důstojenství svihuj a zaháněj, k vyřizování věcí 
T jazyka cizím přinucuj, aby ti, o nichž se jedná, 
toUko skrze tlumočníka, co se o nich jedná, vy- 
lozumívali, města, stavy a všecko dávné obyva- 
telstvo, bez toho již dříve na mizinu uvedené 
doháněj, aby platili náklady nepotřebné^"'). Neboť 
sasedá-li r soudě některém třebas jen jeden, ja« 
zyka domácího neznalý, kdož se osmělí půhon, 
neb žádost, neb obranu, neb cokoli jiného, což se 
T soudech vyřizuje, podati, sepsané v jazyku, 
jemuž soudce nerozunií? budef se totiž soudce 
domnívati, že se jím povrhuje, prositelé zas na- 
opak ničeho (a to právem) neobávají se více, než 
aby, když není přízně soudcovy, z nějaké nená- 
visti jaksi již z předu nebyli odsouzeni. Tedy již 
pouhým tímto cizincův do rad, soud&v, sněmův 
na újmu lidu domácího a pokoje veřejného uvá- 
děním hyne velebnost království celého. 

Duchové vlídni a ku spravování obci zrození, 
po příkladu božstva to, co špatně jest spořádáno 
a srovnáno, na způsob směsice nestrávně (když 
^studeno bojuje s teplem, neb mokro se suchem) 
v lad uvádějí dle jistého zákona svornosti a 
8 láskou k panujícím; naproti tomu zas povahy 
letavé i, at tak dím, skákavé, kteréž všecko uměti 
chtějí, ničeho však náležitě neumějí (jako deštičky 
malířův, kteréž natřeny jsou barvami všemi a 
předce obrazu žádného nepodávají) dělají z obci 
eo8Í duchu svému podobného, neladn^o, různo- 
rodného, nestálého, libují si v tom, pomásti a 
smíchati * všecko a považují co největší pochvalu, 



***) Kdožby nepoznal, že Balbín tato na zřeteli má smutné 
doby tehdejší, a líčí násilí, jimž času toho hubeno ná- 
rodnosť českou? 
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když sě stát spravuje dle jejich zdání, dle jejich 

vňle toulavé i ňeposedavé. Z této co den a co 

hodinu se jevící nestálosti zámyslův a vůle vy^ 

nika předce prospěch ten^ že také to, což om 

špatně ustariovují, jako zbaveno půdy pevné, se 

viklá a' na budoucnost nenabývá trvalosti, oni paB 

sami,' ockoli usilují, ku konci dovésti nemohou,' 

pročež, biiď z úřadův odcházejíce, bud umírajíoei 

zanechávají stát v nejistotě a po- 

^^'poíiífí™^ třebě nového usrovnání. Ale v tom oni 

výti^8Íí>rádá«a, mají své zalíbetií, bud z nepoctivýd 

sptiwStfm choutek, jimiž se hnáti dávají, buď ze 

ctižádosti, aby v radách panovali a na 

potaz byli bráni u všem, co se nahodí- 

: Co jsem právě pověděl, toť velkým jest ta- 
jemstvím ctižádosti nešlechetné a svrchované. Avšdc 
^ ^ zámyslům takovým na většfm díle bůh staví sé 
na-a(Ípora nedopouští, aby svět řídil se jinak 
(totiž pošetile a nespravedlivě), než jej řídívá roz- 
um boží. Bady Macchiavelliho, kteréž po chutí 
jsou takovým povahám drzým, již několik zemí a 
.království ve psí daly a ještě dají, ba i saméam! 
tomu knížeti nešlechetnému Borgiovi'^*), jenmi 
byly připsány a dle nichž se spravovati musc^ 
v záihubu přinesly (jakž vysvítá z dějin vlaských). 
\ Navraťmež se ku svému. 

Podivno zajisté jest, co nám i od předkův | 

podáno, i od starcův se vypravuje, též | 

př&iadj 86 do- dějinami stvrzeno i také od ioQinohýoh j 

ipa^di^se současných jako nepochybné řízení boží j 

Tyi^itoí^áiyka ^® pozorujc (uoboť jinak toho nazývati \ 

slovanského, nclzc), žc totíž ucpřátclům nikdy ne-| 

dařily se zámysly na utlačení a vyhla- i 

zení Čech i na vymýtěni jazyka slovanského. 



^•*) César Borgia, syn papeže Aleksandra Ví. (naroz. rota 
1457., zemř. r. 150709 ^í^ úsilím pracovsd k tomo, 
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Pb králi Otakarů, jenž zahynul zradou pan- 
stvst, ztJáSťě páií pánůt z , Kožimberka, jakž o tom 
ig^caváút), , abý' se íéiůí česká naplnila N&aci I 
Téboi prai ' si a' áouftili násilný potuíník Bra- 
itíbor^Ovtéhož císař RotiólP^^),; téhož Albrecht, 
liřytt jeho, téhož i célé Ňěinecko, takové ímk^ Švábův 
ft Maři5fitnťlv^**7 iiiííO^íství dóéech se nahrnulo, že 
(abych nyéál slova Sasíka Dresserá^*') na jednoho 
Cecá^st počítáno tehďáž V Čechách deset Némcfiv ; 
|fžťeétó\iii4sta^' městečka á méstysfe, davše vý- 
noíť átárému jazykti slovanskému, něměhy se 



aby si třídil Velké pAnství v Itálii, nestřtě ée prostřěd- 
Mvnejoharviičjšiob/ čímž jméno své Jsh^nóbil tók, že 
-pa2Íiitka'3éfaerNdo8qd«neJTétšilmdi'$)š3divosfi. Také sestra 
' .-je^pljiiiarecie zoha¥Í|a pověsť svou četnými zločiny a 
neresuni nejbanebnějSími všeho dnibu. ■ 
••*) Po^iučník Branibor t j. Ota Bloubý, n^ařítrabě brani- 
' 'borský, jenž po Amrti Otakará n. co |)ottténík 7létéhó 
synáčka jeho Yácslava po 5 let zemi českou spravoval 
t^.kjanebně, že vydíráním a loupením na mizinu přišla. 
•*•) Cisůf Jtudólf Ly zakladatel moci rodů Habsburského, 
~ svítězil naá králem naším Přemysíem Otakarem H., 
' ; jenž v bityě té (na Moravském poli) zahynul dne 26. 
• ,grpnar. 1278, Hlavní zrádu tehdáž vedle pánův z Rožm- 
jbjerka spáchal hejtman moravský Milota ž Dědic, jenž 
v rozhodném okamžiku dal se na útěk s ^2.000 vojska, 
' ještě zcela čerstvého^ Kudoíf Habsburský hned tehdáž 
zanášel se zámysly, kterákby rodu svému získal osi- 
řelou říši českou. — Také syn jeho Albrecht /., jenž 
panoval v Německu oá r. 12^8. až do- r. 1908., velkým 
byl nepřítelem Čechův á Přemyslovcův, kteříž tehdáž 
v é^éhách jftói^valí ; kdýř pak ř. 1S08.. zavražděn byl 
|K)siédnf Přemyslovec. Vácslav IH, ozytali se mnozí 
Masové, žě se to ^tal(> návodem Albrechta cíááře^ 
^^ Marěané i j. ' obyvatelé němečtí Marky braniborské 
ČÍM zéJttS mež! řekami Dďroti a Irab^ni, kde óe nyní 
ilách&zí hlátiií iněitO' říSe praské Berlín. Y zemi té 
bydlel půtodné Iťátóď slcrtanský, totiž Lutáei, kteří 
.-' áU od Němcův buď vyhubeni buď poněitnčeni jsou. 
M8) O spisovateli tomto viz poznamenání úo&é č. 66. na 
straně 26. 
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cbopíly i zdálo se, že je veta po Čechách. Z toho 
následovalo povstání nékolika ze staročeskými 
velmožův^®*) (pánův z Vartemberka, z ValdltejniU 
z Házmburka), k nimž přidalo se několik m^i 
znenáhla mnohými boji nepi^telé zlomeni, ftž IdN 
nečněvbitvě řádné vojsko Němcův od nepatanýiM 
sil Čechův, bez pochyby pomocí sv. patronův čéi^ 
ských, rozptýleno a střemhlav .na útěk zalmáao; 
v co darebně se byli uvázali, to utekše oddali^ 
Tytéž zámysly nepřátelské opakovaly se po VácslaviL. 
posledním králi z rodu Přemyslova^ ^% Král Česii;^ 
Jan Lucemburský, neváže si panstva domácího^' 
hrabata německá v radě mívati začal i, oč přrój 
ním Jindřich Eorutanský s nezdarem se pokonSél, ] 
zemi českou množstvím Němcův zaplavoval. Vfiei 
bylo marné ; titíž pánové z Vartemberka (od nichž | 
Yaldštejnové původ odvádějí), a zvláště pánové i 
z Házmburka, zbraně se chopivše, vysvobodili i 

*^^) Veliká tíseň, kteráž se na zemi českou přivalila p O zá- I 
hab$ Přemysla Otakara 11., měla alespoň dobrý ouči- ! 
nek, že šlechta česká, kteráž do té doby dle pHklada 
dvoru královského lnula k cizotě, nyní procitla k uvě- 
domění národnímu a započala boj proti hubitel&m ci- 
zím, y boji tomto zvláště se vyznamenali Hynek z Dnbé, 
Ctibor 2 Lipnice, Jaroslav z Jablonné a Vítkove c Zá- 
vise z Falkenštejna , jenž dříve hlavně byl přispěl 
k záhubě krále Otakara II. 

'^*) Po zavražděni posledního Přemyslovce Vácslava m. 
(n 1306.) dostal se na trůn český Budolf I. Habsbur- 
ský, kteréhož Čechům vnutil otec jeho císař Albrecht I. 
Po smrti Rudolfa toho (r. 1307. u Horažďovic) zvolili 
si Cechové Jindřicha, vévodu KortUanského, jenž za 
manželku měl VácsUva HI. nejstarší sestru Amitti 
Když ale Jindřich Eorutanský ukázal se býti nescho- 
pným, tedy Čechové nespokoiení druhou sestru za- 
vražděného Vácslava HI. Elišku provdavše za Jana 
Lucemburského, tohoto na tr&n povolali. Jan byl sy- 
nem císaře německého Jindřicha VH., hraběte Lucem- 
burského. 
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isf a Čechám Tratili dávnou slávu b jazykem'^ Oi 
jt opět vykonáno pomoci nebeskou, když sv. 
slav objevil se v zlaté zbroji a proti vojska 
cův jakožto vůdce se postavil, kterýmžto zje- 
vojínové nadi jsoqce nadfieni, píseň sv. Voj- 
a^^') zpívajíce, dobyli vítězství nejskvě- 
ího. 
Karel IV. největší i jazyka i lidu slovanského 
vnik, předce, poněvadž dychtil, aby 
Cechy co nejvíce kvetly a všeho Karia iy. ubu- 
u zbožím jak nejhojněji oplývaly, pJJSřj^lJk^ 
tuto dychtivosf pochybil láskou •loTanskéko. 
nou, když trhy, náměstí, kazatelny 
ehrámy lidem německým, zvláště pak kupci a 
^dujícími, přecpal tak, že v Týně, u sv. Havla 

Král Jan Lucemburský ye sporu s pány českými, kte- 
říž se proti němu byli zapsali y jednotu panskou na 
Zyikoyě (2. února r. 1318.), nayedl do země množství 
cizího žoldnéřstva i počínal si tak nepřátelsky, že teli- 
[, dáž yůbec šla poyěst, že král Čechy chce yyhubiti a 
zemi osaditi samými Kěmci Ayšak od panstva byy pře- 
možen, musel učiniti smír s pány, což za pomodL líále 
německého Ludvíka Bavorského stalo se na sjezde 
v Domažlicích r. 1318. V boji tom vyznamenal se 
zvláště proslulÝ bohatýr pan Vilém Zajíc z Háem- 
burka na Valaeku, jenž námezdné vojsko královo na 
hlavu porazil mezi Žatcem a Křivoklátem. Balbín 
(v. Epitome str, 323.J vypravuje, že prý Sv. Vácslav 
viditelně pomáhal vojsku českému, kteréž prý celý den 
až do večera bojujíc, převeliké množství nepřátel po- 
bilo, kdežto ze strany české zahynulo jen 12 mužův! 

V) Pisní 8V, VojtéchOj druhého biskupa pražského, na- 

* zývá se píseň, u nás dosud vůbec zpívaná: „Hospodine 

pomilig^ ny", kteráž již od nejstarších časův byla před- 

.' kftv našich chvalozpěvem, jenž se rozléhal ph volbách 

**' a korunovacích panovníkův, před bitvami a vůbec při 

příležitostech důležitých. Z důvodův vážných v době 

nov^M najisto má se za to, že píseŘ ta nepochází od 

'; sv. Vojtěcha, nýbrž ještě starší jest a že snad sám 

^ apoitol slovanský sv. Q^rill jest původcem jejím, pro- 






.« 
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i jmde ponená^lu jiěmeiclíy se . lřýzí^l<).^\^>) př?doe 
ale císař nejpečlnější^ nařídil, abi;V radě,^f*) p|i 
SQi]du, a na ^němíc}!. Qi^do ^emlůisdl, iiiež čes|gf^ 
kteréžto Dstanov-^pí jeho. po dnoB č^stjL možpo v? 
starém zřízení Zjemském^.Vácsiaypvi,, n^s^UpciíPíce 
svého, jenž pádem porftžeí^ tajemstyí. tqho neviiiiH, 
všecko bylo bez rozdílu i naopak, než otec. j^ 
nejmoudřeji )>yl ustanovil,' dot rífdx ny^t ^obyiejné 
vybíral Němce.^^')\tak, že v samém piésté pw^- 

-: ' • . '■'.'.•'.' • . .' I ■' ' ■ . '' ' J r . 

čež se nyní také .cjrillsdkou nazývá, t-^ V xakqgQe 
Balbinové piSvbaně psáno* bylo „hymlmm iílum S^ Wá- 
czlawe", éož' ale spisovatel sáni ziněnil ' na „hynunim 
S. Adalberti^. ^ O téte druhé i^ísid národa českéht 
; „Svatý Tácslave'^ pravf Balbín (Vitft Arttesti str, 193, 
a 198.), ž$ ji r. 1343. složil tehdejší biskup (pakpnuí 
arcibiskup) pražský Arnošt z Pardubic, cOz ale dojfsCa 
jest omyl, poněvadž píseň ta již v století 14. nazývali 
se „písní starodávnou^^; • 

»i») Mýlí se Balbín, že teptv >a iarla It. ďo Práby.tolik 
Němcův se nahrnulo ; neboť již před níin neťbliko 
v Praze, nýbrž i. v Jiných městech v Čechádi obyvatelé 
jazyka německého, byt i na počet nebyli silnější nad 
Čechy, panovali v životě veřejném. . Pravda však, íe 
založením vysokých skol, jakož i iíQi, že Praha bylft 
sídlem císaře německého, počet Ňěňicův 'zmohl se tam 
velice. Na Novém Méstě Pražském, tehdáž založeném, 
ale hned z počátku národnost česká byla silnější. 

•^*) I tuto Balbín jest ha. omylu; nebot za Karla IV. v ra- 
dách ^ soudecn městských převahu mél jazyk něm^ 
cúký. Od téhož panovníka snáme uěl^ieré listiny veřejné 
v jazyku německém, kdežto české a^poň 4osud se ne- 
vyskytly. 

»**) Balbín křivdu čini králi Vácslavu IV., neboť král tento 
v celku živlu českému přál mnohem více, ^ež Karel 




přfótě volilo se polovici Čechův a polovj 

jakož i aby Némee učiněii byl purkmistrem jen teh- 

Íáž, když umí také česky. Tís$. převahy Némc&v nad 
lecJiy v řízení obeeuém přestala. Balhin, nepříznivé 
soude o Vácslavu IV., vázl v omylech a ^edsudcídi 
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skěmí-Mavé cdého králOTStvij za poslednlcb jébo 
2áš&t r rádé nacházeli se toliko dva, kteřfž se 
T řéíSí české znali; týž král ale ani Němcův 
ifevysléclina, ústeiiovil^ aby na vysokém učení 
]Ktaži^ém Čechové, měli tři hlasy ^'•); óVšem ná- 
i^'l)ylo jednati (jak Bálbín v dějinách ínoudře 
uvažuje) ; néboi když všecka sláva university opí- 
lalá se o příchod a studie cizincův, nebylo ubírati 
Němcům váhy a počtu hlasův, když se tobo již 
byli uchopili zuby nehty a .ta .cbránili, 
aneb, byío-li to slušno, m^lo se vyékati JbjniřJčí^i 
doby příhodné neb odročiti všecko^ í^-^y ° I^w p^píSf 
se nic , nerozhodovalo v čase nanejvýše j*«yiy: ná- 
nepiííležitém, když mysli z oboii stran ^ ''^' 
byly pobouřeny a. rozkvašeny. Za to ale v soudech 
aradách městských, poněvadž lid z valné p^e^euká 
l^tí mluvil česky, neměla sě nad Cechy chyba kráie 
4áyáti moc cizincům, (což lidé domácí ^^^' 
aéjtížeji nesou). Tudíž národ, nechtěje trpěti vlády 
cizí, jednak 2 dychtivosti po novotách, jednak ale 



duchovenstva času sv^bo, kteréž krále Tácslava IV. 
\ TŮbec odsuzovalo, -poněvadič s dnoboyenstvem míval 
spoi!y téměř ustavičně a i^ooévadž zvlásté z počátku 
^Pál Mi Husovi. 

I *^*) Jak známo ustanovil Eařel IV., aby na universitě čili 
I vysokém učení pražském, založeném, r. 1348., cizinci 
(hlavně Němci) při všech volbách a jiném hlasováni 
I méli tři hlasy; Cechové pak toliko . jeden, až konečně 
' Jan Hus hlavně přímluvou paoa Mikuláše Chudého 
z Újezda (praotce nynějších knížat z Lobkovic) doká- 
,zal, že krát Vácslav IV. dne 18.' ledna r. 1409. v Kutné 
' Hoře vydad známý mandát, jimžtó cizincftm na vyso- 
kých školách přiřčett toliko lilas jeden, ostatní tíri pak 
dány Gechftm, což Němce tak dopálilo, že šmahem 
opustili Prahu. S úsudkem, jejž Balbin o věci té tuto 
vyvádí, nemůžeme souhlasiti; neb^t před soudem 
spravedlivosti neobstojí,- aby lid do«iá«í ve vlasti své 
póSíval práv menších, než přistěhovalci. 
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zápase s největší chudobou a nouzí Octeréžto v|;; 
hledirají příčiny k loupežím, bouřím, vzpourám ' 
povstáním), jedSíiak též popuzen nes^trestánim I 
nebností, zvláště ale kacířstvím váben, zbraně 
chopil a způsobil spousty takové, že ještě ani 
dvě stě a padesát let škody nemohly býti napra< 
vény, podnes pak, co dělo sé před tolikem č| 
smutnou závěrku činíme ze zřícenin hradův, 
šter&v a chrámův. 

Když Němci tímto požárem byli pohlceni'^^ 
aneb bud! v Čechy se proměnili, bud vyhnáni hf 
tedy (za kralování ^brechta, Ladislava, Jiřil 
Vladislava a Ludvíka'^")) jazyku českému oi 

přivrácena česf jeho ; avšak opět za A^ 
rJ^íídMi fiftv Ferdinanda I. ^^•) zvláště pak '^ 

roce 1545. začato se pokoušeti o < 
takového, co jsme svrchu pověděli, a znam( 
dáno nešťastným oním hradu pražského požár( 
jlmžto se spálily dsky a staré památky 



'^0 yóiky husitské v národnim ohledá měly ú^ine': veln! 
důležitý; nebof kdež před válkou Němci měli vrch^ 
v přemnokýck městech českých, ano i y Praze, p^ 
válce všecka města byla již česká, mimo některá, je^r 
jsouce na pomezi, zůstala německá. 

»»») Králové tito panovali, ^řftrccfce od r. 1438— 39., iflKÍtóí» 
do r. 1467., Jiří Poděbradshý od r. 1468- 1471., FJfr 
dislav 11. od T. 1471—1616., l^dví* od r. 1616—1626. 
kdež zahynul v bitvě u Moháče. 

^'») Ferdinand Z., jejž si Čechové za krále zvolili po smrti 
Ludvíka, panoval od r. 1626—1664. Ačkoli někólikrttl 
slavně potvrdil vSecky svobody a práva království ce* 
ského, na to i pHsahy vykonal, dosti brzy proti lúB 
začal brojiti a těžkou jim zadal ránu n^ krvavém snd^ 
v Praze 1647., kdež mimo některé pány české ttCjjvéW 
újmu utrpěla města česká, jimž z veliké části poteu 
majetek a svobody, že zničen byl rozkvět jejich. 
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řství"*). Toho času lev český malován a na 
ácích nížen, stoje za mřížemi jakoby v zajetí, 
^tiv již svobody a nejsa pánem svým. Konečné 
^ předce nelze bylo nic poříditi, poněvadž 
Jksimilián a Budolf, panovníci velmi bodni '^^), 
iko k pokoji lida poddaného bleděli. 

Sližších nám časův dotýkati nechci; nikdy 
Isté Čechy od založení svého necítily utláče- 
li těžšího, nikdy na vyhlazení jazyka slovan- 
StiO nepodnikáno zásmyslův ostřejších, nikdy 
bezpečenstyí nebylo větší, čehož tím více jest 
lieti, že jaksi spiknutím lidí domácích proti vlasti 

zuří. Dočítáíoe se v knihách starých, že zna- 
hvězdář učeni pražského, jme- 
Křišťan***), z hvězd to předpo- ProroctTi •!•- 

1, že prý nastane čas jistý. kdež'""*\*!oí:í****" 

hy na mizinu budou uvedeny nikoli ™SS)ml^' 
ter zbraní, nýbrž přičiněním če- déjiny pouké. 

ch velmožův samých, kteříž nebudou 

ti vlast podporovati, nýbrž cizincům pomáhati " 

ou, ji utlačovati. 



^tótý 



f Veliký tento poiár, jenž pohltil téměř celou Malou 

\ Stranu a hrad královský i s kostely, zuřil dne 2. Čer- 
vna r. 1641. a způsobil Škody nenahraditelné. Poně- 

. yadž také shořely zemské dsky s ncjd&ležitéj&ími listi- 
nami, mezivnimi též úpisy, jimiž se král Ferdinand L 
byl zapsal Oechfim, šly o tom rozmanité pověsti, že 

K totiž záhuba desk zemských nebyla neodvratná, nýbrž 
naopak neudala se bez jistého pHčiněm. 

i Panovali tito králové, Maksimilián od r. 1664—1576., 
' Budolf IL, syn jeho, od r. 1676-1611. Panování Ru- 
^' dolfa IL v celku zajisté nézaslííhuje mnoho chvály. 

f'KHštan z Brackati<: (naroz. r. 136$.) byl mistreoi čili 
<- doktorem na universitě pražské, kdež také^ vyucoy^l a 
;' rozmanité hodnosti zastával, isa též farářem u sv. Mi- 
^'^chala na Starém městě, yěmym. jsa přítelem Jana 

',Husa, navštívil jej v Kostnici v Žaláři r. 1415. R. 1437. 

stál se administrátorem konsistoře pod obojí, čímž 
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Čeho odtud náleží , Qe nám obávi^ti neb 
fati, učí nás příklady dob starších. Opat 
má zrak takový, ie ňeioUko přítoinué, nýbrž i 
nule od zalia vidí. O Jane^**), jehož žádjiý 
odzadu klofaouli nemůže! ííejirozumnějží j^ 
ten, kterýžto, což teze škody sedíce, z mim 
na budoucnost umí uzjpivirati: 

Pravil jsem trochu výše^ žjc se zámysly na 
hlazeni celého národa a některého jazyka mi 
kdy bez těžkého zachvění 2;emí daří a nikdy 
nelíbí božstvu, (leč by se. to dělo k jeho rozl 
jak ve 8v. písmě čteme o národech některj 
kteříž byli Israelité na pohoršeníj." 

Nemýlím-U se velice, až ku pcidi vu do 
nás se hodí,,, co přední dějepisec Dio. Oassla^ 
připomíná v ^ái. 56- dějin římských: , „Drusus^ 
praví, překročiv hranice Gattův (Hesiňv) < 
k Cheruskům, a přepraviyse přes Vežeru, vi 
pustoše dorazil ai k Labi^ j.e^ prjl 
zaubemne- se V horách vandalských (rozúnilť 
^^^i^ké!^^ Krkonoše) do moře severního zi 

nitě rozhojněno se vylévá ; márn&se 
máha;v,,aby se přeseň přepravil, postavil znamc 




Efistal do amrti sfé t. 1439. Zanechal některé 
mathemfttíoké y jazjku^ latinském. I^roctví j 
němž táto zmínka se činí, podárá Balbín ye 
MisčeU. (Dec. L lib. ÍU. str. 227.) jak je sám 
ložil Z' češtiny do latiny dle ntkopisu knihoTny koi 
jezovitské y Hradci Jindřichoyéú - 
***) Jánm,. staroitalský bflib syetla,,^ ^Ip^Qj^ jenž se 
otaa^Qyftl s obUčejeti^i dyojtoti, jifíbl jeden l|leděl y p' 
drnný y mA- Sláva, j^J^ Balbín tuto nvilidi. jsoa 
58. satyry I. Pexsioyy. {P&réius J^aocíM oyl b 
ř(md]^ století prvmiha po l^ti^tu). 
^^\ .0 Dion-^ Cás»u ňz poznamenání iMiáe nastr. 70. č. 1 
••^ J>ru9m a ^tarží terfttr jeho Tíberius byji pastorky i 
gnsta, pirniho x^s^e. římakéb^, jemnž je z prfofi 
manželství svého byla přinesla druhá choť jeho ^'^ 
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lá i c(Hiyal, hlavice vza toa pří^iaou^ poiiěvadž 
ta jakási podoby boiskéoá yzezrení nad lidské 
lebi^éjšíbo vBtíríc mu sepostavíl^v^kouc: ;,Eam 
zaměřuješ? osud nepřipouští, abys za Labe 
*očU, aniž Ti usouzeno, stbys uzřel, krajiny ony. 
lid se od^ud! nebof již nastává konec i prací 
ých i života Tvého." Drusus tedy ihned začal 
mya.tí a na pochodu, ještě než se doptal k Rýnu, 
ínemocnév, zemřel. Po smrti dáno n^u jméno 
rermapejus, jako i synSm jeho, i na pootu sta- 
ly se mu sochy, oblouky a nad samým Rýnem 
' b^k slavný" ^^^). Tolil^ z Cass-ia/ 
Co se toho zjevení božského týká a bylo-li 
ec božské, já na žádoou stranu se nebádám; 
líko tomu důvěrně přisvědčuji, že božstvo, jehož 
ti, jak praví Nik^tas^^'), nikdo minouti nemůže 
lú^eréž položilo základy všech říší, netoliko ná- 
dům, nýbrž také i ctižádosti a lakotě panpv- 
ův od věku u sebe bylo ustanovilo jisté hrá- 
če pevné, po za které když usilají, ničeho nepo- 
jí. Také i to jisto jest, že ^kdežto téměř celou 
Ivropu vojnou si podmanili Římané, páni světa* 
ikdy se nedotkli země tétO| kterouž nazýváme 
^oiohemia čili Bohemia^^^). 

Slyšeli jsme také ještě o některých a mnohem 
{stějších průka^ích božského ustanovení toho, jež 

**-^ ■ 1 1 ■ ■ H t f — . • • ! 



f!*) Zbytek tohoto ná^bka Bruaova dosud se ftkazuje 
v Moháči. 
') Niketas dle rodisté svého Choniateft naaýraiiý, děje- 
pisec hyzantinský, jenž žil v století dyaBáctém á na 
začétku třináct&o, spraraje rozmamté hodnosti vy- 
fio^ n dvora císsd^kého v Gařihradě. Nejznamenitější 
dílo jeho jsou dějiny bysantinské od r. 1183—1203. 

P^ ZemS české Římané ov§em si nepodmanili ; avšak ve 
■' století druhém po £r. ^a tak zvané války markoman- 
^ ské od (r. 166—180), vojsko císaře římského Marka 
Aurelia dostálo se zagisté do vlastí našich. 
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od jiných byly nyádíny, zvláště pak toto, že dog 
žádná rodina, kteráž odjinud se přistďioyala, b; 
i dosíďila největších statikfiv a též potomstvj 
velice se rozhojnila, pakli zcela nepíHhinla k 
chám a horlivě z plna srdce nespřátelila a nes 
tála se s jazykem a národností naší, nemá 
dosíci do čtvrtého, jak se říká, kolena Čili 
k pravnukům. Pamatuji se, že jsem to dnib 
slýchal od starcův našich a že zároveň vypočí: 
váli padesát a i více rodin rytířských a panský 
kteréž v nejbližších letech po tom, co se usadí 
v Cechách po posledním psanství šlechty české 4 
od králův byly dostaly statky velmi rozsáhlý 
záink jmkýti. ^ Éetným potomstvem synův a dcer da^ 
že př«mBo]io čistá vyhyuuly za několika málo lé^ 
r^iS^- žádného dědice nezanechavše'^'). Zří; 

hyanio. pj^jj- g podívením, že podnes dějí se věd 
takové. 

Po bitvě bělohorské, jížto zlomeno síly sta 
kacířských v naší zemi, (o kéž*by pohrom bi 
té nebyli zakoušeli až podnes také i katoličtí 
chove, kteříž ničeho nezavinili a králi svému věr-' 
nosť zachovali !'^^) po bitvě té pravím největšfj 
část země české cizincům a zvláště vojákům roz-^ 




°^^] Skutečně vypoófstí možno řada dlouhou takových rodin*^ 
cizVch, kteréž se tehdáž u nás usadily a po nichž nii 
dávno není památky v Cechách. Tak ku ph vyhaslfj 
rodiny Huerty, Marradasa, Aldringena, MiUeBimo d«! 
Caretto, Piccolomini, Gordona, Buttlera atd. \ 

*'") Patmo, že z vítězství bělohorského v míře p^nétéženosj 
netoliko v ohledu náboženském a politickém, nýbrii 
také v národním. Se svobodou království českého také^ 
i národnosť slovanská v Cechách a na Moravě mela' 
klesnouti do hrobu. Že náboženství panovnikftm ^tto^ 
bývá jen zástěrkou zániýslŮv zhoubných, Balbih dol^: 
věděly jak vysvítá ze slov jeho: „Panovníci^ kteříž u\ 
libuji ve vojnách i v proléváni krve lidu svého a ne- 
přátel, často usnášejí se na vojnách dříve, než si vzpo- 
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; jako »zviře stvořené pro hostíny velké"'*^) 
eb jako slabý zajíček uprostřed psův, roztrhána 
t. , Vystěhujte se, Vy dávní hospodáři***)!" po 
iych se rozléhalo Čechách. A což pak, prosím, 
tyto zámysly pořízeno? Znám a vypočísti 
hu velmi mnoho statkův, kteréž od r. 1626. až 
tato dobu měly osm, devět, deset pánův, vždy 
é a jiné, kteříž následovali buď z pokrevenství 
d z nového nadělení královského, a jak již ře- 
Seno, bez zanechání dědice. Mezi tím co se stále 
mova a znova dosazovali tito pánové, kteříž po- 
ines nepřestávají se ztráceti, staré rody české, 
kvláátě z rytířstva, ačkoli některé v největší nouzi 
iasto na jediné vísce přestávati musí, předce žijí 
k jako kdyby stále byly obětovaly Anně Pe- 
srenně*^*), ustavičně trvají. 
j Zdá se tudíž, jakoby oni dobráci, kteříž se 
Enechtěli vpraviti v naše mravy a v jazyk náš i, 
iačkoli v Čechách bydleli, a statky byli nadáni, 
bhvastali se, že nic společného s Čechy nemají i 
bikdy míti nebudou, koupili si krví pole Hakel- 



' měnou na náboženství; jakmile vsak usneseno se o 
vojně, snadno též předstírati náboženství a šáliti lid 
sprostnější. (Hiit. de duc. et reg. Boh. 217.) 

^'^) PAvodni slova latinská „otitma? propter eonvivia na- 
tum*^ vyňata jsou z verše 141. satyry I. Juvenálovy, 
kdež se tepe nestřídmost tehdejších labužníkův řím- 

I ských. 

***) Úryvek tento {Veteres migrate coloniV) výborně hodí 
se na toto místo; jestit vyňat z verše 4. eklogy deváté, 
kdež básník Virgilius touží na doou tehdejší, když za 
prvního cís^e římského Augusta dávné hospodáře ital- 
ské vyháněno ze statkflv, jež dáváno v odměnu starým 
vysloužilcům vojenským. 

*'^) Awna Ferennay bohyně staroitalská^ kteráž se ctila 
y jako dárkyně a ochranitelka jara se^ vracejícího. Komu 

tedy přála Anna Perenna, dlouho prospíval ve zdraví 

a sue mladistvé. 
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dáma***), hřbitov cizincův, aby totiž v něm nej 
{HTve saini sebe a pak i své pochovali a zalnra 
báli. Mbudrému napověz! Někteří torna chtějí 

že jest to kletbou sv. Vácslava na ná 

^**SÍ^»^''"jezdníky země české; takového coa 

^JJJJ^;^- ale nikdy jsem nenašel u spisovatel* 

starých, i ostatně zdá se též, že věcí 
tak hrozné velice se příěí povahám přelaskavýix 
svatých, zvláště pak nejdobrotivějšimu drdci sv 
Vácslava. 

Naproti tomu jsou u nás některé cizí rodiny 
před mnohými věky do Čech z krajin soíisednřcí 
převedené^ kteréž se šlechtou naší v jedno těl« 
srostly. Pozorováno od mnohých, že rodiny takové, 
kteréž mají trvání, k Čechám a k Čech&m chovají 
se nejpřátelštěji) kdežto naopak zahynuli tací, 
kteříž Čechův nenáviděli, zvláště ale ti, kteříž do 
země přiji^ti byjOi za posledních padesáti let. Pří- 
čina ve sla'ytu vězí, skutek ale na bíledni leží. 
Dovolávám se čtenářův ; nechať sami, až toto čísti 
budou, trošíčku v mysli po Čechách se prochá- 
zejí (nebudeť zapotřebí zacházeti daleko), sami ze 
své paměti budou si moci poskytnouti pří- 
kladův; úénít povinností mou, tuto pojednávati a 
věcech tak nenáviděných, spěchámtk tonu, čímž^ 



^**) Za oněch 30 peněz stiríbrných, za kteréž Jidáš zradil 
mistra svého Ježíše Krista a kteréž pak t chromě po- 
vrhl, když vida účinky zrady své, upadl v zoafalstff 
zakoupili biskupové židovští pole hrnčířovo, na němí 
se Jidáš byl zavraždil, á ustanovili, aby pole to, od té 
doby řečené „Hákeldama*' (cha qal demá t. j. p<~ 
krve) bylo hřbitovem pro cizince. Povedené naráží 
Bidbínové není těžko porozuměti, J&e totíž tém, kteří 
za nešlechetné služby na záhubu Cedí nabvli fit^tkfl 
právě tak so to vyplatilo, jako zrádci Jidáši mze 
za zrádu. 
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jak časem jsme slýchali, po jazyka slovanském 
se vrhá, a též nový onen Čechobijce vrhati ne- 
opomenul. 

§. xvn. 

Vékteré Barážky a potnpy na jazyk slovanský kra- 
tičce tae rozprašuji. 

Pravil Anacharsis Skytha^'^), že u Éekňv tíic 
nebylo neslušnějšího a méně snesitelného, nežli, 
že, když u nich o hrách Olympických'^'), to jest 
o slavném shromáždění a sjezdu celého Řecka 
umělci (rozumy sochaře, malíře, a ostatní) zápa- 
sili i o vítězství a odměnu se ucházeli, v soudě 
zasedali a o nejkrásnějších výtvorech a pracích 
umělcův úsudek vydávali lidé tací, kteříž sami 
nebyli umělci, jako kdyby pouhé oko, co v kte- 
!rém umění výtečného a krásného jest, vyrozuměti 
mohlo, i jako kdyby kterémukoli Béotovi^*') hru- 

' '^^) Skythové Řekům věku starého sluli národové, bydlevší 
Y jižních krajinách nynějšího Euska v Evropě. Dělili 
se na kočovní a usedlé; učenci někteří domnívají se, 
že kočovní Skythové byli kmene Čudského, usedlí pak 
kmene slovansKého. Těchto Skythftv krále Gnura syn 
AriachOTsis okolo r. 600 př. Kr. procestoval země vzdě- 
lané a zvláště v Řecku pobyl ; když pak vrátiv se ku 
svým, chtěl tam zalepiti vzdělanost řeckou, zavražděn 
byl návodem vlastního bratra svého, jenž se jmenoval 
Saxilios. Cesty mladého Anacharsise užilo několik spi- 
sovatelův na spisy poučné. 
•••) Na poloostrovu řeckém Peloponnesu (nyní Morea) v kra- 
jině rozkošné, po chrámu boha nejvyššího Zeva čili 
Joviše Olynipického nazývané Olympia, co Čtvrtý rok 
odbývala se jeliká slavnost národní, jížto se účastniti 
směli toliko Řekové. Slavnost ta byla zároveň valným 
sjezdem Řekův ze všech končin. Mimo jiné véci od- 
bývaly se též rozmanité zápasy tělocvičné a kdo zvítě- 
zili, všelijak byli vyznamenáni. Také i umělci (sochaři, 
řezbaři atd.) stavěli na odiv výtvory své, spisovatelé' 
čtli díla svá, též se ucházejíce o cena neb poctu. 

' ''O Ve střední části Řecka starého byla krajina úrodná, 

' Matice lidu 01. 8. 5 
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bému všecky tajnosti umění těch na 

BoMDdkmy^. první pohled se odkrývaly. Protož do- 

wTíěS^ÍJ^i nií^v*! se Skytka, že soud ten velmi 

nlionmL Špatně byl zřízen, a to nikoli neslašnS; 

nebylo< torna jinak, než kdyby lidem, 

právního iízení a zákonův neznalým, dávalo se 

rozsuzovati těžké uzly smluv, v pláš< zahalené 

lichvy, půhony a žaloby opáčené. 

Že pak stranu jazyka slovanského cosi po- 
dobného do zvyku přichází, co den vidíme, že ti, 
kdož jazyka toho nejvíce jsou neznalí, nejkvapněji 
o něm úsudek vydávají; mezi takové počítáme i 
ztomysinoHft ouoho Čeďiožrouta, jenž o chudobě, 

•ptaolteS Mj- *^^^''*^ * chatmosti jazyka českého 
ner^iíiio. {iij slovauského, totižto slepec o bar- 
vách, úsudek napsal; aniž přestával na posmívání 
se jazyku, nýbrž neostýchal se láti národu sa- 
mému a nadávkami naň dotírati, kteroužto prací 
svou, jak zemí a jazykův jest nepovědom, i jak 
hrubě bloudí, sám sice ukazuje, jenž, jak se zdá, 
ani nevykročil ze země německé, v níž jediné do- 
mnívá se, že obsažena jest všecka vzdělanost a 
cožkoli slouti může výborným'**). 

Pravíť, „že jazyk Slovanův jest plsť jakási, 
spletená z řečí národův rozmanitých**; já však 
dím, že to utrhání drzé a lživé i nepravdu toho 
dokázal jsem již v odstavcích předcházejících, 



kteráž se nazýrala Béotsko (Bototia a^Boeotia); po- 
něvadž pak obyvatelé její nade všecko hleděli si jen 
požitkův tělesných, nedbajíce dncha vzdělání, tudíž ne- 
vzdělaným břichopáskům říkalo se a dosud Hká se 
Boiot čili Béot, 
•'*) Podivno, kterak slova tato, jež poctivý Balbín nás na- 
psal před dvěma stoletíma, ještě až dosud z veliké 
části platnosti nepozbyla ; nebot zdaž ještě i nyní mnoho 
nevědomcův a nedoukův nesoudí, jako onen Cechožroat 
nyní již neznámý? 



r 
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když podlé Bohumila Raynauda pravil jsem, že 
jazyk slovanský jest prvotní. Nalézám, že takto 
kdysi soudil také Albert Kranzius, Němec z Dol- 
ních Sas'**), jenž slyše Vendy čili Venedy'*®) 
(Wenden jim říkají), roztroušené mezi Lužičany 
a Sasíky, ani mluví zkaženě slovansky a, jak se 
děje, některá slova německá vtrusují, ihned Uchým 
tímto důkazem dada se klamati, domýšlel se, že 
všecek jazyk Slovanův povstal z němčiny. Tohoto 
Eranzía ví^k výtečně vyvrátili již Eromer a jiní. 

Předkem zapotřebí věděti, že rozmanitým 
národův se stěhováním a častým sídel 
měněním jazykové po celé Evropě tak Téměř Tieeky 
Bé promíchali, že nesnadno který najíti, ^J^^J^S^^ 
jenžby si nebyl vypůjčil několika slov a spleteny. 
z nějaké řeči cizí. Ačkoli latina 
jest původní a mezi nejpřednější se klade, přes 
to všecko tolik posily přijala z řečtiny, že (jak 
uvažují Varro a ostatní grammatikové, zvláště pak 
Julius Caesar Scaliger) polova jazyka latinského 
skládá se ze slov řed^ch. Že španělština, firan- 
ština a vlaština povstaly z latiny, prvé^ jsme po- 
věděli; že pak (nastojtel) i v nich slyší se ně- 
která slova německá, ačkoli velmi málo, ujišťují 
znatelé jazykův. 

Ale což říci o němčině? Přečtiž se satyrická 
ona písnička spisovatele neznámého , jenž sám 
sebe jmenuje hezkým slovem „teutschenMichel^^^). 
Došlo již tam, že v německé sbírce novinek a 
povídek (jimžto se říká ,novelly^) a v rozmlu- 

^*^) O tomto Alb. Krtmtzovi viz poznamenání naše na 
Btr. 26. 6. 65. 

^«'') Wenden říkaií Němd Srbům lužickým, kteříž se jako 
OBtroT mezi Němd zachovali a nyní jsou dílem pod 
vládou saskou dílem pod pruskou. 

*^^) O této písničce Michla německého dosud ničeho ne- 
mohl jsem se dopátrati. 

5* 
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vách dvořaniy a lidí elegantních není téměř je^ I 
dinké Yéty rozvedené, kterážby neobsahovala né^^ 
kterého slova francouzského neb vlaského; topdi; 
jako krása se považqe^^^). Někdy ovšem zapoJ 
třebí jest, řeě německou dzími slovy jakoby stnl 
něním rozrůzííovati, poněvadž, zvláště ve vojen*' 
ství, nedostává se slov německých, jimižby se vét 
náležitě vyjádřila. 

Proč tedy Slovany viníS, že někdy užív^fl 
slov cizích? Proč nám vytýkáš, v čem jiní ^ 
Uedávají chvály? Avšak odpovíš, že Slované 
(Cechové totiž a Poláci) v jazyku svém nenají 
slov, pro něž si zacházejí do sousedních Němec 
Na důkaz toho uvádějí některá slova, kteráž vzatt^ 
jsou z němčiny. Abys v cizině nezdál se býti 
rysem, ve vlastním pak domovu krtkem'*^), nej- 
prve řeč svou braň, kteráž sama užívá sm ei-^ 
Zich ; taková pak též bude obrana naše. 

Za druhé: Poněvadž Čechy obklíčeny js(m 

zeměmi něiheckými, tolikráte zapla* 

o|jn^^pj«^í» vény byly vojs^ německými, od tak 

čJLe^m^^LhA- dávna již slouží králíkm a císařftm, 

s^^ía'néSSÍ. tolikerými Němcův osadami zaseleay, 

což divu, že něco slov přqaly do řeíi 

své, když co den přijímají Němce samy, v tat 

velikém počtu se hrnoucí? Přidej k tomu, že json 

to obyčejně významy řemesel a zboží, kteréž ae 

k nám dostaly s německými řemesly a zbožiffi 

samým. Na příklad uveďme slovo „vino** (vinum); 

nebot když poprvé víno se k nám přineslo z pod- 



S42 



) To z části valné ještě dosud pravda^ ačkoli od časftT 
Balbínoyých němčma znamenitě se poTxnesla a vy- 
bila, honosíc se mnohými spisovateli nejvýtečn^áfmL 
'") „Bysem býti v cizině, krtkem pak doma" týž výiiuur 
má, co přísloví : „Mrvu z oka cizího chtíti vyvrci a ^ 
svém neviděti břevna." 
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nebí teplejšího, a lidé naši se tázali, jakýby to 
byl nápoje dříve neznámý, odpověděno jim, že 
„viniun^ 8e jmenuje, tedy naši, kteříž před tím 
neměli věci té (totižto vínaj, též dychtivé cho- 
pili se pojmenování a říkali „víno". Jak každý 
rozumný nahlíží, stejně má se věc s ostatními 
významy cizích řemesel a zboží, což netoliko ve 
slovanském, nýbrž vůbec v každém jazyka mívá 
pr&chod, jako též i u Němcův ; nebof věci španěl* 
ské poznamenávají se jmény španělskými, fran- 
couzské francouzskými, vlaské vlaskými. 

Přes to všecko ale cizích slov v mluvě slo- 
vanské mimo ta, o nichi^ jsme právě mluvili, tak 
jest po skrovnu, žebych se odvážil na jakoukoli 
sázku, že se jich v němčině desetkráte více na- 
lézá. Potvrzujef to muž veleučený Volfguig La- 
zius^**) , Vídenan, ve velmi učených 
knihách svých o stěhování se národův ; ^éSři^lV- 
nebot uve(U tolik slov německých, jež tíSíkýiíí h^ 
totéi u Hebrejův vyznamenávají, vy- ck^iaiatín- 
početl tolik slov řeckých, tolik latin- '^^^ 
ských, že více než polova řeči německé vidi se 
býti složena z těchto tří jazykův. Nechtěl bych 
tvrditi podivného výroku tohoto, kdyby toho přede 
mnou každému rozumnému nejpatrněji nebyl do- 
kázal Lazius, uváděje tisíce a tisíce slov samých 
tak, že, kdožby se osmělil to popírati, muselby 
miti vlákna rohová. 

Pamatuji se, že před mnohem let, byx šká- 
dlen jakýmsi slovem německým, jemuž prý podo- 
bného jiného Čechové v jazyku svém nemají, na 
spěch shotovil jsem jakési psaní, kteréž co do 
slov téměř tolikéž bylo latinské, kolik německé, 
a stejně znělo, že odpůrce můj, poražen jsa věcí 



*^*) O Yolfg. Laziu Yíz poznamenání naše na str. 20. č. 52. 
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tak nenadáloa vizi, aniž odpovédi nalezl, i nurzda | 
jej hádka, kterouž nerozumně byl vzbudil. Jestit 
věc ta poněkud chlapecká; abych ale dosáhl yiiy 
a přátelům vyhověl, uvedu ji *) : 

Ego habeo hortum, in eo šunt sex 
leh habé ein Garten, in dem seyndsecbB 
rotundae turres et super muros octo portae, 
rundě Turren und uber Mauren acht Pforten, 
in qninta turrí stát in íenestra um 

in filnften Turm stehet in dem Fenster eine 
persona ex puro metallo cum corona, sceptro, 
Persohn aus puren Metal mit Cron, Scepter, 
et lancea, in sexta fenestra offéndere 
und Lanzen, in sechsten Fenster wirst da ňnám. 
est mulům ex alabastre, in octava 
einem Maul-Esel von Alabaster, in achten ein 
elephantem ex gypso cum longo naso, et 
Elefanten von Gips mit longer Nasen, uod 
malá, qui est semelas et sugit et sorbillat 
Maul, der est Semel und sauget und surklet 
clarum vinum; habeo etiam in meo horto 
claren Wein; ich hábe auch in mein Gartea 
plantatas rosas per longam lineám, habeo 
gepflanzte Rosen uber lange Linie, ich hábe 
buxum, suavia pyra, mespila, cicer, oryzami 
Buxbaum, stisse Pirren, Nispel, Cizrle, Reis, 
spinaceam, cerasa et alios fructus. Penes 
Spenat, Eerschen und andere Fruchten. Neben 
hortum est ager et sáta, šunt pisces io 
Garten ist ein Acker und Saat, sind Fische in 
fluviis, in cellariis vinum, in armariis et 
Flussen, in Kellem Wein, in Armer und 
cameris caseus et butyrum. Habeo ca* 
Cammer Eas und Butter. Ich hábe Ka- 

*) Jest to zároveň ukázka jAzyka německého veka dří- 
vej áího. 



— 135 — 

pones, anates, pavones, castas turtures, 
pauner, Antén ^ Pfauen, keusche Turteltauben , 
phasianos, qui ova pariunt, et šunt partus 
Pfasianen, welche Eyer gebáhren, nnd sind Geburt 
Becuri, quia nullus gryllus, scorpio, mus 
sichere, dann kein Grill^ Scorpion, Maus, 
vermis, aut vespa ofifenditur in 

Wurm, oder Wespen wird gefunden in dem 
horto. Elementa šunt hic subtilia, nuUae 

Garten. Die Elementen sind da subtil, keine 
nebulae et ventus ; ideo nullus catarrhus, 
Nebel oder Wind ; darům kein Katar, 
nullus fluxus, nuUa pestilentia regit. In hoc 
kein Flus, keine Pestilenz regieiet. In diesem 
palatio meus pater et mea mater in 
Pallast mein Vater und meine Mutter in dem 
Januario et Martio feriari solebant, post Pente- 
Januario und Martio haben gefeyert, nach Pfirig- 
costen meus prseceptor et magister cům nomine 
sten mein Praeceptor und Magister mit Nahmen 
Joannes jam viduus et strenuus Patronus 

Johannes Wittiber und der gestrenge Patron 

Vitus de Falcqnis monte cum quodam Prseposito 
Veit von Faikenberg mit einen Probsten 
(Titulus) studere, scribere et festis diebus 
(Titul) studiren, schreiben und an Festtag 
in pelUceo et in mantello, longis pellibus 
in Pelz und in Mantel, von langen Fellen 
cum duplicata mitra et saccis sedere ad ta- 
mit dupelter Mitz und Sacken sitzen bei Ta- 
bulam et mustum propinare solebant. Haec 
fel und Must trinken Brauch gehabt. Da 
erat mea schola, hic me monebat, 
l^. ist gewesen meine Schul, da hat mich vermant, 
disputabat, vexabat, quando non 

j mit mir disputirt,. mich vexirt, wenn er nicht 
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volebat studere, dicebat: carcer erit illi pro 
wolt stadiren, sagte er: einEerker wird er fár 

poena, sic me tractabat, sicut 

ein Poen haben^ so hat er mích traktirt, me 

asellum cum infola ex papyro super capnt 
einen Esel mit Infel tou Papir uberu Kopí 
tyrauuice pro exemplo, ut ejularem. 

tyraunisch zum exempl, dass ich heulleu musste. 

Tectum iu meo palatio uou habet scan- 
Das Dach in meiuem Pallast nicht hat Schin- 
dulas, sed est plumbo coutectum; per 
del, aber ist mít Bley bedeckt; iu eni 
triaugulum stát iu pilis, sicut . 

Tríaugel stehet es iu Pfeileru, als wie ein 
tripus, aut velut auchorae, et lucet in 
Dreyfuss, oder wie eiu Auker, und leichtet in 
uocte, sicut lucerna, vel speculum sine 
der Nacht, wie ein Lutzern, oder Spiegel ohne 
macula; cuspis est sicut drculus et habet 
Mackel; die Spitz ist wie eiuGirkel uud hat 
octo centeuarios cupri. Habeo ca- 

acht Centnéř von Kupfer. Ich hábe auch Ca- 
pellam cum calice, et omnibus instrumeutis 
pellen mit Kelch, und allerleý Instrumenten 
ad missam; in altari šunt tria corpora SS. 
zur Mess ; in Altar sind drey KOrper der HH. 
Martyrům, in quibus Christus triumphavit, 
Marterer, in welchen Christus triumphiret hat, 
ad hoc altare a Presbyteru SS. 

bei diesem Altar wird von dem Priester das Heil. 
Sacramentum ofifertur, et Psalmí Pro- 

Sakrament geopfert, und die Psalmen des Pro* 
phetae David clare legentur, et est ordiuatum, 
pheten David clar gelesen, und ist ordiuirt, 
ut juste sexta hora Musici penes 

dass just in sechster Stund die Musikanten beym 
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pulpitům ad matutinum psallant cum orgauo, 
Pulpret znr Metten psalliren mít Orgel, 

et setis. lu una nova scatula seu 

und Seytenspiel. In ein neuer Schachtel oder 
pyxide habeo particulam de Gruce Christi, 

Pixen hábe ich ein Partikl vonCreutz Christi, 
8icut nux, et oleum S. Stephani ex te- 
wie ein Nuss, und Oehle St Stephans nach Te- 
Btamento D. Archi-Episcopi, qui Mediolanum gu- 
stament des Erzbischofs, der Mayland gu- 
bernavit, ex stemmate Carafarum, quod 

bernirt hat, aus dem Stamme Garafá, das aber 
verae reliquiae sint, per miraculum est pro- 
¥rahre Keliquien sind, durch Mirackl ist es pro- 
batum; quidam Gerdo peregrinus, apud meum 
birt. Ein Kerber Rlgram bei meinem 
cocum stramem accendit; in 

Koch hat das Stroh angezundet; daraus ist in 
- communi vulgo tumultus fit, ego 

gemein PdfeI Tumult entstanden, ich bab 

benedictum oleum miscui cum calce, et 
das benedeyte .Oehl gemischt mit Kalch, und 

scabi pulverem, ut esset quasi 

bab geschaben ein Pulver, unď war wie ein 
emplastrum ex sapone, deinde cruce velut si- 
Pflaster von Saven, damach Greutz wie mit 
gillo compressi, et cum fasciola in 
Siegel hab gepresst, und mit Facelet in einen 
angusto passu in medium flamarum pro- 
engen Pass in die Mitten der Flammen ge- 
jeci, eodem articulo fláma est do- 
I worfen, in dem Artikl die Flamme istgedehmt 
mita. Obllgatus sum, eleemosynam (unum 
worden. Ich biu obligirt, eine Almosen (einen 
saccum ex mola seu farina) quasi censům, 
Sack von Mehl) als wie ein Zinss, 
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aut Xenium, ad hospitale praésentare. Mi 
oder Geschenk, auf Hospital praesentiren. Mein 
firater in meo horto visita me, et proba 
Bruder in mdn Garten besuche mich, und probité 
meum vinum, ut tuam melancholiam le- 

mein Wein, damit du dein Melancholey lindeni 
nias. ego volo pro te omnia parare. 

móchtest, ich wil fur dich alles paraten. 

Až potud psaní ono^^^); avšak na tisíce ji- 
ných, ano i celé knihy možno napsati, jež totéž 
hebrejsky i némecky, totéž řecky i německy, to- 
též latinsky i německy vypravují ; opět jiná knížka 
všecka jest německá, kteráž předce skládá se zá- 
roveň ze slov francouzských a vlaských, úplné 
totéž znamenajících, čehož v jiném jazyka někte- 
rém nesnadno se nalezne. Z toho dalo by se 
mnoho souditi, čehož pověděti nechci, nade všecko 
ale vyniká, že liché jest nařknutí jazyka slovan- 
ského, od Čechožrouta onoho pronesené, ponjěvadž 
užíváme těch několika slov cizích, kdežto ve 
vlastním domě svém mnohem více toho měl, cožby 
bránil. 

Druhé obžaloby trestí jest jazyka slovanského 

prý chudoba a nedostatek slov; tuto 

Trpí.u jaEyk žalobu však dlužno položiti na vrub 

dMtoS^ s^ioÝ. nevědomosti a prostořekostí jeho, jenž, 

jazyka toho, jak se sám přiznává, ne- 
uměje, a o žádný obor písemnictví našeho neza- 
vadiv, o věcech neznámých (ať více nedím) příliš 
směle se vyjádřil^**). 



'***) Pro ouplnosť podali jsme též celou tuto hříčku, na kte- 
rouž neklademe váhy žádné, vědouce, že ve všech ja- 
zycích indoevropskýdi ntgíti možno sílu slov, kteiáz 
se dají uvésti na týž původ. 

**") Smělosti takové dosud dopouští se mnoho nevě- 
domcův. 
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Ve starých knihovnách zem$ české nacházi 
se knížečka slovanská, „bohosloví* (fheologia) 
nadepsaná, jak se tvrdí, od sv. Gyrílla pocháze- 
jící'* ')» v iiížto všecky významy, jichž zapotřebí 
užívati při nákladech o božstvě, o osobách božích 
a jiných tajnostech věronky, z jazyka řeckého 
tak přiméřené jsou podány, že již nic nelze říci 
Thodňéji, a to nikoli jen slova hmotná, jak ve 
Školách říkáme , nýbrž také nadsmyslná svými 
Tyznamy zvláštními se překládají pro obor boho- 
slovecký a mudrcký^**). 

Za paměti předkův našich oba lékařové ko- 
morní císaře Rudolfa, Tadyáš Hájek'**) a Huber"®), 

*'^ Které knihy Balbín tato dotýká nevím; poněvadž se 
nyní nic o tom neví, že by sv. Cyrill dílo podobné byl 
sepsal, možno se domýšleti, že kniha ona byla buď 
„Napisanije o pravě věrě," jež Šafařík připisiye bisku- 

Sovi bulharskéma Eonstitinovi, aneb snad ^bohosloví** 
ana Damaska, kteréž mnich bulharský Jan Exarch 
Sřeložil do slovanštiny s nápisem „Nebesa." 
^ albín několik takových slov na doklad uvádí v ja- 
zyku latinském, jako „essentia" (podstata), „existentia" 
(bytnosť), „proprietas" (vlastnosQ, „materia" (hmota), 
forma (tvar) a j. 
•*•) Tadf/áš Eájék z Hájku (naroz. v Praze r. 1526.), slavný 
lékař, počtář a hvězdář, jenž doma a v cizině důkladné 
se vzdelav, vyučoval na vysokých školách pražských, 
pak provozoval umění lékařské a stal se životním lé- 
kařem císařftv Maksimiliána IT. a Rudolfa n. Náležel 
mez! nejučenější muže věku svého. Kromě překladu 
Mathioliho herbáře čili bylináře (vyšel r. 1662.) sepsal 
mnoho jiných spisův dílem česky dílem latinsky. Ze- 
mřel v Praze r. 1600. 
.^•) Adam Huber z Riesenbachu (rodem z Meziříčí nad 
Oslavou v Moravě r. 1546) slavný lékař český, jenž* 
né^Bký čas yjručoval na vysokých školách pražsť^oh, 
pak ale zanášel se uměním lékařským a po Tad. Hájku 
stal se životním lékařem cis. Rudolfa II. O zvelebeni 
university pražské vydobyl- si zásluh velikých. Zemřel 
r. 1613. S přítelem svým Veleslavínou přeložil a roz- 
hojnil slavný herbář Mathioliho a sice dle Camerariova 
spracov^í německého. 
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po česku vydali bylinář Mathioliho^^'); pak opét 

Huber ^dal knihu jinou, kterak opa- 

Do éeitinr tTOvati zdravi^'') ; za pamétá naši 

* 'ptŽSÍu ^^^^ Komenský"'), Moravan, ale v Če- 

možno. chách vychovaný, sepsal „Zlatou brána 

jazykňv** (Janua linguarum), kteráž jií 

'''') Petr Ondřej Matthiolus (vlastně MattioU) narodU se 
r. 1500. v Sieně ve Vlaších. Vyučiv se lékařgtvl stal 
se po nějakém čase lékařem životním arciknížete Ferdi* 
nanda, jenž za nepřítomnosti otce svého, krále Ferdi- 
nanda L býval jeho náměstkem v Cechách. Mattioli 
z vděčnosti za dlouhý pobyt svftj v Čechách cht^e 
Cechům památky nějaké zanechati, sepsal herbář na 
onen čas důkladný, jenž pak z latiny dvakráte přeložen 
do českého. 

""'') Druhé dílo Huberovo, o němž Balbín tuto se zmiňuje, 
vyálo r. 1587. a nazývá se y^Begiment zdraví/^ jež spra- 
coval dle pověstného díla doktora dánského Jindřicha 
Ranzovia. 

.^^^) Jan Amos Komenský^ nej slavný áí muž a poslední bi- 
skup Jednoty Bratífí Českých, narodil se na Moravě 
v městečku Ňivnicícl^ 28. břez. r. 1592. (omylem praví 
o něm Balbín, že y Čechách byl vychován). Spravoval 
po tři léta úřad dozorce školy a kazatele ve Fulneko, 
za pronásledování po bitvě bělohorské musel se vystě- 
hovati do ciziny, kdež v městě polském Lesně řídil 
gymnasium a proslaviv se výtečnými opravami škol- 
skými (horlivě raze cestu vyučování věcnému) odebral 
se na nějaký čas do Anglicka, Švédska i do Uher, 
kamž jej vlády povolávaly, aby prováděl opravy ve 
školství. Zásluhy jeho o lepší vyučování mládeže po- 
jistily mu slávu nehynoucí. B. 1655. pH dobytí LeSna, 
kdež se opět byl usadil, zakusiv pohromy nesmírné, 
že mimo majetek ztratil největší díl rukopisův svých 
(mesA nimi též po 20 let sbírané příspěvky k velikému 
- slovníku řeči české a latinské), přestěhoval se r. 1657. 
za čestným v^^zváním do HoUandska, kdež zanášeje se 
pracemi učenými zemřel v Amsterodame dne 15. listo- 
padu r. 1671. Ačkoli za živobytí svého málo poklidu 
požíval, předce převeliký jest počet spisů v jeho v re- 
cích české a latinské, o vyučování, náboženství a j. v. 
Spisové jeho po česku psané vynikají jazykem jadrným 
a výtečným. 
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vyěla ve všech jazycích evropských; týž Komen- 
ský nedlouho před smrtí svou v HoUandsku vy- 
tisknouti dal opět jinou knihu o ctnostech. Tito 
všickni psali takovou přesností a původností vý- 
znamův, že v nich nečteš a neslyšíš nic, než slo- 
vanské, a předce tam najdeš všecka tajná slova 
lučebníkův, lékařův a filosofův i vypsání lidí, ži- 
vočichův, ptactva, bylin a celé přírody. 

Sikst z Ottersdorfu***), nékdys kancléř Sta- 
rého Města Pražského, v životě prvního člověka 
Adama, jejž uveřejnil, po česku vyjádřil všecky 
významy právníkův a řízení právního. Čtětež se 
stará zřízení zemská, právo městské a knihy o 
právech království českého, sepsané a Kostkům 
z Postupic připsané od veleslavných mužův Vik- 
torina ze Všehrd a Jana Šlechty^"), též i jiné 



***) Sikst z Ottersdorfu (naroz. v Rakovníce), muž důkladně 
vzdělaný, spravoval úřad kancléře staroměstského až 
do r. 1547., kdež sesazen a vězením pokutován b^l, 
poněvadž velmi činně účastnil se odporu stavův českých 
a hájil práv měst českých proti králi Ferdinandovi, 
jenž na ně sáhal. Užívaje doby dalšího panováni krále 
téhož k pracím literárním, teprv po smrti jeho opět 
vstoupil na pole činnosti veřejné i stal se radou pří 
soudu purkrabském. Zemřel v Praze r. 1583. Ze spisův 
jeho (z nichž Balbín zmiňuje se jen o duchovním 
románu „Život Adamův" do češtiny přeloženém) nej- 
důležitější jest dílo původní .,0 dvou nepokojných letech 
v Čechách 1546. a 1547." '-- Syn jeho Jan Theodor 
účastnil se povstání proti Ferdinandovi n. i zvolen byl 
mezi 30 direktorův, pročež po bitvě bělohorské na smrť 
byv odsouzen, obdržel však milost na popravišti samém. 
Nechtěje pak opustiti viry své, musel se stěhovati do 
ciziny i zemřel v Drážďanech r. 1653. 

"') Viktorin Kornel zt J^ehrd, proslulý právník a řečník, 
pocházel z Chrudimi ; vyučovav nějaký čas na vysokých 
školách pražských, stal se sekretářem krále Vladi- 
slava II. a pak místopísařem království českého. Ze- 
mřel v Praze r. 1520. O právnictví české vydobyl si 
zásluh nesmrteUiých dílem svým, kteréž nadepsáno 
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knihy předkův našich v rukopisech jsoncf *); ne- 
bude žádného předmětu práva, o němž by se ne- 
pojednávalo nejušlechtileji v jazyku našem. 

O výmluvnosti stavův staročeských při sou- 
dech, v chrámech, a zvláště na sněmích Hájek^'^ 
na potaz se vezmi ; za naší paměti dějiny če^é 
vlastenským jazykem sepsal kancléř království 
českého Slavata^^^); z něho, jakož i zjednáni 
sněmovních možno nabyti ponětí, jakou váhu ná* 



jest : ^Enihy devatery o práviech a súdiech i o dskách 
země české/' — Balbin tuto dopustil se omylu, klada, 
že tyto^ knihy o práTech českých sepsány byly též 
Janem Šlechtou. Tento Jan Šlechta ze VŠehrd, pán na 
Kostelci Labském, byl vrstevníkem a přítelem Ýiktorína 
Kornela i také sekretářem krále Vladislava, vynikal 
však v jiném oboru učenosti a spisovatelství ; sep^ 
spis „Microcosmos" a jako přítel jeho Bohuslav Hasí- 
štejnský básnil po latině. Narodil se r. 1466., zemřel 
roku 1528. 

•**) Ku př. kniha starého pána z Rožmberka (ze století 14.), 
výklad na právo české pana Ondřeje z Ihibé (okolo 
1400 r.), kniha Tovačovská^ kniha Ďrnovská, překlad 
instutuc Justiniánových atd. 

•'^ Kněz Vácslav Hájek z LibočoM r. 1641. vydal velikou 
kroniku země české, kteráž sice vyniká jazykem jadr- 
ným, avšak pro veliké množství bajek a lži ztratila 
váhu, jížto dříve požívala v míře velmi vysoké. 

8«8j Kancléř království českého Vilém Slavata (týž, jenž 
r. 1618. na hradě pražském s okna byl vyhozen) za- 
nechal ohromné po česku psané dílo dějepisné, kteréž 
pro dobu tehdejší veledůležitým jest pramenem. Balbía 
zajisté nevěděl, že současně se Slavatou také ještě jiný 
Cech (avšak v cizině) sepsal dílo podobné, kteréž co 
do rozsáhlosti rovná se Slavatově, v mnohém ohledu 
však daleko je předčí, totiž Pavel Skála ze Zhore, jenž 
pb bitvé bělohorské se vystěhovav a konečně usadiv sie 
ve Frajburce v Míšni (nedaleko hranic českých) sepsal 
dílo své obsahující 10 svazkův velikých. Dílo Sláva- 
tovo chová se v Hradci Jindřichově, Skálovo pak 
v Duchcově, i obě za naší doby začala se vydávati 
tiskem. 
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rod náš kladl na řečněni i jak bystrá a rázná 
byla výmluvnosť předkův našich. 

Písmo svaté (jak jsme dříve ukázali) od sv. 
Jeronýma na jazyk otcův našich máme přeloženo 
ještě před rokem 400. po Kristu; na tom však 
předkové naši nepřestávali, nebot poněvadž onen 
překlad Jeronýmův byl složen ze slov příliš sta- 
rých a již z užívání vyšlých, opraven byl před 
300 let, což se nachází ve starých rukopisech^**). 
Za vehni hodného a nejmírumilovnějšího krále 
Vladislava okolo r. 1500. jiní uvázali se v práci 
tu i dali se do překladu českého biblí svaté, kte- 
rýž vytištěn jest ve Vlaských Benátkách; jiný 
opět vNormberce^^°), jiný v Praze Melantrych^®^), 

««») že domněnka, jako prý sv. Jeroným biblí přeložil též 
na jazyk slovanský, již dávno jest vyvrácena, svrchu 
bylo povědíno ; první překlad slovanský písma sv. opa- 
třili bez pochyby hned apoštolově naši svatí Gyrill a 
Metoděj a sice v jazyku staroslovanském. Když pak 
Čechové a Moravané odtrženi jsou od bohoslužby slo- 
vanské, písmo sv. překládáno na jazyk náš i máme 
důkazy bezpečné, že nejpozději již ve století XII. celé 
písmo sv. bylo přeloženo na jazyk český. 

^•®) Bible česká prvně tiskem vyšla v Praze r. 1480. , pak 
na Horách Kutnách r. 1489. a v Benátkách Vlaských 
r. 1506., dále v Praze u Pavla Severýna z Kapíhory 
r. 1529. a 1537. v Normberce nákladem měšťana taměj- 
šího Melichara Eobergera r. 1540. 

^•*) JiH Melantrych z Aventina (původně dle rodiště svého 
Eožďalovský neb dle zevnějšku Černovlásek nazývaný)^ 
muž na vysokých školách pražských a v cizině dů- 
kladné vzdělaný, byl času svého nejslavnějším knih- 
tiskařem v Cechách. Nejprve na Malé straně ve spolku 
s Bartol. Netolickým pracoval; potom však zřídil si 
tiskárnu vlastní na Starém Městě, kdež dosud stojí 
bývalý dům jeho v ulici Sirkové č. 471. Tiskárna ta 
dostala se pak do rukou slavného Daniele Adama 
z Veleslavína, jenž v manželství měl Annu, nejstarší 
dceru Melantrycha. Z tiskárny té vyšlo velmi mnoho 
kněh i též několikráte bible (odtud Melantryšskou 
zvaná) a sice r. 1656—7., 1560—1., 1570. a 1577. Me- 
lantrych narodil se r. 1511. a zemřel r. 1580. 
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jiný pak Boleslavští'") vydali; oba posléz řečené, 
ačkoli od kacířův shotovené, ozdobně vjíádfilf 
věty latinské. Za naší paměti táž práce započati 
ode dvou otcív Tovaryšstva Ježíšova'*') i můžeme 
doníati, že šťastné bude vykonána. Ve všech pře- 
kladech těchto všecko jest slovanské, nic cbdho, 
že se téměř odpřísáháno vší pomoci a každého 
slova jazyka cizího. Máme-li písmo svaté přesni 
na jazyk slovansky přeloženo, čehož si více přátí, 
když sv. písmo (jak se uznává) obsahuje téméi 
všecky věci? 

Vidí se pak býti zvláštnosti jazyka slovan- 
ského, co veleučený Mersenne'**) též o hebrg* 
ském dokázd (in emendationibus problemat. Venet 
prob. 289.), že totiž od jednoho kořene (jak říkají 
mistři jazykův) odvozuje se co nejvíce slov, U 
téměř bez počtu: „Hebrejština (uvádim vlastni 
slova Mersennova) málo má slov prvotních, že 




••*) Boleslavskými nazýváno druhdy též Bratři ěeské, pfrj 
něvadž Boleslav Mladá hlavním jich bývala sidk 
v Cechách. Bible, ku kteréž se tuto Balbín tá' 
přeložena od osmi učencův z Jednoty Bratří čei 
a v letech 1679—93. vyšla nákladem slavného p 
Jana z Žerotína v 6 dílech v Králicích (bHže Nám 
na Moravé), odkud vůbec sluje y^KrálicIcou,*^ Pro 
tečnosf jazyka a správnosť pravopisu bible tato přij 
jest za vzor řeči české. 

•*•) K vyzvání arcibiskupa pražského Matouše Ferdinai 
Zoubka z Bilenberka jezovité Jifí KonštanCy Štai 
(a později též Jiři Bamer) uvázali se v prekl 
písma svatého podlé latinského „s porovnáním k b; 
Benátské a jiným výtiskům vyšlým před Luthen 
Bible ta vyšla ve třech dílech od r. 1677. do r. 17 
a nazývá se SvatovácslavskoUy poněvadž vydána b; 
nákladem dědictví sv. Yácslava. 

••*) Martin Mersenne, františkán francouzský, pHtel á 
ného filosofa Descartesa, sepsal mnoho spisův ob 
náboženského, mathematického a filosofického. Ň 
se r. 1588, zemřel r. 1648. 
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jedním významem mnoho věcí pojmenovati musí; 
jeden zajisté význam hebrejský sedmdesát tlumoč- 
níkův přeložilo sedmdesátí rozdílných slov řeckých. 
Někteří praví, že Řekové mají sedmdesát dva 
tisíce slov prvotních, Latiníci třicet dva tisíce, 
kdežto jich Hebrejové znají sotva dva tisíce.^ 
Potud Mersenne. Jeli to pravda o Řecích a Lati- 
nících, podle slovníkův Stephaniho a Scapuly^") 
pochybovati možno, o jazyku slovanském ale mimo 
Yšecku pochybnost jest, že třebas by málo bylo 
slov prvotních (ačkoli ani toho nelze říci, poně- 
vadž jazyk ten prvky oplývá), předce od každého 
kořene nachází se slov co nejvíce, že zhusta 
z jediného kořene jiných slov rodí se dvacet i 
třicet, čemuž z části vyrozuměti možno z knihy 
našeho Veleslavíny^^O, kterouž nazývají „Sylva 
quadrilinguis". 



'•*) Robert Stephani^ slavný kněhtlačitel francouzský, jenž 
nejprve žil v Paříži, pak ale jsa náboženství kalvín- 
ského, vystehoval se do Ženevy, kdež zemřel r. 1559., 
maje 56 let věku svého. Díla z tiskárny jeho vynikala 
správností a ouhledností. Sám také jsa učeným a 
hlavně vynikaje znalostí v jazycích klassických, pro- 
slavil se mimo jiné spisy rozsáhlým slovníkem jazyka 
latinského „Thesaurus linguae latinae." — Starší syn 
jeho Jindřich (naroz. r. 1528.) vynikaje učeností ještě 
větší, vydal (dílem v jazyku p&vodním, dílem v překladu 
latinském) mnoho spisovatelův řeckých jak ož i nemálo 
svých vlastních spisftv původních. Žil v Ženevě, pak 
T Němcích nějaký čas, až za krále Jindřicha IV. vrátil 
se do své vlasti francouzské, kdež zemřel v Lyoně 
r. 1598. Náležel mezi nejdůkladnější znatele jazykův 
řeckého a latinského. Zdělal velmi rozsáhlý slovník 
jazyka řeckého „Thesaurus linguae graecae" ; z ruko- 
pisu toho bez vědomí Stephaniho pomahač jeho Němec 
Jan Scapula r. 1579. vydal u výtahu krátkém slovník 
řecký, kterýmžto podvodem Stephani utrpěl ztrátu ve- 
likou, že téměř schudl. 

®^') Daniel Adam z Veleslavína, syn mlynáře pražského 
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Jiné pak a dle zdání mého mnohem snaiši 
nařknutí jazyka slovanského od človébi 
J;;^]^^yř^J^?; jazykův velice neznalého, sosnováoe 
v ten smysl, že prý jest až příliš 
hrozný, drsný, nezvučný a těžký pro naučení se 
a vyslovování a tudíž prý lepši jest, že Čechové 
vSickni, davše výhost jazyku svému, sami sebe a 
děti své navykají společnému jazyku říše něme- 
cké a takto zúmyslna i dobrovolně předcházejí, 
co se příště státi musí^*^); nebof prý jazyk českj 
nemůže býti déle trpín, než proti vůli, zvlášté 
vůči takového návalu cizincův, vůči pňtomností 
samého krále a císaře, vůči dvoru císařského, 
jenž z Němcův se skládá, vůči souhlasu soudiirr 
všech a panstva, kteříž všude užívají jazyka ně- 
meckého, nemůže prý se dále udržeti s ošklivostí 
a opovržením. 

Nařknutí toto skládá se mnoha z takřka řezův, 
jež po částech vyvrátíme. 

Hrozným, drsným a nezvučným zdá se Tobé, 



(naroz. r. 1546J, nejslavnější spisovatel český věku zla- 
tého, byl nejprve professorem dějepisu na vysokén 
učeni pražském, potom pak majitelem tiskárny slav- 
ného Melantrycha, jehož dceru nejstarší (Annu) mS 
za manželku. Z tiskárny této vyšlo množství děl vý- 
tečných, jichž mnohá Veleslavína sám buóP sepsal bóď 
přeložil O&ko „kalendář historický/' ,,Politia historíca'* 
a m. j.). Dílo, jehož Balbín tuto dotýká, jest ,^SylH 
quadrtlinguifi^* (t. j. les čtyřjazyčný čili slovník řečí 
české, latinské, řecké a německé). 

'•^) Ejhle! co nám prorokováno s takovou jistotou již před 
dvěma stoletíma! Zdaž i nyní dosti často neozývají se 
k nám tací hlasové krkavčí, kteříž, čeho si přejí, ám\ 
nám předpovídají, totiž záhubu naši, odívigice se při 
tom v pláštík licomémé dobrosrdečnostL Viděti z toho, 
že po všecky doby stejná byla nepřátel a hanoiiítelAv 
našich darebnosť zlomyslná a vzteklost nesmyslná. 
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a něhož utTořil se předsudek bud! z hlouposti, 
bud nevědomosti, bud z nenávisti; já však Špa- 
nělňv, Francouzův, Vlachftv Qimž na 
věd té nic nesejde) neodmítám za DoVoUráaite 
soudce, jichž svědectví již svrchu jest ^t^^md 
známo, že jazyk český dotýká se slu- 
chu jejich mnohem příjemněji a lahodněji, než 
jazyk onen, jehož jmenovati nechci. Také vůbec 
znám jest úsudek sestárlého v Čechách Španěla, 
mezi svými slavného, z Tovaryšstva Ježíšova, kte- 
rýž o těch, jižto vůkol něho mluvili jistým jazy- 
kem, říkával v žertu přátelském, že polena štípají 
a pilují, a (jak od lidí věrohodných jsme slyšeli) 
upřímně se přiznával, že dělej co dělej, jazyku 
tomu nemůže se naučiti. Již i to se kácí, že těžko, ba 
téměř nemožno jest se mu přiučiti, když národové 
cizí, třebas nduvili nejjemněji a ústy nejvybrou- 
šenějšími a nejvzácnějšími, mohou se mu naučiti, 
jakž svrchu jsme dokázali. ;,Ignoti nulla cupido", 
totižto po neznámých věcech nedychtíme a, čeho 
dosíci nemůžeme, míváme v nenávisti a povržení, 
jako liška ona, kteráž nemohouc dosáhnouti hru- 
šek, na stromě se zelenajících, stěžovala si, že jsou 
kysely. Jakým jazykem mluvili dávní 
Frankové, ukazují nám učenci ; že pak ^^^ jl^^^ 
ti, kteříž užívali jazyka starých Fran- níjtupéjši j.ou 
kův, ze všech národův k přiučeni se ^juyk&m'^ 
jazykům jsou nejnemotomějšími a nej- 
neschopnějšími, pozoroval nejzkušenější mistr ja- 
zykův BV« Jeroným v Uštu svém Galatským. (Viz 
Baynauda z Tov. Ježíš, život sv. Ennemonda a 
sv. Jeroným, kn. 2. listy Galat.) 

E poslední části nařknutí, kteráž zároveň ob- 
sahuje jakési napomenutí, celou touto obranou 
svou jsem odpověděl, že na tomto místě nic ne- 
vidí se mi zapotřebí dodávati^®"). Zajisté slávou 

**B) Budmež jen nadšeni touž láskou k vlasti, touž důvěrou 
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nade vSecko nejvčtSí byloby pro řlSi římskou, 
kdyby panství čiU lépe právomocnosf její neob- 
mezovala se jediným jazykem, nýbrž obsahovala 
jazyky všecky neb alespoň co největší jich počet; 
kdysi Vlachy, Francie a jiných zemí více nikoli, 
jako nyní, jen tituly, nýbrž vládou skutečnou 
držáno'"). 

Zapotřebí toliko, aby nedávno námi uvedené 
ustanovení, kteréž nejvelebnější císař Karel IV. 
někdy s ještě za květu říše německé, o učeni se 
jazykům byl vydal^'^), přišlo nám na mysl a do 
paměti se přivolalo, ihned všecko nařknutí Čecho- 
žrouta onoho v nivec se obrátí. 

§. xvm. 

Závěrek rozpravy témuž muži ncJznamenitéjdimiL 

Až potud, muži nejznamenitější, klevetil jsem 
v ůslužnosti ohledávaje slávy; vim( pak dosta- 
tečně, že všecko přijmeš z lepší stránky; proto 
též psal jsem důvěrněji, poněvadž jsem věděl, že 



Y badoQCDost, týmž yědomím slovanským, o zachoTání 
a zvelebeni všeho domácího a národnino pečujmež pil- 
ností a svědomitostí, co Balbín šlechetný i nebudeme 
se lekatí zlomyslných proroctví sýčkAv a z&keřníkAv 
potměšilých. 

•«') Ye slovech těchto vězí výčitka^ že říše německá, kte- 
ráž se nazývala také římskou, moci driv^áí pozbyla a 
stále klesala, poněvadž jiné jazyky a národnosti po- 
tlačovala. 

''*) Balbín tuto naráží na tak zvanou „luiu éla^sou^, to jest 
základní zákon ríse německé, jejž císař Karel IV. král 
český, ve srozumění se všemi členy říše té vydal na 
sněmich v Normberce a v Metech r. 1366. V zákoně 
tom nachází se též ustanovení pamětihodné, aby se 
synové kurfírstův německých od 7. až do 14. roku 
věku svého učili jazykiim latinskému, vlaskému, ně- 
meckému a slovanskému jakožto jazykům, „kteréž 
jsou velice potřebnými knížatftm Hšským." 
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tohoto spisku našeho mimo Tebe nikdo čísti ne- 
bude, než koho bys připustil k tajemství. 

Na mnohých místech, znám se k tomu, psal 
jsem příkreji, — avšak proti příkrým. 
Nepronikneť kozí slonovou, než ocel, J,"í^^ítrié 
vší silou a vším důrazem vržená. Pře- pianým nme- 
staňtež óni již sami sobě se líbiti a "'tópá^!' 
T ohavnosti míti věci cizí, jichž tak 
hrubě neznají. Eéžbychom i my přestali obdivo- 
vati se cizému a (což smutným jest osudem ná- 
roda našeho) svým vlastním povrhovati! Domácí 
věd nám zapáchají a babskou (nebof jakž jinak 
říci?) poslušností dobrovolně úctu vzdáváme těm, 
kteříž nás mrskají; vicef nám váží bodec milosti 
dvorské, než všecko po předcích dědictví, než 
sama vlasf, kteréž všecko povinni jsme obětovati. 

Praví se, že císař Tiberius, domů se vraceje 
z rady římské (kdež z pochlebenství neb ze stra- 
chu podle se řečnilo) říkával: ^0 plémě zrozené 
k služebnosti!^ Líbilaf se Tiberiovi služebnost; 
avšak duchové služební se mu nelíbili. Totéž, smý- 
šlím, říká i ten, jehož jediného duchem a hlasem 
mluví sněmové naši. 

Ovšem, kdyby se dávalo císaři, což jest císa- 
řovo, dalo by se to snášeti; nyní však dědictví 
samého císaře se mrhá a země na nenahraditel- 
nou škodu císařovu přicházejí na mizinu, když 
sloužíme tomu, o němž vlastni jeho matka, žena 
to nejnábožnější, zvěstovala, |e bude morem vlasti 
a že narodil se na záhubu Cech, což i my sami 
cítíme, vidouce, že oumysly jeho jinam nesměřuji, 
než aby spoustu uvalil na města a celé Čechy' ^^). 

, ^^1) Jako při narážkách dřívějších, tak i při této Balbín 
neuYáoí jména žádného, anadno však možno se domy- 
sliti, že bije opět na tehdejšího neiv. purkrabí hraběte 
Bern. Ign. z Martinic, jehož matkou byla Marie Eusebíe, 
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„O kolikž tisíc ženštin krásných v pdklel" 
praví básník, já pak řekl bych: „O kolikž setniu 
třeštěncův v pekle!" 

Honosiž se jménem jakýmkoli, oslavujž se 
čili již ses oslavil titulem bud rady 
€eho 80 nadíti bud komisařc, buď aktuára, pisaře, 
^láhába^^yfas^tí tsjemníka, bud visitačního neb revisi- 
"^ÍY tomJ"^^ tačního legáta neb legátova náméstka, 
sToiHji? paklis, aby chudí byli poUačov^, aby 
se sedlákův nešfastných pot a krev 
ssály a sr^y, aby některým bylo ulehčeno, ji- 
ným pak přitíženo, radou a pomocí přispíval a 
pak-lis pro uvarování hněvu panovníkova, neb 
z pochlebenství, strachu neb pro zisk mlčel, kdež 
jsi za vlast, nanejvýš skormoucenou, mohl mluviti 
a řečniti, aneb pak-lis dokonce jazykem a pérem 
prodajnými všecko to potvrzoval: tož krev ne- 
šťastných přijde na Tebe a na syny Tvé! Dělej 
což dělej, byfs i ca den bohu obětoval a oběto- 
vával, co den zpovědníky unavoval, co den přijí- 
mal tělo Kristovo a krev boží, zatracení svého po* 
žíváš a piješ, těla božího zneuctívaje; neboť di 
8v. Augustin: „Tělo Kristovo toť chudí na tomto 
světě !'^ Nešťastníce! prvé vydej a vy- 
^SídíylS? ^^^ J^rev chudiny, kteréž ses nasr- 
«^'^pí^ pří- kal ! Pod napřaženým ramenem spra- 
^"íS^étě/a!" vedlivosti boží átojíě, žije i umíraje, 
vinník tolika zlého, což nižádným po- 
božnůstkářstvim odpokutováno býti nemůže, než 
toliko napravením spravedlivosti^'*). 



dcera pana Adama ze Šternberka^ nejv. purkrabí, pána 
na Bechyni, Zelené Hoře, Libochovicích atd. 
^^*) Ostrá tato slova, čeltež si proti komukoli, dojista vy- 
dávají svědectví nejpádnější o pravé mjnsli zbožné a 
smýšlení šlechetném Balbína našeho, jenž zřeimě tuto 
zatracuje pobožnůstkářstvi bez pravých skutkův kře- 
sťanských. 
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Odplatiž bůh každému, jak pro vlasť zaslu- 
ije, dobře-li či zle! 

Tatot jest stížnost moje; přichází-li snad 
tede, zajisté pravdivá jest a spravedlivou býti 
kdy nepřestane. 

Tyl 6 patronův země české nejpřednější a 
ijvětSl, Vácslave! Vratislavem budiž!*) a Če- 
í&m svým navraf slávu dávnou! Opět na to po- 
iviž nás místo, z něhož vlastní netečnosti a 
Išnou zlobou jiných neb pochlebnictvím mno- 
xh nezaslouženě jsme upadU, nejvěrněji až do 
lonání sloužíce Tobě i víře nejsvětějál, i krá- 
m! Ty národa našeho záštito a podporo! Zahy- 
íme-li. Tobě zahyneme! Od noT^ch obyvatelův 
imě bys očekával pocty té, kterouž Tě země 
iská od tolika věkův velebí a miluje. Tudíž v po- 
íře prosíce, toto opakujeme: 

Nedej zahynouti nám i budoucím !^'^) 

NeráčlS-li snad vyslechnouti synův zvrhlých, 
fSiž a vyslyšiž prosby předkův, kteříž orodovali 
i potomstvo své a v nebi na Tebe hledí! Svatý 
kslave, mučenníku Kristův, jediný dědici země 
išké, orodtg za nás! 



*) t. j. obnovitelem slávy. 

*) Slova tato na závěrku rozpravy latinské napsal Balbín 
sám po česku, což svědectvím jest významným, jak 
miloval jazyk mateřský. Vidíme, že myslí nanejvýše 
skormoucenou dovolávaje se pomoci sv. Yácslava ve 
věci nejdůležitější, od jazvka cizího obrací se k řeči 
přirozené, za jejíž zachování tak vroucné orodige, jsa 
jist, že prosba jeho tím spise bude vyslyšána. I byla 
vyslyšána. 



i. 
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